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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichg_rheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle (iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann

—

Deutsch |7

auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben kénnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

A Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder tiberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Schrauberbit*

2 Anschlaghiilse

3 Einstellhiilse fiir Schraubtiefenanschlag

4 Schraubtiefenanschlag
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5 Drehrichtungsumschalter

6 Akku-Entriegelungstaste

7 Akku*

8 Handgriff (isolierte Griffflache)
9 Arbeitslicht

10 Ein-/Ausschalter

11 Universalbithalter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollsténdige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Sachnummer 3601JE40..
Nennspannung V= 12
Leerlaufdrehzahl mint 0-3000
max. Drehmoment weicher
Schraubfall nach 1ISO 5393 Nm 3
Werkzeugaufnahme %" Innensechskant
max. Schrauben-@ mm 4,0
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden © 0...+45
- beim Betrieb*™ und
bei Lagerung © -20...+50
empfohlene Akkus GBA 12V..
GBA10,8V..
empfohlene Ladegerate GAL12..CV
AL11..CV

*abhangig vom verwendeten Akku
** eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen<0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-2.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 74 dB(A); Schallleistungspe-
gel 85 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-2: Schrauben: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden

—

Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehirseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerdte sind auf den bei Ih-
rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

- Zur Entnahme des Akkus 7 driicken Sie die Entriegelungs-
tasten 6 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag 4 nach vorn ab. Ziehen Sie das

Schrauberbit 1 heraus. Bei Bedarf kann auch der Universal-

bithalter 11 herausgezogen und gewechselt werden.

Um Schrauberbit oder Universalbithalter zu entfernen, darf

ein Hilfswerkzeug verwendet werden.

Stecken Sie nach erfolgtem Werkzeugwechsel den Tiefenan-

schlag 4 wieder auf.
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Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 5 auf die Mitte, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie

den geladenen Akku 7 in den Griff ein, bis dieser spiirbar ein-

rastet und biindig am Griff anliegt.
Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsumschalter 5 konnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter 10 ist dies jedoch nicht méglich.

) Rechtslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter
5 beidseitig bis zum Anschlag in Position .

O Linkslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter 5
beidseitig bis zum Anschlag in Position s .

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 10 und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED 9 leuchtet bei halb oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter 10 und erméglicht das Ausleuchten der
Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 10 los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 10 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 10 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhdht sich die Dreh-

zahl.

Einschraubtiefe einstellen (siehe Bild B)

Mit der Einstellhiilse 3 kann die Einschraubtiefe des Schrau-
benkopfes in das Werkstiick in 8 rastenden Stufen je Umdre-
hung vorgewahlt werden. Jede Stufe entspricht einer Veran-
derung der Einschraubtiefe um 0,25 mm.

Drehen der Einstellhiilse 3 im Uhrzeigersinn ergibt eine gro-
Bere Einschraubtiefe, Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn
eine kleinere Einschraubtiefe.

Die erforderliche Einstellung ermitteln Sie am besten durch
eine Probeverschraubung.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht tiberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Abgabeleistung reduziert oder das Elektrowerkzeug abge-
schaltet. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach Erreichen der

zuldssigen Akkutemperatur wieder mit voller Abgabeleistung.

—
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Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Fiihren Sie die Schraube an das Schrauberbit 1. Die Schraube

wird durch die Magnethaltekraft des Universalbithalters 11

gehalten. Driicken Sie die Schraubenspitze kraftig gegen den

zu verschraubenden Werkstoff, bis der Schraubtiefenan-
schlag 4 auf dem Werkstiick aufsteht.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein. Die Schraube wird in

das Werkstiick eingedreht, bis die eingestellte Einschraubtie-

fe erreicht ist. Der Antrieb wird ausgekuppelt; die Werkzeug-
aufnahme dreht sich nicht mehr. Kontrollieren Sie die Ein-
schraubtiefe und stellen Sie diese ggf. nach.

Zum Losen von Schrauben stellen Sie den Drehrichtungsum-

schalter 5 auf Linkslauf und ziehen den Schraubtiefenan-

schlag 4 nach vorn ab ohne die Einstellhiilse zu drehen.

Sie kénnen auch mit aufgesetztem Schraubtiefenanschlag 4

arbeiten, wenn Sie die Einschraubtiefe anpassen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Um eine storungsfreie Funktion des Elektrowerkzeuges zu ge-

wahrleisten, reinigen Sie in regelmaBigen Abstanden den Auf-

nahmebereich des Universalbithalters 11 und den Schraub-
tiefenanschlag 4 mit Druckluft.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Innen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehtr und Verpackun-

i&ﬁ gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!

—

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R.ead all §afety warnings and a}II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or

dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.
Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
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earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

—
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create arisk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. Fasteners contactinga “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.
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» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.
» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

T Protect the battery against heat, e. g., against
O continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek

v

medical help in case of complaints. The vapours can irri-

tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions
Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-

structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use
The machine is intended for driving in and loosening screws.
The light of this power tool is intended to illuminate the power

tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Screwdriver bit*
Stop bushing
Adjustment sleeve for screwing-depth stop
Screwing-depth stop
Rotational direction switch
Battery unlocking button
Battery pack*
Handle (insulated gripping surface)
Worklight
On/Off switch
Universal bit holder*

O 00 ~NOO”OGTHAEWN

[y
o

1

[

®

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data
Article number 3601JE40..
Rated voltage = 12
No-load speed mint 0-3000
Max. torque for soft
screwdriving application
according to IS0 5393 Nm 3
Tool holder %" hexagon socket
Max. screw dia. mm 4,0
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.90 -1.1*
Permitted ambient
temperature
- during charging £C 0...+45
- during operation* and
during storage °C -20...+50
Recommended batteries GBA 12V..
GBA 10,8V..
Recommended chargers GAL12..CV
AL11.CV

*depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-2.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 74 dB(A); sound power level 85 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-2:

Screwdriving without impact: a,< 2.5 m/s?, K=1.5 m/s

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

160992A2PC|(19.7.16)
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Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Battery Charging
» Use only the battery chargers listed on the accessories

page. Only these battery chargers are matched to the lith-

ium-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.
The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery

- Toremove the battery 7, press the unlocking buttons 6 and
pull the battery out of the machine to the rear. Do not ex-
ert any force.

Changing the Tool (see figure A)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Pull off the screwing-depth stop 4 toward the front. Pull out

the screwdriver bit 1. If required, the universal bit holder 11
can also be pulled off and replaced.

An auxiliary tool can be used to remove the screwdriver bit or
universal bit holder.

After changing the tool, reattach the screwing-depth stop 4.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: Use of batteries not suitable for the machine canlead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Set the rotational direction switch 5 to the centre position in
order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-
tery 7 into the handle so that it can be felt to engage and faces
flush against the handle.

—
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Reversing the rotational direction

The rotational direction switch 5 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible

with the On/Off switch 10 actuated.

) Rotate clockwise: Move the rotational direction switch 5
on both sides up to the stop into position «mm .

> Rotate anticlockwise: Move the rotational direction
switch 5 on both sides up to the stop into position s .

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 10 and keep it
pressed.

The LED 9 lights up when the On/Off switch 10 is halfway or

fully pressed, and enables illumination of the screwing loca-

tion in unfavourable light conditions.

To switch off the machine, release the On/Off switch 10.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 10 is
pressed.

Light pressure on the On/Off switch 10 results in a low rota-
tional speed. Further pressure on the switch results in an in-
crease in speed.

Adjusting the Screw-in Depth (see figure B)

With the adjustment sleeve 3, the screw-in depth of the screw
head into the workpiece can be preset in 8 locking steps per
full turn. Each step corresponds with a 0.25 mm change of
the screw-in depth.

Turning the adjustment sleeve 3in clockwise direction results
in a greater screw-in depth; turning in anticlockwise direction
reduces the screw-in depth.

The required setting is best determined by testing.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the power output is re-
duced or the power tool is switched off. The power tool will
not run at full power output again until the permitted battery
temperature has been reached.

Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Guide the screw toward the screwdriving bit 1. The screw is

held in place by the magnet pull of the universal bit holder 11.

Firmly push the tip of the screw into the material to be

screwed until the screwing-depth stop 4 faces against the

workpiece.
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Switch the machine on. The screw is screwed into the materi-

al until the adjusted screw-in depth is reached. The drive is
disengaged and the tool holder no longer rotates. Check the
screw-in depth and readjust, if required.

For unscrewing screws, set the rotational direction switch 5
to left rotation and pull off the screwing-depth stop 4 toward
the front without turning the adjustment sleeve.

Working with the screwing-depth stop 4 is also possible when
adapting the screw-in depth.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

To ensure trouble-free operation of the power tool, clean the
mount of the universal bit holder 11 and the screwing-depth
stop 4 with compressed air at regular intervals.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and

160992A2PC|(19.7.16)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-2903-001.book Page 15 Tuesday, July 19, 2016 12:20 PM

labelling must be observed. For preparation of the item being

shipped, consulting an expert for hazardous material is re-

quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.

Tape or mask off open contacts and pack up the battery in

such a manner that it cannot move around in the packaging.

Please also observe possibly more detailed national regula-

tions.

Disposal

X3/ The machine, rechargeable batteries, accessories

i},ﬁ and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

tion “Transport”, page 14.

Subject to change without notice.

Please observe the instructions in sec-

—
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Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire sous'le's avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Si l'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
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dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Putilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-

ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-

tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.
» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si interrupteur ne permet pas de

passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de Putiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir aPécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour visseuses

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de laréalisation d’'une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.
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» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

[ 7 Protéger I'accu de toute source de chaleur,

O comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non

conforme de Paccu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi 'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et l'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-

duit
Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme
L'appareil est congu pour visser et dévisser des vis.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Embout de réglage*

Douille de butée de profondeur de vissage

Bague de réglage pour butée de profondeur de vissage

Butée de profondeur de vissage

Commutateur du sens de rotation

Touche de déverrouillage de 'accumulateur

Accu*

Poignée (surface de préhension isolante)

Eclairage

O 00 ~NOO”OGTHWN
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10 Interrupteur Marche/Arrét
11 Porte-embout universel*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

N°darticle 3601JE40..
Tension nominale V= 12
Vitesse a vide tr/min 0-3000
Couple maxi. pour vissage
tendre selon 1SO 5393 Nm 3
Porte-outil %" Six pans creux
@ max. de vis mm 4,0
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Plage de températures autori-
sées
- pendant la charge C 0...+45
- pendantlefonctionnement*
et pour le stockage © -20...+50
Accus recommandés GBA12V..
GBA 10,8V..
Chargeurs recommandés GAL12..CV
AL11..CV

*selon 'accumulateur utilisé
* Performances réduites a des températures < a 0°C

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec
l'appareil.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-2.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 74 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 85 dB(A). Incertitude K =3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-2 : Vissage : a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s?
Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
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mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-

cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptés al'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.
La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est

déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif

darrét de protection : Loutil de travail ne tourne plus.

» Apreés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur I'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer 'accu

- Pour sortir 'accu 7, appuyez sur la touche de déverrouil-
lage 6 et sortez I'accu a I'arriére de I'outil électroportatif.
Ne pas forcer.

Changement d’outil (voir figure A)

» Avant d’effectuer des travaux sur appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez 'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Tirezlabutée de profondeur 4 vers I'avant. Sortez'embout de
vissage 1. Si nécessaire, il est possible de sortir le porte-em-
bout universel 11 et de le remplacer.

Pour retirer un embout de vissage ou le porte-embout univer-

sel, il est permis de saider d’un outil.
Une fois l'outil remplacé, relevez la butée de profondeur 4.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu
Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Mettez le commutateur de sens de rotation 5 en position mé-
diane pour éviter une mise en marche non-intentionnée de
I'appareil. Montez I'accu chargé 7 dans la poignée jusqu’a ce
qu'il s'encliquette de fagon perceptible et correcte.

Sélection du sens de rotation

Le commutateur de sens de rotation 5 permet d'inverser le

sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-

dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 10 est
en fonction.

) Rotation droite : Poussez des deux cotés le commuta-
teur de sens de rotation 5 jusqu’en butée dans la position
requise <

> Rotation gauche : Poussez des deux cotés le commuta-
teur de sens de rotation 5 jusqu’en butée dans la position
requise s

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
l'interrupteur Marche/Arrét 10 et maintenez-le appuyé.

La LED 9 s’allume lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 10 est
enfoncé a moitié ou complétement et permet d’éclairer I'en-
droit de vissage lorsque I'éclairage est mauvais.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 10.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
l'interrupteur Marche/Arrét 10.

Une pression légére sur I'interrupteur Marche/Arrét 10 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Réglage de la profondeur de vissage (voir figure B)

La bague de réglage 3 permet de prérégler la profondeur de
vissage de la téte de vis dans la piéce a travailler sur 8 étapes
de blocage par tour complet. Chaque niveau correspond a
une modification de la profondeur de vissage de 0,25 mm.

En tournant la bague de réglage 3 dans le sens des aiguilles
d’une montre, on obtient une plus grande profondeur de vis-
sage, en tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre, on obtient une plus petite profondeur de vissage.

Le mieux est de déterminer le réglage nécessaire par un essai
pratique.

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de 'accu, il y a soit réduction de la
puissance, soit arrét automatique de l'outil électroportatif.
L’outil électroportatif se remet a fonctionner a pleine puis-
sance dés que la température de 'accu repasse dans la plage
des températures admissibles.
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Protection contre une décharge profonde

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif sarréte grace a un dispositif
d'arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Instructions d’utilisation
» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il

estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

Approchez la vis de 'embout 1. Le porte-embout universel
magnétisé 11 permet de maintenir la vis. Appuyez la pointe
de la vis avec force contre le matériau a visser jusqu’a ce que
labutée de profondeur de vissage 4 touche la piéce a travail-
ler.

Mettez 'outil électroportatif en fonctionnement. La vis est vis-

sée dans la piéce a travailler jusqu’a ce que la profondeur de
vissage préréglée soit atteinte. Le dispositif d'entrainement
débraye ; le porte-outil ne tourne plus. Contrdlez la profon-
deur de vissage et, le cas échéant, réajustez-la.

Pour desserrer des vis, positionnez le commutateur du sens
de rotation 5 sur rotation a gauche et retirez la butée de pro-

fondeur de vissage 4 vers I'avant sans tourner la douille de ré-

glage.

Il est également possible de travailler, la butée de profondeur
de vissage 4 montée, quand on ajuste la profondeur de vis-
sage.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que l'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Au cas ot I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Pour garantir le fonctionnement correct de I'outil électropor-
tatif, nettoyez réguliérement a I'air comprimé le logement du
porte-embout universel 11 et la butée de profondeur de vis-
sage 4.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

—
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Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/| Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques

dont on ne peut plus se servir, et conformé-

ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 19.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

ciasde peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexidn alared (con cable de red) y a herramientas eléc-

tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica ala lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno humedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse auna descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacién
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
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eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de

ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-

ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-

me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-

pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-

Vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con

la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-

ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-

se reparar.

» Saque el enchufe delared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

v

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ltiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Espanol | 21

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto del tornillo con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecidon, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

D— Proteja el acumulador del calor excesivo como,

p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.
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» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. €j. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Leaintegramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el area de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Puntade atornillar*

2 Casquillo tope

3 Casquillo de ajuste para tope de profundidad de
atornillado

4 Tope de profundidad de atornillado

5 Selector de sentido de giro

6 Boton de extraccion del acumulador

7 Acumulador*

8 Empufiadura (zona de agarre aislada)

9 Luzde trabajo

10 Interruptor de conexion/desconexion
11 Soporte universal de puntas de atornillar*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama de ios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

max. par de giro de atornillado

NO de articulo 3601JE40..
Tension nominal V= 12
Revoluciones en vacio mint 0-3000

*seglin el acumulador utilizado
** potencia limitada a temperaturas < 0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

blando seglin ISO 5393 Nm 3
Alojamiento del atil %" Hexagono interior
@ max. de tornillos mm 4,0
Peso segun
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Temperatura ambiente
permitida
- al cargar °C 0...+45
- durante el servicio™ y el
almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 12V..
GBA 10,8V..
Cargadores recomendados GAL12..CV
AL11..CV

*seglin el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas < 0°C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN60745-2-2.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 74 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 85 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.
iUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-2:
Atornillado: a,<2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Elnivel devibracionesindicado en estasinstrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoen la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.
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Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sin que ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

- Para desmontar el acumulador 7 presione los botones de
extraccion 6 y saquelo hacia atras de la herramienta eléc-
trica. No proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figura A)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexién/desconexion.

Saque hacia delante el tope de profundidad 4. Retire la punta

de atornillar 1. Si fuese necesario puede sacarse y cambiarse

también el soporte universal de puntas de atornillar 11.

Para quitar una punta de atornillar o un soporte universal de

punta de atornillar, esta permitido utilizar una herramienta

universal.

Una vez cambiado el (til, vuelva a montar el tope de profundi-

dad 4.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso dafarla.

Colocar el selector del sentido de giro 5 en la posicién central
para evitar una conexion involuntaria. Insertar el acumulador
7 cargado en la empuiiadura hasta que enclave de manera
perceptible y quede enrasado con la empuiadura.

Espaiiol | 23

Ajuste del sentido de giro

Con el selector 5 puede invertirse el sentido de giro actual de

laherramienta eléctrica. Esto noes posible, sin embargo, con

el interruptor de conexidn/desconexion 10 accionado.

) Rotacion a la derecha: Desplace el conmutador de sen-
tido de giro 5 a ambos lados hasta el tope en posicion
-

> Rotacion alaizquierda: Desplace el conmutador de sen-
tido de giro 5 a ambos lados hasta el tope en posicion
-_—

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexion/desconexion 10.

EILED 9 se enciende al presionar hasta la mitad, o completa-
mente, el interruptor de conexion/desconexion 10, lo que
permite iluminar el punto de atornillado en lugares con poca
luz.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexién/desconexion 10.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 10 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 10 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementan-
do paulatinamente la presion van aumentando las revolucio-
nes en igual medida.

Ajuste de la profundidad de atornillado (ver figura B)

Con el casquillo de ajuste 3 puede irse preseleccionandoen 8
pasos por vuelta la profundidad de atornillado de la cabeza
del tornillo en la pieza de trabajo. Cada paso corresponde a
una variacion de la profundidad de atornillado de 0,25 mm.
Girando el casquillo de ajuste 3 en el sentido de las agujas del
reloj se obtiene una mayor profundidad de atornillado, y vice-
versa.

Se recomienda determinar probando el ajuste correcto.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme alo prescrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperatura del acumulador, se reduce la potencia suminis-
trada o se desconecta la herramienta eléctrica. La herramien-
ta eléctrica funciona de nuevo con plena potencia de suminis-
tro recién tras alcanzar la admisible temperatura del
acumulador.

Proteccion contra altas descargas

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El Util deja de moverse.
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Instrucciones para la operacion
» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-

tada contra el tornillo. Los Utiles en rotacion pueden res-

balar.

Aproxime el tornillo contra la punta de atornillar 1. El tornillo
es sujetado por el iman del soporte universal de puntas de
atornillar 11. Presione firmemente la punta del tornillo contra
el material hasta conseguir que el tope de profundidad de
atornillado 4 asiente contra la pieza de trabajo.

Conecte la herramienta eléctrica. El tornillo es enroscado en
la pieza de trabajo hasta alcanzar la profundidad de atornilla-

do ajustada. El accionamiento se desacoplay el til deja de gi-
rar. Verifique la profundidad de atornillado y reajustela si fue-

se necesario.

Para aflojar tornillos, ajuste el selector de sentido de giro 5
para giro aizquierdas, y empuje hacia delante el tope de pro-
fundidad de atornillado 4 sin girar el casquillo de ajuste.

Ud. puede trabajar con el tope de profundidad de atornillado
4 montado al adaptar la profundidad de atornillado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Afin de garantizar un funcionamiento sin fallos de la herra-

mienta eléctrica, limpie con regularidad la zona de alojamien-

to del soporte universal de punta de atornillar 11y el tope de
profundidad de atornillado 4 con aire comprimido.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

—

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacién sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
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bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran

existir al respecto en su pais.

Eliminacion

3/| Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

;A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a

la basura!

Solo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 24.

>
Fiee PO

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacoes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENGAO DevemAser‘ lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrucées.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pds inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligagao aterra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica aumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecéo pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protegao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protegao auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posi¢ao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar aferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-

cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-

mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-

soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» S0 utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagdo de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacéo incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacoes de seguranca para aparafusadoras

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar afer-
ramenta elétrica pelas superficies isoladas do punho. O
contacto com um cabo sob tensao também pode colocar
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sob tensdo as pegas metalicas da ferramenta elétrica e le-
var aum choque elétrico.

» Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reagdo.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-

tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

80, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizagéo incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-

balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta

elétrica Bosch. S¢ assim é que o seu acumulador é prote-

gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem

danificar a bateria. Podem causar um curto-circuitointer-

no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicagées de ad-

verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicées
0 aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.
Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a area de

trabalho direta da ferramenta elétrica e ndo é adequada para
a iluminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Bit de aparafusamento*

2 Luvade encosto

3 Luvade ajuste para limitador da profundidade de

aparafusamento
4 Limitador da profundidade de aparafusamento
5 Comutador do sentido de rotacao

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
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6 Tecla de destravamento do acumulador
7 Acumulador*

8 Punho (superficie isolada)

9 Luz de trabalho
10 Interruptor de ligar-desligar
11 Porta-pontas universal*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
N.° do produto 3601 JE40..
Tensao nominal V= 12
N.° de rotagées em ponto
morto rpm 0-3000
Binario de aperto max. em
materiais macios segundo a
IS0 5393 Nm 3
Fixacdo da ferramenta %" Sextavado interior
max. @ de aparafusamento mm 4,0
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*

Temperatura ambiente

admissivel
- aocarregar © 0...+45
- em funcionamento* e

durante o armazenamento T -20...+50
Baterias recomendadas GBA 12V..
GBA 10,8V..
Carregadores recomendados GAL12..CV
AL11..CV

*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada perante temperaturas < 0°C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacéo sobre ruidos/vibracdes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-2.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 74 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 85 dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-2:
Parafusos: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicacdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessérios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
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manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Parauma estimacao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢es, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

» S0 utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para

os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-

menta elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida util seja reduzida. Umainterrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho ndo se movimenta mais.
» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar

apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-

ca. O acumulador pode ser danificado.
Observar a indicacao sobre a eliminagao de forma ecolégica.

Retirar o acumulador

- Pararetirar o acumulador 7, devera premir as teclas de
destravamento 6 e puxar o acumulador paratras, paratirar
da ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta (veja figura A)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Retirar o limitador de profundidade 4 pela frente. Puxar o bit

de aparafusamento 1 para fora. Se necessario, também é

possivel puxar o porta-bit universal 11 para fora e substitui-

lo.

Pararetirar a ponta de aparafusar ou porta-bits universal, ndo

pode ser usada uma ferramenta auxiliar.

Recolocar o limitador de profundidade 4 apds a mudanca da

ferramenta.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizacdo de acumuladores nao apropriados para a
ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamento oua
danos na ferramenta elétrica.

Colocar o comutador de sentido 5 no centro, para evitar que
o aparelho seja ligado involuntariamente. Colocar o acumula-
dor carregado 7 no punho até engatar percetivelmente e es-
tar alinhado ao punho.

Ajustar o sentido de rotacdo

Com o comutador de sentido de rotagdo 5 é possivel alterar o

sentido de rotacdo da ferramenta elétrica. Com o interruptor

de ligar-desligar pressionado 10 isto no entanto nao é possi-

vel.

) Rotacao a direita: Deslocar o comutador do sentido de
rotagdo 5 de ambos os lados até ao batente para a posi-
GA0 @mm

> Rotacao a esquerda: Deslocar o comutador do sentido
de rotagdo 5 de ambos os lados até ao batente para a po-
Sicao mm

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica

devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 10 e manter

pressionado.

O LED 9 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar 10

esta premido e ilumina o local de aparafusamento se a luz am-

biente nao for suficiente.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar novamente

o interruptor de ligar-desligar 10.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

Ajustar o nimero de rotacoes

0 ndmero de rotagdes da ferramenta elétrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 10.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 10 pro-
porciona um nimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sdo, é aumentado o n.° de rotagdes.

Ajustar a profundidade de aparafusamento (veja figura B)
Coma luva de ajuste 3 é possivel pré-selecionar a profundida-
de de aparafusamento da cabega de aparafusamento na peca
a ser trabalhada em 8 niveis para cada revolugao. Cada nivel
corresponde a uma alteragdo da profundidade de aparafusa-
mento 0,25 mm.

Girar aluva de ajuste 3 no sentido dos ponteiros do relégio re-
sulta numa profundidade de aparafusamento maior, girar no
sentido contrario dos ponteiros do relégio, uma profundida-
de de aparafusamento menor.

0 ajuste necessario deveria ser determinado através de um
aparafusamento de ensaio.
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Protecdo contra sobrecarga em dependéncia da tempera-

tura

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida foradafaixa
de temperatura permitida para a bateria, a poténcia Util € re-
duzida ou a ferramenta elétrica desliga-se. A ferramenta elé-

trica s6 volta a poténcia Util plena depois de atingida a tempe-

ratura da bateria permitida.

Protecao contra descarga total

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho nao se movimenta mais.

Indicacoes de trabalho

» Aferramenta elétrica so deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotagdo podem escorregar.

Conduzir o parafuso para o bit de aparafusamento 1. O para-
fuso € mantido pela forca magnética do porta-bit universal

11. Premir fortemente a ponta do parafuso contra o material

a ser aparafusado, até o limitador de profundidade de apara-
fusamento 4 encostar na peca a ser trabalhada.

Ligar aferramenta elétrica. O parafuso é atarraxado na pegaa

ser trabalhada, até ser alcangada a profundidade de aparafu-

samento ajustada. O acionamento é desacoplado; aadmissao
da ferramenta nao gira mais. Controlar a profundidade de
aparafusamento e, se necessario, reajustar.

Para soltar parafusos, devera colocar o comutador do sentido
de rotagdo 5 na marcha a esquerda e retirar o limitador de

profundidade de aparafusamento 4 pela frente sem girar a lu-

va de ajuste.

Também é possivel trabalhar com o limitador de profundida-
de de aparafusamento 4 montado, quando adaptar a profun-
didade de aparafusamento.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
0 acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um servigo pos-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Para garantir um funcionamento sem problemas da ferramen-
taelétrica, limpe em intervalos regulares o alojamento do por-

ta-bits universal 11 e o limitador de profundidade 4 com ar
comprimido.
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Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos deacordocomaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estdo sujeitos ao

direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser

transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.

Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-

pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias

quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario

consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar

apeca a ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.

Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo

que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-

plementares.

Eliminacao

X3/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

LA gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.
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Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 29.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

m AVVERTENZA Legsgere ‘tutte [e ayverten‘ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colosi riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Ielettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su ci che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Ielet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopralinterruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zidiregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
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tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pit sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piui facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.
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» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti del’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita diliquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Norme di sicurezza per avvitatore

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettri-
ci nascosti. Il contatto della vite con un cavo sotto tensio-
ne puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

\_ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
S0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

vi.
Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui sitrovaraffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme
La macchina & adatta per avvitare e svitare viti.
Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-

minare I'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non & adat-

ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Bit cacciavite®
Boccola di battuta
Boccola di regolazione per boccola di profondita
Boccola di profondita
Commutatore del senso di rotazione
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Batteria ricaricabile*
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Luce dilavoro
Interruttore di avvio/arresto
11 Portabit universale*
*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-

O 00 ~NOO”OGTH WN

[y
o

me di fornitura lard. L’ io & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601JE40..
Tensione nominale V= 12
Numero di giri a vuoto mint 0-3000
Coppia di serraggio max.,

avvitamento in materiale

elastico, secondo 1SO 5393 Nm 3
Mandrino portautensile %" esagono femmina
Diam. max. delle viti mm 4,0
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate a temperature < 0°C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Temperatura ambiente

consentita

- durante la carica G 0...+45

- durante il funzionamento™ e
per lo stoccaggio G -20...+50
Batterie raccomandate GBA12V..
GBA 10,8V..
Caricabatteria raccomandati GAL12..CV
AL11..CV

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate a temperature < 0°C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-2.

Il livello di rumore stimato A dell’apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 74 dB(A); livello di
potenza sonora 85 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-2:

Avvitamento: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni di ricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dota-
zione.
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Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pil.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile

- Per estrarre la batteria ricaricabile 7 premere i tasti di
sbloccaggio 6 ed estrarre la batteria ricaricabile dall’elet-
troutensile verso la parte posteriore. Cosi facendo, non
esercitare forza eccessiva.

Cambio degli utensili (vedi figura A)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Tirare la boccola di profondita 4 in avanti. Estrarre il bit cac-

ciavite 1. Se necessario, & anche possibile estrarre e cambia-

re il portabit universale 11.

Per estrarre il bit di avvitamento o il portabit universale & con-

sentito utilizzare un utensile ausiliario.

Una volta eseguito il cambio dell'utensile, inserire di nuovo la
boccola di profondita 4.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all'elettroutensile in dotazione puo provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all'elettroutensile.

Mettere il commutatore del senso di rotazione 5 in posizione
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-
dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 7

nellimpugnatura fino a percepirne lo scatto d’innesto ed a far-

latrovare a filo con limpugnatura.
Impostazione del senso di rotazione

Conil commutatore del senso di rotazione 5 & possibile modi-

ficareil sensodirotazione dell'elettroutensile. Comunque, cio
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 10 &
premuto.
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) Rotazione destrorsa: Spostare il commutatore del sen-
so di rotazione 5 su entrambi i lati fino a fine corsa in po-
sizione «mm .

> Rotazione sinistrorsa: Spostare il commutatore del sen-
so di rotazione 5 su entrambi i lati fino a fine corsa in po-
sizione mm .

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere 'interruttore di av-
vio/arresto 10 e tenerlo premuto.

IILED 9 & illuminato in caso di interruttore di avvio/arresto 10
premuto a meta oppure premuto completamente e consente
I'lluminazione del punto di avvitamento in caso di condizioni
di luce sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo linterrutto-
re di avvio/arresto 10.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell'elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull’interruttore av-
vio/arresto 10.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 10 si ha una velocita bassa. Aumentando la pres-
sione si aumenta la velocita.

Registrazione della profondita di avvitamento

(vedi figura B)

Tramite laboccola diregolazione 3 & possibile preselezionare
la profondita di avvitamento della testa della vite nel pezzo in
lavorazione eseguendo 8 scatti per ogni giro. Ogni livello cor-
risponde ad una modifica della profondita di avvitamento pari
a0,25 mm.

Ruotando la boccola di regolazione 3 in senso orario sihauna
maggiore profondita di avvitamento, ruotando in senso antio-
rario si ha una minore profondita di avvitamento.

Il modo migliore per determinare la regolazione necessaria &
quello di eseguire delle prove di avvitamento.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-
ga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per la
batteria, la potenza erogata viene ridotta oppure I'elettro-
utensile si disattiva. L'elettroutensile riprende a funzionare a
piena potenza solo dopo aver raggiunto la temperatura della
batteriaammessa.

Protezione contro lo scaricamento totale
La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.
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Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Awvicinare la vite al bit cacciavite 1. La vite viene tenuta trami-

te la forza magnetica di ritenzione del portabit universale 11.

Premere la punta della vite con forza contro il materiale da av-
vitare fino a quando la boccola di profondita 4 arriva a poggia-

re sul pezzo in lavorazione.

Accendere I'elettroutensile. La vite viene avvitata nel pezzo in
lavorazione fino a raggiungere la profondita di avvitamento
precedentemente regolata. La trasmissione si disinserisce; il
mandrino portautensili non gira pit. Controllare la profondita
diavvitamento e, se il caso, regolarla.

Per svitare viti, posizionare il commutatore del senso di rota-
zione 5 su rotazione sinistrorsa e tirare in avanti la boccola di
profondita 4 senza ruotare la boccola di regolazione.
Adattando la profondita di avvitamento € possibile operare
anche con la boccola di profondita 4 applicata.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pili funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Per garantire un funzionamento corretto dell'elettroutensile,
pulire regolarmente con aria compressa |'area dell'attacco del
portabit universale 11 e la boccola di profondita 4.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

/| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
b’;{ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4236863
Fax: +3902/4895 1893
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Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporton,
pagina 34.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!Ie veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

Si prega di tener presente le indicazio-

—
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fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
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kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

—

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schroevendraai-
ers

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen kan raken. Contact
van de schroef met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het gereedschap onder span-
ning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

D— Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
g“ tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.
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Product- en vermogensheschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming
De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van
schroeven en bouten.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Bit*

Aanslaghuls

Instelhuls voor schroefdiepteaanslag

Schroefdiepteaanslag

Draairichtingschakelaar

Accu-ontgrendelingsknop

Accu*

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Werklamp

Aan/uit-schakelaar

11 Universeelbithouder*

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

©O© 00 ~NOO”OGTHAEWN
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Technische gegevens
Productnummer 3601JE40..
Nominale spanning V= 12
Onbelast toerental mint 0-3000
Max. draaimoment zachte
schroefverbinding volgens
ISO 5393 Nm 3
Gereedschapopname binnenzeskant-
leutel %"
Max. schroef-@ mm 4,0
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*

*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Toegestane
omgevingstemperatuur
- bij het laden © 0...+45
- bijhetgebruik*enbijopslag ~ °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 12V..
GBA 10,8V..
Aanbevolen laadapparaten GAL12..CV
AL11..CV

* afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-2.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 74 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 85 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-2:

In- en losdraaien van schroeven: a; < 2,5 m/s2, K=1,5m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accuopladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
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voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,.Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen

- Alsudeaccu 7 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknoppen 6 en trekt u de accu naar achteren uit het
elektrische gereedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Trek de diepteaanslag 4 naar voren toe los. Trek het schroef-
bit 1 naar voren toe naar buiten. Indien nodig kan ook de uni-

verseelbithouder 11 naar buiten getrokken en gewisseld wor-

den.

Om schroefbit of universele bithouder te verwijderen, mag
een hulpgereedschap gebruikt worden.

Steek na de diepteaanslag 4 na het wisselen van het gereed-
schap weer vast.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-

ging van het elektrische gereedschap leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 5 in het midden om onbe-

doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladenaccu 7

inde greep tot deze merkbaar vastklikt en vlak tegen de greep

ligt.

Draairichting instellen

Met de draairichtingomschakelaar 5 kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-

schakelaar 10 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

) Rechtsdraaien: Schuif de draairichtingomschakelaar 5
aan beide kanten tot de aanslag in positie <= .

O Linksdraaien: Schuif de draairichtingomschakelaar 5
aan beide kanten tot de aanslag in positie s .

—

In- en uitschakelen

Als uhet elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 10 en houdt u deze ingedrukt.

De LED 9 brandt als de aan/uit-schakelaar 10 half of volledig
isingedrukt. Met de LED kan de schroefplaats bij ongunstige
lichtomstandigheden worden verlicht.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 10 los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
10 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 10 heeft een lager toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Schroefdiepte instellen (zie afbeelding B)

Met de instelhuls 3 kunt u de inschroefdiepte van de schroef-
kop in het werkstuk in 8 klikstanden per omwenteling vooraf
instellen. Elke stand komt overeen met een verandering van
de inschroefdiepte van 0,25 mm.

Draaien van de instelhuls 3 met de wijzers van de klok mee
leidt tot een grotere inschroefdiepte, draaien tegen de wijzers
van de klok in tot een kleinere inschroefdiepte.

De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het afgegeven
vermogen gereduceerd of het elektrische gereedschap scha-
kelt uit. Het elektrische gereedschap loopt pas na het berei-
ken van de toegestane accutemperatuur opnieuw met maxi-
maal afgegeven vermogen.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Breng de schroef naar het schroefbit 1. De schroef wordt

door de magnetische vasthoudkracht van universeelbithou-

der 11 vastgehouden. Duw de punt van de schroef stevig te-
gen het vast te schroeven materiaal tot de schroefdiepteaan-
slag 4 op het werkstuk staat.

Schakel het elektrische gereedschap in. De schroef wordt in

het werkstuk gedraaid tot de ingestelde schroefdiepte bereikt

is. De aandrijving wordt losgekoppeld. De gereedschapopna-
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me draait niet meer. Controleer de inschroefdiepte en stel de-

ze indien nodig bij.

Als uschroeven wilt losdraaien, zet u de draairichtingomscha-

kelaar 5 op linksdraaien en trekt u de schroefdiepteaanslag 4
naar voren zonder de instelhuls te draaien.

Ukunt ook met opgezette schroefdiepteaanslag 4 werken, als
u de schroefdiepte aanpast.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.
Om een storingvrije werking van het elektrische gereedschap
te garanderen, reinigt u regelmatig het opnamebereik van de
universele bithouder 11 en de schroefdiepteaanslag 4 met
perslucht.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen

®
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moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/| Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
LA verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte

LVervoer”, pagina 39 en neem deze in

acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL L?es‘alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfeelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev eller dam-
pe.
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» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis

man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke adap-

terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis

din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-

ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-

le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-varktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-varktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedszetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-

jet er slukket, fer du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

—

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lase beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevagelse, kan gribe
fat i lastsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-verktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-varktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brakket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skare-
kanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvarktaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-verktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i berering med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbrandinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
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Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor skruen kan ramme bgjede strom-
ledninger. Skruens kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa stte el-vaerktajets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer spaendes og lgs-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktgjet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-verktgjet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

g

O rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

ger. | tilflde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse
Maskinen er beregnet til at iskrue og lesne skruer.
Lyset pa el-vaerktajet er beregnet til at oplyse el-veerktajets

umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-

lysning i private hjem.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-

®
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.
1 Skruebit*

Stopkappe

Indstillingskappe til skruedybdeanslag

Skruedybdeanslag

Retningsomskifter

Akku-udlgserknap

Akku*

Handgreb (isoleret gribeflade)

Arbejdslys

Start-stop-kontakt

11 Universalbitholder*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data
Typenummer 3601JE40..
Nominel spending = 12
Omdrejningstal, ubelastet mint 0-3000
maks. drejningsmoment, bled
skrueopgave iht. ISO 5393 Nm 3
Verktejsholderen %" Indvendig
sekskant
Max. skrue-@ mm 4,0
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning °C 0...+45
- ved drift™ og opbevaring © -20...+50
Anbefalede batterier GBA 12V..
GBA10,8V..
Anbefalede ladere GAL12..CV
AL11..CV

*afhaengigt af den anvendte akku
*begraenset ydelse ved temperaturer <0°C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsverdier bestemt iht. EN 60745-2-2.
Maskinens A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau 74 dB(A); lydeffektniveau 85 dB(A). Usik-
kerhed K =3 dB.

Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-2:

Skruer: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
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er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende

indsatsvaerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsatages hajde for de tider, i hvilke veerktajet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktej.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)"“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet bevaeger sig
ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-

tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud

- Akkuen tages ud 7 ved at trykke pa udlgserknappen 6 og
treekke akkuen bagud ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Varktejsskift (se Fig. A)

» Tag akkuen ud af el-verktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Trek dybdeanslaget 4 af fremad. Traek skruebitten 1 ud. Efter
behov kan universalbitholderen 11 ogsa traekkes ud og skif-

tes.

Hvis du vil fjerne skruetraekkerbitten eller universalbitholde-
ren, kan du bruge et hjelpevaerktej.

Stik dybdeanslaget 4 pa igen, nar varktejet er skiftet.

—

Brug
Ibrugtagning

Isaet akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-veerktej,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-varktajet.
Stil retningsomskifteren 5 i midten for at forhindre en utilsig-
tet start. Seet den opladede akku 7 ind i grebet, til denne fal-
der maerbart i hak og flugter med grebet.

Indstil drejeretning

Med retningsomskifteren 5 kan du aendre el-vaerktgjets dreje-

retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 10 er dette ikke

muligt.

) Hajreleb: Skub kontakten til valg af omdrejningsretning
5ind i position til anslag pa begge sider «mm .

> Venstreleb: Skub kontakten til valg af omdrejningsret-
ning 5 ind i position til anslag pa begge sider mm .

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
10 og hold den nede.

LED-lampen 9 lyser, nar start-stop-kontakten 10 trykkes
halvt eller helt ned, hvilket gar det muligt at oplyse skrueste-
det, hvis lysforholdene er darlige.

El-veerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 10.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det taendte el-veerktej
trinlgst afhaengigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 10.

Let tryk pa start-stop-kontakten 10 farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet.

Iskruningsdybde indstilles (se Fig. B)

Indstillingskappen 3 bruges til at indstille iskruningsdybden
for skruehovedet i emnet i 8 fastgribende trin pr. omdrejning.
Hvert trin svarer til en a&ndring af iskruningsdybden pa

0,25 mm.

Drejes indstillingskappen 3 til hgjre, gges iskruningsdybden,
drejes indstillingskappen til venstre, reduceres iskrunings-
dybden.

Den nedvendige indstilling finder man bedst frem til ved at
prove sig frem (testskruning).

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-varktajet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatur-
omrade overskrides, reduceres den afgivne effekt, eller el-
varktajet slukker. El-vaerktgjet kerer ferst, nar den tilladte
batteritemperatur er opnaet med fuld afgiven effekt.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-veerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvarktejet bevaeger sig
ikke mere.
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Arbejdsvejledning

» El-vaerktejet skal altid veere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktgj kan glide af.

Fer skruen hen til skruerbitten 1. Skruen holdes med univer-

salholderens magnetholdekraft 11. Tryk skruespidsen kraf-

tigt mod det materiale, der skal skrues i, til skruedybdeansla-

get 4 star pd emnet.

Teend for el-vaerktejet. Skruen drejes ind i emnet, til den ind-
stillede iskruningsdybde er néet. Drevet udkobles; vaerktejs-
holderendrejer sigikke mere. Kontrollériskruningsdybden og
indstil denne efter behov.

Skruer lgsnes ved at stille retningsomskifteren 5 pa venstre-
lab og treekke skruedybdeanslaget 4 af fortil uden at indstil-
lingskappen drejes.

Du kan ogsa arbejde med pasat skruedybdeanslag 4, hvis du
@ndrer iskruningsdybden.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

» Tag akkuen ud af el-vaerktejet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-varktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret serviceveerksted for Bosch el-vaerktgj.

For at sikre, at el-vaerktgjet fungerer problemfrit, skal du re-
gelmaessigt rengare universalbitholderens holdeomrade 11
og skruedybdeanslaget 4 med trykluft.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-

®
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fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb dbne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, videreferende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse
/| El-vaerkte, akky, tilbeher og emballage skal genbru-
L’_{ ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kuni EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktej og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Les og overhold henvisningerne i af-
snit . Transport®, side 43.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a's noga iggnom aI.Ia sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.
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» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
béra eller héinga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur végguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr majligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstéllaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hiangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

—

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvandas av personer som inte dr fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

> Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvinds pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som r avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lit endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stillen dir skruven kan skada

dolda elledningar. Skruvens kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under span-

ning och leda till elstot.
» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-

ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-

sta.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen éver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

langre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
dverhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte féljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du lser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget &r avsett for i- och urdragning av skruvar.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Skruvbits*

2 Anslagshylsa

3 Stallhylsa for skruvdjupanslag

4 Skruvdjupanslag

5 Riktningsomkopplare

6 Batteriets upplasningsknapp

7 Batteri*

®
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8 Handgrepp (isolerad greppyta)
9 Arbetsbelysning

10 Stromstallare Till/Fran

11 Universalbitshallare*

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Produktnummer 3601JE40..
Markspanning = 12
Tomgangsvarvtal mint 0-3000
Max. vridmoment fér mjuk
skruvdragning enligt ISO 5393 ~ Nm 3
Verktygsfaste %" Invandig sexkant
max. skruv-@ mm 4,0
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning °C 0...+45
- vid drift* och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 12V..
GBA10,8V..
Rekommenderade laddare GAL12..CV
AL11..CV

*irelation till anvént batteri
* begransad effekt vid temperaturer < 0°C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-2.
Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 74 dB(A); ljudeffektniva 85 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-2:

Skruvdragning: a,<2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvédndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehdr, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.
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Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla hdnderna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet & med "Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.
Borttagning av batteri

- Tabortbatterimodulen 7 genom att trycka pa upplasnings-

knappen 6 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Verktygshyte (se bild A)

» Ta bort batteriet innan atgérder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Dra bort djupanslaget 4 framat. Dra ut skruvbitsen 1. Vid

behov kan dven universalhallaren 11 dras ut och bytas.

Ett hjalpverktyg kan anvandas vid borttagning av skruvbits

eller universalbithallare.

Skjut efter verktygsbyte ater upp djupanslaget 4.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,
i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-
get.

Stall riktningsomkopplaren 5 i mittlage for att undvika oav-
siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 7 i handtaget
tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

—

Instéllning av rotationsriktning

Med riktningsomkopplaren 5 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/Fran 10 kan

omkoppling inte ske.

) Hogergang: Skjut vridriktningsomkopplaren 5 pa bada
sidor till anslag «mm .

0 Vinstergang: Skjut vridriktningsomkopplaren 5 pa bada
sidor till anslag me .

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 10
och hall den nedtryckt.

Lysdioden 9 lyser nar stromstallaren Till/Fran 10 trycks ner
halvvags eller helt och belyser vid behov skruvstallet under
ogynnsamma ljusférhallanden.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fréan 10.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstéllaren Till/Fran 10.
Ettl4tt tryck pa stromstallaren Till/Fran 10 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Instéllning av iskruvningsjdup (se bild B)

Med stallhylsan 3 kan skruvhuvudets inskruvningsdjup i
arbetsstycket forvaljas i 8 sparrsteg for varje varv. Varje steg
motsvarar en andring av inskruvningsdjupet om 0,25 mm.
Vrid stallhylsan 3 medurs for storre inskruvningsdjup och
moturs for mindre inskruvningsdjup.

Préva dig fram till nédvandig instéllning genom att prov-
skruva.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-
ritemperaturintervall inte beaktas reduceras effekten, eller
elverktyget stangs av. Elverktyget gar med full effekt forst
efter att tilldten batteritemperatur har uppnatts.
Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet & med "Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte ldngre.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nir det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

For skruven mot skruvbitsen 1. Skruven halls fast med univer-

salhallarens 11 magnetkraft. Tryck skruvspetsen kraftigt mot

materialet tills skruvdjupanslaget 4 ligger an mot arbets-

stycket.

Koppla pa elverktyget. Skruven skruvas nu in i arbetsstycket

tills instéllt inskruvningsdjup uppnatts. Drivningen kopplas ur

och verktygsfastet roterar inte langre. Kontrollera inskruv-

ningsdjupet och justera vid behov.
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For urdragning av skruvar stall riktningsomkopplaren 5 pa
vanstergang och dra bort djupanslaget 4 framat utan att vrida
stallhylsan.

Elverktyget kan aven anvindas med pasatt djupanslag 4 nar
skruvdjupet anpassas.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-

tyg nar batteriet inte ldngre r funktionsdugligt.

For att garantera att elverktyget fungerar felfritt, rengor uni-

versalbithallarens mynning 11 och skruvdjupsanslaget 4

regelbundet med tryckluft.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjélper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning ska
FA omhandertas pa miljovanligt satt for tervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

—
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Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 47.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktey» gjel-

der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stev. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

Bosch Power Tools
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» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utendors
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyeti
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verkteyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det

til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverkteyet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzr. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

—

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Brukelektroverktoy, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma duitillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverkteyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for skrutrekkere

> Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt mellom skruen og en spennings-
farende ledning kan ogsa sette elektroverktoyets metall-
deler under spenning og fare til elektriske stat.
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» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-

momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverkteyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverkteyet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

B Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere dnde-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-

ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-

den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Maskinen er beregnet til inn- og utskruing av skruer.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til  belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Skrubits*

Anleggshylse

Innstillingshylse for skrudybdeanlegg

Skrudybdeanlegg

Hgyre-/venstrebryter

Batteri-lasetast

Batteri*

Handtak (isolert grepflate)

Arbeidslys

Pa-/av-bryter

W o0o~NOOGhAWN

[y
o

—
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11 Universalbitsholder*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Produktnummer 3601JE40..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsturtall mint 0-3000
maks. tiltrekkingsmoment myk
skruingiht. 1SO 5393 Nm 3
Verktayfeste %" Innvendig
sekskant
Max. skrue-@ mm 4,0
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading °C 0...+45
- ved drift* og lagring % -20...+50
Anbefalte batterier GBA12V..
GBA 10,8V..
Anbefalte ladere GAL12..CV
AL11..CV

*avhengig av benyttet batteri
* begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
Tekniske data med batteriet som inngar i leveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-2.

Maskinens A-bedemte typiske stayniva er: Lydtrykkniva
74 dB(A); lydeffektniva 85 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-2:

Skruing: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelepig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fgre til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Bosch Power Tools
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Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbehorssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladin-
gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

- Tilfjerningav batteriet 7 trykker du opplasingstastene 6 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Verktoyskifte (se bilde A)

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Trekk dybdeanlegget 4 av fremover. Trekk skrubitsen 1 ut.
Ved behov kan ogsa universalbitsholderen 11 trekkes ut og
skiftes.

Et hjelpeverktay kan brukes nar skrumaskinbits eller en uni-

versalbitsholder skal tas ut.

Etter skifting av verkteyet setter du dybdeanlegget 4 pa igjen.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet
kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverkteyet.
Sett hayre-/venstrebryteren 5 i midten, for a unnga en ufrivil-
liginnkobling. Sett det oppladede batteriet 7 inn i handtaket
til det tydelig gar i las og ligger kant i kant med handtaket.

Innstilling av rotasjonsretningen

Med hgyre-/venstrebryteren 5 kan du endre dreieretningen til

elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 10 er dette ikke mu-

lig.

) Rotering mot hayre: Skyv dreieretningsbryteren 5 til
den stopper i posisjonen pa begge sider «mm

0 Rotering mot venstre: Skyv dreieretningsbryteren 5 til
den stopper i posisjonen pa begge sider mm .

—

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
10 og hold den trykt inne.

LED 9 lyser ved halvveis eller helt inntrykket pa-/av-bryter 10
og muliggjer opplysing av skrustedet ved ugunstige lysfor-
hold.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
10.

Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

Innstilling av turtallet

Dukaninnstille turtallet pd innkoplet elektroverktay trinnlgst,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 10 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 10 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet skes med gkende trykk.

Innstilling av innskruingsdybden (se bilde B)

Med innstillingshylsen 3 kan innskruingsdybden til skrueho-
det i arbeidsstykket forhandsinnstilles i 8 trinn pr. omdrei-
ning. Hvert trinn tilsvarer en endring av innskruingsdybden
med 0,25 mm.

Dreining av innstillingshylsen 3 med urviserne gir en starre
innskruingsdybde, dreining mot urviserne gir en mindre inn-
skruingsdybde.

Den nadvendige innstillingen finner du best frem til med en
proveskruing.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller batteritemperatu-
ren ikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres ut-
gangseffekten, eller elektroverktayet slas av.
Elektroverkteyet gar ikke med full utgangseffekt igjen fer til-
latt batteritemperatur er nadd.

Beskyttelse mot total utlading

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nér det er slatt
av. Innsatsverktey som dreier seg kan skli.

Far skruen inn mot skrubitsen 1. Skruen holdes av magnet-
kraften til universalbitsholderen 11. Trykk skruspissen kraftig
mot materialet som skal skrus il skrudybdeanlegget 4 star pa
arbeidsstykket.

Sla pa elektroverktayet. Skruen dreies inn i arbeidsstykket til
innstilt innskruingsdybde er nadd. Driften koples ut; verktay-
festetdreier segikke lenger. Kontroller innskruingsdybden og
juster denne eventuelt.

Til lesning av skruer setter du hgyre-/venstregangsbryteren 5
pa venstregang og trekker skrudybdeanlegget 4 av fremover
uten a dreie innstillingshylsen.

Du kan ogsa arbeide med pasatt skrudybdeanlegg 4 nar du til-
passer innskruingsdybden.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktayet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

For asikre at elektroverktayet fungerer uten problemer ma du

rengjere festeomradet til universalbitsholderen 11 og stop-

peren for skrudybde 4 jevnlig med trykkluft.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verkteyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Taogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

?74 EIektrO\{erkt_ﬂy, Ab‘atterier, til_beh_ar 08 emballasje ma
[25X] leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

®
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Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljevennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 51.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turya}lisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentévat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkétycdkalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiytd verkkojohtoa vaarin. Ald kiyti sita sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat séhkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa ympdristossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttad vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-

ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttdessasi. Ala kay-

td mitadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten polynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttGtavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahkd-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

»> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
I0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd niitd kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
pdlyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kisittely

» Alad ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

—

» Ala kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydkalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
té ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkilgiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivat ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidd leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kdyt-

to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kdyta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sdahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrastd kdytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestetta. Jos nestetta va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.
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Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet
» Pida sahkotydkalua eristetyista pinnoista tehdessasi

tyota, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-

johtoon. Ruuvin kosketus jannitteiseen johtoon voi saat-
taa myds sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Pida tukevasti kiinni sahkdtydkalusta. Ruuvia kiristetta-

essa ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntyd voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysédhtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sdhkétyokalun hallinnan menettami-
seen.
» Ala avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.
Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelt ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hdyryja. Tuule-

ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu laakarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.
» Kayta akkua ainoastaan yhdessd Bosch-sahkotydkalu-

si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-

tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristamiseen ja avaamiseen.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Ruuvauskarki*

2 Rajoitinholkki

3 Syvyydenrajoittimen rajoitinholkki

4 Syvyydenrajoitin

5 Suunnanvaihtokytkin

6 Akun vapautuspainike

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

®
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7 Akku*
8 Kahva (eristetty kidensija)
9 Tydvalo
10 Kaynnistyskytkin
11 Yleispidin*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell

tamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JE40..

Nimellisjannite V= 12

Tyhjakayntikierrosluku mint 0-3000

maks. vaantdmomentti

pehmealla ruuvausalustalla

normin ISO 5393 mukaan Nm 3

Tyokalunpidin %" Kuusiokolo

maks. ruuvin @ mm 4,0

Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*

Sallittu ympariston lampatila

- ladattaessa °C 0...+45

- kaytossa™ ja sdilytyksessa °C -20...+50

Suositellut akut GBA12V..
GBA 10,8V..

Suositellut latauslaitteet GAL12..CV

AL11..CV

*riippuen kaytetystd akusta
*rajoitettu teho, kun lampétila <0 °C
Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/tirinédtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-2 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: dénen paineta-
s0 74 dB(A); danen tehotaso 85 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.
Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-2 mukaan:

Ruuvit: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
lImoitettu varahtelytaso vastaa sahkétyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson vdrahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myo6s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.
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Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jen jakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaistd kayttéon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvdpurkausta vastaan elektroni-

sen kennojen suojauksen "Electronic Cell Protection (ECP)”
avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enda liiku.

» Ala enad paina kaynnistyskytkinta sahkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus

- Irrotaakku 7 painamalla lukkopainikkeita 6 ja vetamalld ak-
ku taaksepain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa ta-

hén.

Tyokalunvaihto (katso kuva A)

» Irrota aina akku sahkdtydkalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto

jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettaessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.
Veda ylos syvyydenrajoitin 4 eteenpain. Veda ruuvauskarki 1
ulos. Tarvittaessa voidaan myos yleispidin 11 vetaa ulos ja
vaihtaa.

Ruuvauskarki tai yleispidin voidaan irrottaa apuvalineen avul-

la.
Asenna syvyydenrajoitin 4 takaisin tyokalunvaihdon jalkeen.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus
Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kaytto

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotydkalun vaurioitumi-

seen.

Aseta suunnanvaihtokytkin 5 keskiasentoon, tahattoman
kaynnistyksen estamiseksi. Tyonnd ladattu akku 7 kahvaan,

kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-

vaan.

—

Pyo6rimissuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimelld 5 voit muuttaa sahkotyokalun kier-

tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 10 ollessa painettuna tama

ei kuitenkaan ole mahdollista.

) Pydrimissuunta myo6tapdivaan: Siirrd suunnanvaihto-
kytkin 5 molemmilla puolilla vasteeseen asti asentoon
-

(> Pydrimissuunta vastapdivaan: Siirra suunnanvaihto-
kytkin 5 molemmilla puolilla vasteeseen asti asentoon
-_—

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotydkalun kdynnistysta varten kdynnistyskytkin-
td 10 ja pida se painettuna.

LED 9 palaa, kun kéynnistyskytkinta 10 painetaan pohjaan tai
puoleen vliin ja mahdollistaa ruuvauskohdan valaisun epa-
suotuisissa valo-olosuhteissa.

Séhkotyokalu pysdhtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 10
vapaaksi.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Kierrosluvun asetus

Voit sdatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-
kintd 10.

Kaynnistyskytkimen 10 kevyt painallus aikaansaa alhaisen
kierrosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Sisdankiertosyvyyden asetus (katso kuva B)
Saatoholkilla 3 voit asettaa ruuvinkannan upotussyvyyden
tyokappaleeseen 8 portaassa kierrosta kohti. Upotussyvyys
muuttuu joka portaalla 0,25 mm.

Saatoholkin 3 kiertdminen my6tapaivaan johtaa suurempaan
upotussyvyyteen, kierto vastapdivaan johtaa pienempaan
upotussyvyyteen.

Tarvittavan asetuksen madritat parhaiten koeruuvauksella.

Lampotilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Oikein kaytettyna sahkotyokalua ei voida ylikuormittaa. Liial-
lisessa kuormituksessa tai akun luvalliselta limpétila-alueelta
poikettaessa antoteho laskee tai sahkotyokalu kytkeytyy pois
paaltd. Sahkotyokalu toimiijalleen, kun sallittu akkulampdétila
on saavutettu.

Syvapurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen "Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysdyttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotydkalu ei enda liiku.

Tyoskentelyohjeita

» Laske tyokalu ruuvin paille, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kdynnissa oleva tydkalu luiskahda pois paikal-
taan.

Vie ruuvi ruuvauskarkeen 1. Yleispitimen 11 magneettivoima

pitaa ruuvin paikoillaan. Paina ruuvin karki voimakkaasti ruu-

vattavaa materiaalia vasten. Kunnes syvyydenrajoitin 4 kos-

kettaa tyokappaletta.

160992A2PC|(19.7.16)
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Kaynnista sahkotyokalu. Ruuvi kiertyy tyokappaleeseen, kun-

nes asetettu upotussyvyys on saavutettu. Koneisto kytkeytyy

irti; tyokalunpidin ei enaa pyori. Tarkista upotussyvyys ja saa-

da sitd tarvittaessa.

Avaa ruuvi asettamalla suunnanvaihtokytkin 5 vasempaan
kiertoon ja veda irti syvyydenrajoitin 4 eteenpdin kiertamatta
saatoholkkia.

Voit myos tydskennelld asennetulla syvyydenrajoittimella 4,
jos asetat upotussyvyyden sopivaksi.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkdtydkalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto

jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettaessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sahkotydkalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tyoskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enda toimi, kdanny Bosch-sopimushuollon puo-

leen.

Sahkotyokalun hdiriéttdman toiminnan takaamiseksi puhdis-

ta yleispitimen 11 kiinnitysalue ja ruuvauksen syvyydenrajoi-

tin 4 saannollisin vélein paineilmalla.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintda koskevia erikois-

vaatimuksia. Tall6in on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kaytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etté se ei paase liik-

©
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Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

/| Séhkatyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
LA lee toimittaa ympdristoystavalliseen uusiokaytton.

Al3 heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kdyttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 55.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetazn.

EAAnVIKa

Ynobeileic aopaleiag

Fevikég umodeilelc aspaleiag yia nAekTpika epya-

Aela

E NPOEIAOMOIHEH Atu[i&o-r'e OAegTIg uno&lei{elq .
acpaleiag kat Tig 0dnyieg. Apé-

Aeteg kata Tv TNENON Twv unodeifewv aopaleiac kat Twv 0bn-

iV priopei va mpokahéoouv nAektponAngia, mupkayta fi/kat

0ofapou¢ TpaupaTiopolc.

®uAalre 6Aeg Tig mpoerdomonTikEG uTodeiel kat odnyieg

yta ka0e peAdovTik xprion.

0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleion TTOU XpnoIoMOLETaL OTIC TTIPO-

elboroinTikég unodeifelc avapepeTal oe NAekTEIKA epyaleia
Iou TPoPo6OTOUVTAL ATO TO NAEKTPIKO SIKTUO (e NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabag kat oe nAekTpIKG epyaleia mou TpopodoTolvTaL

amo pmatapia (xwpig NAEKTPIKO KaAwOL0).

Acpaleta oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeirte Tov Topéa mou €pyalece kabapo kat KaAd
PWTIOREVO. ATaia 1) OKOTEIVEC TIEPLOXEC epyaoiag pmopel
va 0dnynoouv o€ aTuxipaTa.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO €pyaAeio o€ mepIBaA-
Aov omou unrdpyet kivduvog €kpning, oTo omoio umdp-
Xouv elpAexTa uypd, aépta ) GKOVEC. Ta NAekTPIKA epya-
Aeia dnptoupyolv omvOnELopo 0 omoioc PMOPEL Va avapAE-
el n okovn N Tic avabupiacelc.

Bosch Power Tools
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» "‘OTav XpnotpomoleiTe To NAEKTPLKO epyaleio kpardre
PaKpLd am’ auté Ta mawdia Ku GAAa TuXOV TaPEUPIOKOHE-
va Gropa. Ze mepinTwaon anoonacnc TG mPOCoXNE oag Uro-
el va xaoeTe Tov EAeyX0 TOU PNXavnUaToC.

HAekTpiki acpaAeta

» To ig Tou NAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taipralet
oTnv npida. Aev emTpEMETAL PE KAVEVAV TPOTIO I HETA-
TOMI) TOU PpLg. Mn X OLHOMOIEITE TPOGUPHOGTIKG PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ Kat kataAnAec mipiec pelwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiac.

> AoQeUYETE THV EMAPI) TOU CWHATOC 6AC HE YELWHEVES
emaveteg omwe owAnvec, Ocppavrika odpata (kako-
PLPEP), Kouliveg i Yuyeia. ‘Otav To 0wpa 0ag eival yelw-
pévo au€avetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBétere Ta pnxavijpara otn Beoxi ) TRV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0° éva nAekTpIkO epyaAeio auéavel Tov
Kivbuvo nAektponAnéiac.

» Mn xpnotponoleire To NAeKTPIKG KaA®S10 yia va peta-
PEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fj yia va
ByaAete To Pi¢ anod Tnv mpida. Kpardre To nA€KTPIKO Ka-
A®bio pakpra anod unepPBolkég Oeppokpacieg, KopTe-
p€C akpéc kay/f amd Kivnta e€apripara. Tuxov xahaopé-
va i neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia auéavouv Tov Kivbu-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epya(eode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnowornoteire kaA®dia emprkuvonc (pmaAavrédec)
nou eivatkat@AAnAa katyia xpijon oto ima®po. H xprion
kaAwbiwv emunkuvong katTaMnAwv yia unaibploug xwpoug
eAatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n Xprion Tou NAekTpIKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avandpeuKTn, TOTE XPNGLHOMOUIGTE EVaV
npooTareuTiko SlakomTn duapporic (6iakérrn FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTikou 61akonTn Slapporic eAaTTavel
Tov Kivduvo nAektponAngiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TIPOCEKTIKN, Va SiveTe
TPOCOXI) GTNV EPYACia MOU KAVETE Kal va XEIPI{eaTE TO
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnowonoujoete €va nAe-
KTPIKO €pyaAeio OTav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn iy

otav pioKeoTe U0 TRV EMPELA VAPKWTIKMV, OLVOTIVEU-
parog i pappakwv. Mia otiypiaia anpooeia kata To xelpl-
06 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va obnynoel oe cofa-

poUC TpaupaTiopouc.

> Gopare évav karaAAnAo yia oag mpooTateuTiko e€omAt-
OJ10 KaLIAVTOTE MPOOTaTEUTIKA yuahd. 'OTav popate
évav kataMnAo mpooTaTeuTikod e€omAlopd Onwe paoka mpo-
otaciac and okovn, avtiodleOnTika unodnuata acpaeiac,
TIPOCTATEUTIKO KpAvOC A wTaoTiOeS, avaloya e To ekaoToTe
€pyaleio KaLTn xprion Tou, ehaTtwveTal o Kivbuvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Amogeuyere TRV aBEAnTN ekkivnon. BefawwBeire 611 TO
NAeKTPIKO €pyaleio €xel amoleuxTei PV TO CUVOEGETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) pe TRV PaTapia kaBAG Katmpwv
10 mapaAapere i To peraPeperte. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAekTEIKO epyaleio €xovtag To HAXTUAG oag oTo GlakomTn 1y

OTaV GUVOETETE TO UNXAVNKA Pe TNV TNyn pelpaToc otav au-

—

10 eivat akopn otn 6€on ON, ToTe dnutoupyeitat kivbuvog
TPAUHATIOP®V.

> Aatpeirte anod Ta nAekTpika epyaleia TuXov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia puBpiong fj kAedia mpwv Oécete To
nAexTpIKO epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeibi
OUVapHOAOYNUEVO O €va TIEPITPEPOLEVO THMALA EVOG
unxXavApaTog nopei va odnynoel o€ TpaupaTIopoug.

» Mnv unepekTpdTe ToV €auTo oag. Ppovrilete yia TNV
aopali) oTdon Tou COPATAC oag Kal Slatnpeire mavrore
TNV 1oopponia gag. Etol propeire va eAéyete kaAUtepa To
UnNXavnua o€ MEPIMTMOELC ATPOGOOKNTWY MEPIOTACEWV.

» ®opdre kardAAnAa evéipara. Mn popare papdia pou-
Xa i koopipara. Kparare ta paAAa oac, Ta poxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kivoupeva eZapripara. Xo-
Aapn evoupacia, Koopnuata f pakptd paAhia pmopei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva egapThpata.

» "Otav unapxet n duvarétnta cuvappoAoynong Swarade-
wv avappopneng f suAAoyig okovng, fepaiwBeire ot
auTég eival ouvbepévec pe To pnxavnpa kabawg Kat 6Tt
Xenowgormotouvrat oweTd. H xpron plac avappoenong
OKOVNG Uropei va eAaTTwoEL Tov Kivbuvo Tiou pokaAeirat
arno Tn oKovn.

EmpeAi¢ xelptopdc Kat Xpion nAEKTpIK®V epyaleinv

» Mnv unepPopT®VETE To PnXavnua. Xenouomnoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKG epyaAeio mou
npoopileratyt’ autiv. Me 1o kataAMnAo nAekTpIkO €pya-
Aeio epyaleate kKaAUTEPA Kal AOPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
JEVN TIEPLOX LoXUOC.

»> Mn Xpnotpomou\oeTe TOTE €va pnxXavnpa mou €xet xaAa-
opévo duakomn. 'Eva nAekTpIko epyaAeio mou Gev pmopeire
nAéov va To B€oeTe o€ Aetroupyia Kai/r ekToC Aetroupyiag ei-
val eNikivbuvo Kal TPEMEL va EMOKEUaoTel.

» ByaATe To ¢ and Tnv mpila kay/f a@atpéoTe TNV pmata-
pia mpwv die€ayere oTo pnxavnpa pa omotadrmore epya-
ola pUBong, mpwv aAAagere €va e€dpTnpa fj oTav mpo-
Kkewrat va Slapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
AuTa Ta MPOANNTIKA PETPA AGPAAEINC PEIWVOUY TOV KivOUVOo
amo Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou nAekTIKOU epyaAeiou.

» Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnoomnot-
€ire pakpid and mabia. Mnv emrpéwere T Xprjon Tou
unxaviparog o€ aropa mou dev eivat e{oikelwpéva p’
auTo i} 6ev Exouv Srapacel Tig mapotceg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva 6Tav xpnaotgomolouvTat
amno Arelpa npoowa.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPLKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivoupeva e€apripara Actroupyoiv
ayoyda, xweic va pmAokdpouv, i) PAMWE EXOUV OTIACEL )
PpOapei Tuxov eZaptipara Ta omoia ennpedlouv Tov TPO-
1o Aetroupyiag Tou nAekTpikod epyaAeiou. A@oTe autd
Ta xaAaopéva eZapTipara yua emokeur) mpiwv Ta &ava-
XPNOWOMOUYGETE. H KAKM GUVTAENON TWV NAEKTPIKWY €p-
yaheiwv anotelet arria moA@v atuxnudtwy.

» Awartnpeirte Ta epyaleia komi¢ KopTepd Kat kaBapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNUEVA KOMTIKG epyaleia opnvavouv
6UoKoAOTEPA Kal 06nyolVTal EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoteire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. CUPPWVA pE TIC TAPOUTEC

160992A2PC|(19.7.16)
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06nyiec. Aappavere emiong umown oag TIC EKAOTOTE GUV-
Orkec kat v uné ektéAeon epyaoia. H xpnolyonoinon
TV NAEKTPIKWV €pYaAeiwV yia epyaaieg mou dev mpoBAEmo-
vTatyl auta pnopei va dnploupynaoet emkivbuveg kataotd-
OELC.

TTpooeKTIKGG XELPIOPAE Kat Xprion epyaleiwv pnatapiag

> DoprileTe TIC PMATAPIEC POVO HE POPTIOTEC MTOU MPOTEI-
VOVTaI amo ToV KATAGKEUaoTr). 'Evag popTioTng mou eivat
KaTtaMnAog HOVO yia éva GUYKEKPIPEVO TUMO UmaTtaplev &n-
Hioupyei Kivbuvo mupkaylac otav xpnotponotnei yia aAeg
pnatapieg.

» Xpnowomoteire ota nAekTpikd epyaleia povo pmarapieg
mou mpoopiovTatyt autd. H xpron aAMwv pnatapiav gno-
el va odnynoet o€ TpaupaTiopoUc Kal va Gnutoupynoet Kiv-
Suvo mupkayLag.

» Kparare 1i¢ pnarapieg mou &e xpnotpomnoleire pakpla
and ouvOeTipeC XapTLwV, vopiopara, kKAedia, kapgua,
Bideg ktaAAa pikp@ peTaAAika avTiKeipeva mou pmopouv
va BpaxuKuKAWGOUV TIC EMaPEC TNC Pmatapiac. 'Eva
BpaxukUKAwpa TwY ENaPV TNC UnaTapiag Umopei va mpoka-
AéoeLTpaupaTiopoUc i ewTLd.

» Mua Tuxov eapalpévn xprion pmopei va odnyicet e 6i-
appor) uypwv and Tnv prarapia. Amogelyete kGbe ena-
@1 0’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagig éemAivere ka-
A pe vepo. Ze nepinTwon mou Ta uypd Oa €pBouv o€ ema-
@i} HE Ta paTia, mpémel va {NTIOETE EMONG KAl LATPIKN
BonBewa. AlappéovTa uypd pmatapiac ynopeiva odnynoouv
o€ epediopolc Tou 6€ppaToc ) o€ eykalpaTa.

Service

» AmoTe To NAEKTPIKO €pyaleio ag yia EmOoKeur) amo apt-
0Ta eKnalbeupévo MPoowMKO Kat je yvijota avraAlakTt-
Ka. 'ETol e€aogahilete Tn Slatpnon Tne acpalelac Tou pn-
xavnuaroc.

Ynobeifelc aopaleiac yia karoaBioua

» Na mavere 1o pnxavnpa ano Tig JovwHEVEC EMPAVELEC
ouyKpaTnong oTav mpoketrat va diefdyere epyacieg ka-

16 TI omoieg umap)el kivéuvog n Biba va suvavriioer Tu-

XOV N 0paté NAeKTpoPOpeC ypappeéc. H enapn Tne Bi-
6ag e pia umod TGO EUPLOKOUEVN NAEKTPIKR Ypaur Hmopel

va Béoel HETAAAIKG TURPATA TOU PNXavAPaTog EMong uno Ta-

on katva odnynoet €tot o€ nAextponAnéia.
» Kparare kaAd o nAekTpiké epyaAeio. ‘OTav BOwVeETE N

AUveTe Bibe¢ Umopel va epgavioTolv mpdokalpa avridpaoTt-

k&G potég (kAotonuara).
» AcpaAilere To UNo Katepyacia Tepayto. ‘Eva uno katep-

yaoia Tepdxlo ouykpaTETal acparéatepa pe pia diatagn ov-

OPIYENG 1) PeE pta péyyevn mapd pe To XépL 0ac.

» Tpiwv amoBéoete To NAEKTPIKO €pyaAeio TEPIPEVETE TPQ-

Ta Va OTapaTioeL evieA®¢ va Kwveital. To TonoBetnpévo
€€ApTNYa UMOPEL va opNVACEL KAl va 0dnynoEL OTNV anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTpIKoU epyaeiou.

» Mnv avoiyeTe Tnv pnarapia. Yndpxet kivbuvoc Bpayuku-
KA@parog.

—
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A2\ NanpoorareltereTnv pmarapia and unepBoAikég

[i@ Beppokpaciec, 1. X. akOpn kat ané cuvexi nAa-
Ki} akTivofoAia, pwTid, vepo Kat uypacia. Yndp-
XetKivéuvoc €kpnéng.

> Ze mepinTwon PAGRNG fi/Kat avTiKavovikig XpfRong TR
pmarapiag pmopei va e£éABouv avaBupidoerg ané Tnv
pnarapia. AQRoTE va PEL PPEOCKOG AEPUC KL EMOKE-
reirte €va yiatpo av aieBavOeire evoxAijoeig. Ot ava-
Bupidoelg pmopei va epebioouv Tig avanveuoTikeg 06oUc.

» Na xpnowonoleire Tnv pnarapia pévo e uvduacyo pe
T0 NAeKTPIKO €pyaleio oag anmo Tnv Bosch. Movo étol
TpoaTaTeVeTaL N ynatapia and pia Tuxov emkivéuvn unep-
@opTION.

» H pnarapia pnopei va umooTei {npa ané aixpned avrt-
Kelpeva, Omwe . X. Kapi f) karoaBid i ané e€wrepikn
@oknon 6uvapng. Mnopei va mpokAnOei éva eowTepIKO
BpaxukUkAwpa pe amoTéAeopa Tnv avaAedn, Tnv eypavion
kanvoU, Tnv ékpnén N Tnv unepBéppavon Tne umatapiac.

Teptypai} TOU MPOIGVTOC KaL TN LoXU-
0C TOU

Awapaote 6AegTicunodeierg aopaleiag kat
TIg 00nyieg. Apéeleg katd Ty THpnon Twv
unodeifewv aoaleiagkatTwv odnylwv pmopei
va ipokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayla
fi/kat cofapolc TpaupaTiopoUc.
TMapakahoUpe avoifTe T SimAwpévn oeNiba pe Ty aneikovion
TNC GUOKEUNC KL apraTe TV avolTn 600 6a diaBalete Tic 0n-
yieg xetptopou.

Xpfion cUHPWVA JIE TOV TPOOPIGHO

To pnxavnua mpoopicetat yia 7o Bidwpa kat 1o Aucio Bdwv.
To pwc autol Tou nAekTpIKoU epyaAeiou mpoopileTal yia Tov
aneuBeiac wTIoHO TNG MEPLOXTC EPYATiag Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou Kat bev eivat kataAnAo yla uTIoHO XWPOU OTO OTiTL.
Anewovi{opeva oToixeia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwy oTolxelwv avapeépeTat
0TV amELKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba ypagt-
KOV.

[y

MuTn Béwparog (bit)*
KéAugog 0driynong
KéAugpoc plibpiong yia 0dnyo fabouc Piéwpartog
06nyoc Babouc Béwpatog
AlakonTne aAayng eopeag MepLOTPOPC
TARKTPO amopavoaAwong pmatapiag
Mnatapia*
Aapn (Hovwpévn emeavela maaoiparoc)
dwc epyaoiac
Aakomnrng ON/OFF
11 ®opéac yevikng xprong*
*EapTipara mou i{ovrat i) meptypagpovrat dev mepiéxovrat
oTn oTavrap ouokeuacia. Ma Tov mAfpn karaAoyo e€aptnpdtwv Koi-
Ta To mpoypappa efapTnaTWV.

W oo ~NO”OTA WN

-
o
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58 | EMnvika
Texvika XapaKTneLoTIKa
Ap1Bu0C eupeTtnpiou 3601JE40..
OvopaoTIKA TaoN V= 12
Ap1BHOC 0TPOP®V XwPIC popTio  mint 0-3000
MeéytoTn ponn oTpéwnc, anakd
Bibwya kata 1SO 5393 Nm 3
Ynodoy/ epyaAeiou %" e0WTEPIKO
efaywvo
péyiotn Siapetpoc Bidac mm 4,0
Bapog olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
EmrpenTn
Beppokpaoia mepiBaAhovtog
- KaTaTn POETION © 0...+45
- Katd ™ Aetroupyia™ kat kata
NV anobrikeuon © -20...+50
YUVIOTOUPEVEC UTaTapieg GBA12V..
GBA10,8V..
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC GAL12..CV
AL11..CV

*e€apTaratand Ty prarapia mou xpnaotgoroteirat
*Tleploptopévn 1oxuc oTic Beppokpaoieg < 0°C

Ta Texvikd xapaktnploTika e§akpiBwbnkav pe pmatapia ano
OUOKeuaoia.

TTAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoelg

Twiéc ekmopnng BopuBou, umoAoyiopévee kata EN 60745-2-2.

H xapakTnptoTikri otabun BopUBou Tng ouokeung e§akpBwon-
KE OUPPWVA e TNV KAUTUAN A Kat avépxeTal o€e: LTaun akou-
OTIKNAC Mieong 74 dB(A). ZTabun akouoTIKAG toxuoc 85 dB(A).
Avaopalela pétpnoncK =3 dB.

Popare wraonidec!

O1 0UVOAIKEG TIHEG Kpadaopy ay, (ABpotopa avuopaTWV TPDY
KateuBUvoewv) katavaopaiela K e€akpiBwbnkav oupgwva pe
10 MpOTUTIO EN 60745-2-2:

Bibwya: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?

H 01GBun kpabaop®v mou avapEPETal o’ auTég T 08nyie Exel
ueTpnBel oupQwva pe pia Gladikacia p€rpnong Tumonolnpevn

orompoTuno EN 60745 kat pnopei va xpnotgoron et yia mn ov-
YKplon 6lapopwv NAeKTpIKWY epyaleiwv. Eivatemiong kataAAn-

An yta évav mpoowpLvo unoAoylopo T emBapuvong and Toug
kpadaopoUc.

H o1dBun kpadaopwv mou avagépeTat avTimpoownevel Ti fa-
OIKEG XPNOEIG TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou. L€ MeQInTwon Opwg
TIoU To NAEKTPIKO epyaAeio xpnatonotnBei yia GAec epappio-
YEC, pe 6laopeTika 1y amokAivovta e€apTripaTa N Xweic enapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaopu®V Pnopel va anokAIvel Kat
auTh. Auto pnopei va au€noel onpavTika Ty empapuvon and
Tou¢ KpadaopoUc Katd T ouvoAkn Sidpkela oAOKAnEou Tou
XPOVIKoU SlaoTrpaTog mou epyaleade.

Ta v akpiBn exTipnon TN empBdapuvong anod Toug kpadaaopoug
6a mpénet va AapPavovTal emiong unown Kat oL xpOvoL KaTa Tn

—

61apKeta Twv omoiwv To epyaleio BpiokeTal ekToC Aetroupyiac iy
A€IToUPVYEL, XWPIC OPWC OTNV MPAYUATIKOTNTA VA XPNOLUOMOLEL-
TaL. AUTO UMOPEL va PEIOOEL GNUAVTIKG TNV €MBApuvon and
TOUG KpadaopoUg katd T S1dpketa oAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laotnpartog mou epyaleade.

I'U auTo, mpiv apyxioet n pdon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
pidete oupmAnpwpaTIKG PETPA aopaAeiag yla Ty ipoaTacia
TOU XEPLOT ONWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou kat
TwV €EapTNUATWVY TIOU Xpnolporoleite, dlatipnon (EoTWV TwV
XEPLOV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TwV BLAPOPWY EQYACLMV.

ZuvappoAdoynon

dopTion pmarapiacg

» Na Xpnotpomnoleite pOVo TOUG POPTIOTEC TTOU avaPEPO-
vraiotn oeAiba e€apTnpdrwv. Movo autoi ol opTIOTEC el
val evappoviopévol pe Ty pmatapia 1viwv Aibiou (Li-
lonen) mou xpnolpomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodewdn: H unatapia mapadideral pepikwg gpopTiopévn. Ma

va e€aopahioeTe TV mANEN 1oxU TNE UnaTapiacg mpéneLva Ty

(POPTIOETE GTO POQTIOTH TIPLV TNV XPNCLUOTIOINCGETE YIa TIPWTN

Qopa.

H unatapia 6vTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiyun.

H 6lakomm Tne popTiong 6ev BAANTeL TV pmatapia.

H umatapia 16vrwv Aibiou mpootaTeUetal ano pia oAokANPwTIKT

ekpopTion amo T 6idta&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav adelaoel n pnatapia To NAekTEIKO epyaleio anoleuyvue-

TaLand pla mpootateuTkn H1atan: To epyaleio Gev Kiveital
mAéov.

» Metd v autoparn anéeuln Tou nAektpikol epyaleiou
Hn ouvexioete va matare To Stakorrrn ON/OFF. H pnata-
pla pmopei va umootei (nud i BAABN.

Awate mpoooyr ot unodeifelc andoupong.

Agaipeon pmarapiag

- Tava agapéaTte TV pmatapia 7 natioTe Ta mANKTEa aro-
pavéaiwaong 6 kat ByaAte Tnv pnatapia and To NAEKTPIKO €p-
yaAeio Tpapavrag e and Ty nmiow meupd. Mn xpnoto-
nourjoee Bia.

Avtikaraoraon epyaAeiou (BAéme ewova A)

> Agatpeire Tnv ymarapia ano To nNAeKTPIkO epyaleio mpv
ané omotadimote epyacia oto i61o0 To NAeKTPIKG €pya-
Aeio (m.x. ouvtipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKaTa Tv perapopd tou kat Tn StapuAagn/mv
anodnkeuon Tou. Xe nepintwon abéAnTng evepyormoinang
Tou Slakomtn ON/OFF undpyel kivbuvog TpaupaTiopou.

ByaAte Tov 06nyo Babouc 4 Tpafwvtag Tov and pmpootd. Apat-

péate T piTn Biéwpatog 1. Av xpelaoTel pnopeire va Byaiete

Katva aAGEETe Kal To YevIKO (popeéa YeVIKAG xonong 11.

I'a v anopdkpuvon Tne katoaBboAapag f Tng umodoxng (po-

péac) TG katoaBOOAaPAC YEVIKMAC XPNONG, EMTPENETAL VA XPN-

olponotnBei éva fonBnTikd epyaleio.

Metd v alayn TonoBetrote maAt Tov 0dnyo Babouc 4.
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Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pmarapiag

Ynobe&n: H xpnon umaraptov akataAMnAwy yia 1o NAEKTpIKO
epyaAeio pumopei va odnynaoet oe Aabog Aetroupyiec 1y oe BAABN
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

©¢ate 0 HlakonTn alayng Popdc meptoTpoPrc 5 otn peaaia
6éon ya va epmodicete pta Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou pnxa-
viuatog. ElodyeTe Tn popTiopévn pmatapia 7 otn Aapr kat Be-
BawwBeire oL pavbaAwoe kabug kal oL dev poeéxel and T
Aafr ala ot eivat «mpdcwo» Y auThv.

PUOuLON Popdc MePLoTPOPIG

Me To S1akomn aayng eopdc meploTpo®ric 5 pmopeire v’ aA-
AageTe TN Popa MepLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou. AuTo,

Opwc, 6ev ivat duvatd otav o SlakonTne ON/OFF 10 eivatma-

TNUEvoC.

) Aetioorpoga: Xnpagre To Slakomtn aAayng TG eopdc
nePLoTPOPNG 5 KaLTIc 6U0 MAeupéEC LéxpL TEPUA oTn Béan
-

0> ApietepocTtpopa: LmpwEre To Glakomm aAhayng e o-

pdc meploTpodn¢ 5 kat Tic 6U0 MAeupEc XL TEPUA OTn B€-

o m—
©éon oe Aetroupyia Kt eKTOC A€tToupyiag
I'a va Béaete o€ Aetroupyia 1o NAeKTPIKO €pyaleio maThoTe TO
6lakonTn ON/OFF 10 kat KpaThoTe Tov MATnUEVO.
H pwtodiodog 9 avafel 6Tav natnBei Téppa i Katd To (oY 0
6lakonmne ON/OFF 10 gwrilovTag éTol und uopeveic ouvon-
KEG PWTIOPOU Tn B€an BéwpaTog.
l'a va Bécete eKTOC AetToupyiag To NAekTPIKO pyaleio agn-
ote eAetBepo To Blakorn ON/OFF 10.

Na BéTeTe T0 NAeKTPIKO €pyaleio oe Aetroupyia povo oTav mpod-

KelTal va To xpnolpomnolnoete. 'ETot e€olkovopeiTe evEpyela.
PUOuion apdpol oTpoPpav

Mmopeire va pubpioeTe opaAd Tov apiBpo OTPOPWY TOU EUPL-
0KOpEvou 0e AetToupyia nAekTpikoU epyakeiou, avaAoya peTnv
Tiieon mou aokeire aTo SlakomTn ON/OFF 10.

EAhagpid mieon Tou Stakommn ON/OFF 10 éxet oav anotéAeopa
XaunAd apiBpo otpopmv. O apiBudg oTpopwv autdavelavaloya
pe v aténon Tne meong.

P0Opon Tou BaBouc Brdémparoc (BAéme eikdva B)

Me To kéAugog pUbptong 3 mopeire va mpoemi\éeTe To fabog
Bibwpatoc TN¢ kepaAng Tne Bidag ato und katepyacia TePdxIo
0e ouvohika 8 pavbahwopec Pabpidec ava meplotpogr. Kabe
BaBpiba avrioToixei o€ aMayn Tou Babouc Bdwmpartoc katd
0,25 mm.

H otpo@r Tou keAUgouc puBptong 3 e wpohoylaki gpopd auta-

Vel 10 Babog Béwpatog, N oTPOPN TOU HE Popd avTiBeTn e
WPOAOYLOKNG PELwVEL To BABo¢ BrdwpaTog.

0 kaAUTepog Tpomog e€akpifwong Tne amatroupevnc puduIoNC
€ival éva 6oKIpaoTiko Bidwpa.

®
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TpooTacia amoé umeppopTwon oe e€apTnon ané Tn Heppo-
Kpaoia

Y€ MePImTwon Xpnong oUPPWVa e To 0Komd MPoopIaLoU To
nAexTPIKO epyaleio Sev pmopei va uneppopTwoei. Xe nepinmw-
on oAU (oXUPOU GOPTIOU ) EYKATAAELWNG TN ETIITEETING TTEPLO-
Xn¢ Beppokpaoiac Tng punatapiag pewwveral n anodibopevn
1oXUG ) anevepyoroleiTal To NAEKTEIKO epyaleio. To nAeKTpIKO
epyaheio Aetroupyel Eava pera Tn eniteugn Tne emrpenTrc Bep-
pokpaoiag Tng pnatapiac pe mirpn anodLoopevn oxU.
TpooTacia and oAokAnpPWTIKA EKPOPTION

H pumatapia 16vTwv Aibiou mpootaTeUeTal ano pia oAokANPWTIKN
ekpoption amo T idta&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav adelaoel n pnatapia To NAekTEIKO epyaleio anoleuyvie-
TaLand pla mpootateuTikn H1atan: To epyaleio Hev Kiveital
mAéov.

Ynodeifeic epyaoiac

» Na Balere To nAekTpiké epyaAeio emdvw otn Bida povo
oTav auto Bpioketalektog Actroupyiag. MeploTpePOpEVa
epyaleia pmopei va yAilotproouv.

06nynote Tn Biba otn pitn réwparog 1. H Bida ouykpatiéTatl

anod Tn payvnTikn SUvaun Tou popéa yevikne xpnong 11. Matn-

ote TN puTn TN Bidag yepd emavw oTo UAKO mou mpénetva Bidw-

0€TE éXpLo 06Ny faboug BLdwpaTog 4 va akoupnnoeLenive

0TO UM KaTepyaoia TepdyLo.

©¢aTe To NAekTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia. H Biba Pibwvetat
0TO UTIO KATEQEYAOia TEAXIO HEXPL VA EMTEUXTE TO PUBUIOHEVO
Baboc Biéwpatog. O Pnxaviopoc kivnong amocupnAéketat. H
unoboxn epyaAeiou dev yupilel aMo. EAEyEre To BaBoc Bidwpa-
TOC Kal, av XpelaoTel, enavappubpioTe To.

T'a 1o Abowpo Piowv B€ate To GlakonTn aAaync popag mept-
0TPOYPNC 5 0TV aPLOTEPOOTPOPN Kivnon Kal wbraTe Tov 0dnyod
BaBoug BréwpaTog 4 mpog Ta EUMPOC XWPIC, OWG, VA YUPICETE
T0 KEAUQOC PUBHIONC.

Mmopeire va epyaoTeire emiong kat ge TonoBetnpévo Tov 06nyod
Babouc Bdwparoc 4, otav mpwTa mpocappdoeTe To faBoG fi-
6wparog.

ZuvTiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Kabaplopog

» Agaipeite Tnv priatapia ané To NAeKTPIKO epyaleio mpv
ano onotadimoTe epyacia oTo i6lo To NAEKTPIKO epya-
Aeio (m.x. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBaog
KauLKata Ty gerapopd Tou kat Tn StapUuAagn/mv
anoBikeuot) Tou. Xe mepinTwon aBEANTNG evepyormoinong
Tou diakomntn ON/OFF undpyxel Kivbuvog TpaupaTiopou.

» Alatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kat Ti¢ GXIOHEG aept-
opoU kaBapég yia va pmopeite va epyaleade kaAd kat
aopaiac.

'Otav n pnatapia &e Aetroupyel mAéov mapakaAoUpe va aneu-
BuvBeire 0’ éva efouatobotnuévo kataotnua Service yia nAe-

KTPIKA epyaleia Tng Bosch.

I'a Tv e€aopalion piag anpookommnc Aetroupyia Tou nAekTpL-

KoU epyaleiou, kaBapileTe 0€ TAKTIKA XpOVIKA SlaoThpaTa Tnv

nieptoxn) umodoxng Tou popéa T KatoaBdoAapac YeVikng xen-
onc 11 katTov 0dnyo Babouc BidwpaTog 4 e MEMETHEVO aépa.

Bosch Power Tools
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60| Tiirkge

Service katmapoxr oupfouAav xpriong

To Service anavTa oTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA PE TNV EMOKEUN
KaLTn oUVTRENGON Tou MPoidvog oag kabwg yia Ta KataAMnAa
avTaAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv ¢ Bosch anavtd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELS UG OXETIKA IE TA TIPOIOVTA HAC KAl Ta avTaAAa-
KTIKG TOUC.

AxOTE 0€ OAEC TIC EPWTNHTELC KAl IapayyeAIEC avTAMAKTIKOV

onwodnmote 10 10WNRPLo KWdIKO apIBPd CUPPWVA pE TV V-

Kiba TUMOU TOU MPOIOVTOC.
EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - Abrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Meragopd

Ot meplexOpevec pmatapiec OVTwWY ABiou UTIOKEWVTaL OTIC amal-
TNOEIC TV eMKivOuvwv ayabwv. Ot pmatapieg Pmopouv va pe-
TapepBouv 06IKAE amd To XpHaTn xwei¢ aAoug dpouc.

'OTav, 6pw¢, oL unatapiec amootéAovTal and TpiToug (T.x. ae-
POTIOPIKWG 1) HE ETALPIA HETAPOPOV) TPEMEL vVa TpoUvTal Sid-
(POPEC IOIAITEPEC AMAITNOELS Y1a TN GUGKEUATIa KAl Tn OAUAvVON.
E&® mpénel, Kata TV MPOETOoIPAcia Tou U amogoToAn Tepaxi-
ou, va {ntnOei onwodnmoTe kat n oupBouln evog eibikou yia
emkivéuva ayaba.

Na amootéMeTe TIC pnatapieg povo otav To mepiBAnua eivat
@01kT0. Na KOAATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOMNTIKN Tawvia kat
Va OUOKeUA(eTe TNV Unatapia Katd TETOLo TPOTIO, WOTE AUTH Va
NV KOUVIETAL JEOQ OTN CUOKEUAaia.

TMapakaAoUpe va AapBaveTe emiong umown oag Kat TUxoV mo
auotnpéc eBvikeg datael.

Andoupon

%3/ TanhexTpwa epyaleia, oL pratapieg, Ta efapripata

}A KOLOLOUOKEUAGIEC TIPETIELVA AVAKUKAWVOVTAL IE TPOTIO

@IAIKO TPOG TO MEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAEia Kal TIC UnaTapieg oTa anop-

plupara Tou omriov oac!

Movo yia x@wpeg Tng EE:
YUpewva pe v Koworikn O6nyia
2012/19/EE 1a dxpnota NAEKTPIKA epya-
Aeia katouppwva pe v Kowvorikn Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéve 1) avaAwpEveg
unatapiec Sev eival MAEoV UTOXPEWTIKO va
OUMEyovTaLEEXWELOTA Yia va avakukAwOoUv
Je TpOMo PIAKO Mpog To mepLBaMov.

—

Mnarapie¢/EnavapopTi{Opeveg pratapiec:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va 6WOETE MPOGOXT OTIC
unobeitel oo kepahato «<MeTapopa»,
oehiba 60.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa alAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-

yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimzyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile caligirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
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tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tagi-
madan once elektrikli el aletinin kapal oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Gali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullamldigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

—
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» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden ¢ekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla galismasini énler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gérmediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigim
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriicin 6ngériilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akilyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iiretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aletiicin ongdriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digar1 sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Vidalama makinesi giivenlik talimati

» Vidanin goriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
kendi sebeke baglant: kablosuna rastlama olasiligi bu-
lunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu tu-
tamagindan tutun. Vidanin gerilim ileten kablolarla tema-
sl elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.
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» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiiliir-
ken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya cikabi-
lir.

» i parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

B Akiiyii agin dlciide Isinmaya karsi; 6rnegin sii-
O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

v

Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-

diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-

valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-

den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara kars! korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-

tan kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir.

Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman

cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢lide I1sinabilir.

Uriin ve islev tamimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.
Usuliine uygun kullanim

Bu alet vidalarin takilmasi ve sokiilmesi igin gelistirilmistir.

Bu aletin 15181 calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasar-

lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Vidalama ucu*

Dayama kovani

Vidalama derinligi mesnedi ayar kovani

Vidalama derinligi mesnedi

Donme yoni degistirme salteri

Akii bosa alma diigmesi

Aki*

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Calisma 1sigl

10 Acgma/kapama salteri

11 Cok amagl vidalama ucu adaptorii*

©O© 00 ~NOO”OGTH WN

®

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Al n tiimiinii ak progr. la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 3601 JE40..
Anma gerilimi V= 12
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-3000
IS0 5393’ gore yumusak
vidalamada maksimum tork Nm 3
Ug kovani %" icaltigen
Maks. vidalama-@ mm 4,0
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014°e gore kg 0,90 -1,1*
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda T 0...+45
- Isletmede* ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 12V..
GBA 10,8V..
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12..CV
AL11..CV

*Kullanilan akiiye bagli
* < 0°C sicakliklarda sinirl performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile tespit edilmistir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-2 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik olarak séyledir:
Ses basinci seviyesi 74 dB(A); giiriiltii emisyonu seviyesi

85 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-2 uyarinca:

Vidalama: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’ gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gecici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiindi tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistig halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dliide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

160992A2PC|(19.7.16)
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Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Ak kismi sarijli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akilyi sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6mirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-

tik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikariimasi

- Akiiyli 7 ¢ikarmak icin bosa alma diigmelerine 6 basin ve
akilyii asagl dogru elektrikli el aletinden gekerek ¢ikarin.
Bu sirada zor kullanmayin.

Ug degistirme (Bakiniz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlishkla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Derinlik mesnedini 4 dne dogru ¢ekin. Vidalama ucunu 1 ge-

kerek gikarin. Gerektiginde ¢ok amagli ug adaptorii 11 cikari-

labilir ve degistirilebilir.
Vidalama bitsini veya cok amagl bits adaptériinii ¢ikarmak
icin yardimei bir alet kullanilabilir.

Ucu degistirdikten sonra derinlik mesnedini 4 tekrar takin.
Isletim

Cahstirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz

takdirde hatalri islevler ortaya cikabilir veya elektrikli el aleti

hasar gorehilir.

Aletin yanhislikla calismasini 6nlemek icin donme yonii degis-

tirme salterini 5 merkezi konuma getirin. Akiiyii 7, hissedilir

bicimde kavrama yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek

bicimde tutamagin i¢ine yerlestirin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi

Donme yonii degistirme salteri 5 ile elektrikli el aletinin don-

me yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 10

basili iken bu miimkiin degildir.

£) Saga doniis: Dénme yoni degistirme salterini 5 iki taraf-
tan sonuna kadar su pozisyona itin < .

—
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> Sola doniis: Donme yonii degistirme salterini 5 iki taraf-
tan sonuna kadar su pozisyona itin s .

Acma/kapama

Aleti caligtirmak icin agma/kapama salterine 10 basin ve sal-
teri basili tutun.

LED 9 agma/kapama salteri 10 yari yariya veya tam olarak ba-
siliiken yanar ve elverissiz kosullarda vidalama yerini aydinla-
tir.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 10 bi-
rakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Agma/kapama salterine 10 basma durumunuzagore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Agma/kapama salteri 10 iizerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayist ile calisir. Bastirma kuvveti
yikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Vidalama derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)

Ayar kovani 3 ile vida basinin is parcasina girme derinligi ka-
demeler 8 halinde ayarlanabilir. Her kademe vidalama derinli-
£ini 0,25 mm degistirir.

Ayar kovani 3 saat hareket yoniinde cevrilince daha biiyiik bir
vidalama derinligi, saat hareket yoniniin tersine gevrilince
daha kiigiik bir vidalama derinligi ayarlanir.

Gerekli ayari en dogru bicimde deneme ile bulursunuz.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanamaz.
Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii sicakligi arali-
ginin disina ¢ikildiginda gikis gilict diiser veya elektrikli el aleti
kapanir. Bu durumda elektrikli el aleti ancak izin verilen akii si-
cakligina erisildigninde tam cikis giicii ile tekrar calisir.

Derin sarj emniyeti

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini daima kapah durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Viday vidalama ucuna 1 dayayin. Vida ¢ok amagli vidalama
ucu adaptoriiniin 11 manyetik kuvvetiile tutulur. Vidanin ucu-
nu vidalama derinligi dayamagi 4 is pargasi listiine gelinceye
kadar malzemeye kuvvetlice bastirin.

Elektrikli el aletini galistirin. Ayarlanmis bulunan vidalama de-
rinligine ulasilincaya kadar vida is parcasi icine vidalanir. Tah-
rik kuplaji agilir ve ug kovani doniisii durur. Vidalama derinligi-
ni kontrol edin ve gerekiyorsa ayarlamayi tekrar yapin.
Vidalari sokmek icin ddnme yonii degistirme salterini 5 sol do-
niise ayarlayin ve ayar kovanini gevirmeden vidalama derinligi
dayamagini 4 6ne dogru cekin.
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Vidalama derinligi uygunsa vidalama derinligi dayamagi 4 ile
calisabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-

gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlishkla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.
Akii artik islev gérmiiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise bagvurun.
Elektrikli el aletinin arizasiz islev gérmesini saglamak i¢in gok
amagli bits adaptériiniin 11 kavrama alanini ve vidalama de-
rinligi dayamagini 4 diizenli araliklarla basingli hava ile temiz-
leyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama damismanhgi

Misteri hizmeti driiniinGiziin onarim, bakim ve yedek pargala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi Griinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde triiniin tip eti-
keti izerindeki 10 haneli {iriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.$.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

C0ozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yiikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde taginabilir.
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Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gdnderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyi ambalaj iginde hareket etme-

yecek bigcimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

3/ Elektrikliel aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj mal-
FA zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-

derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel coplerinicine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler i¢in:
2012/19/EUyonetmeligi uyarincakullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim dmr{inii tamamlamis akiiler/

bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dos-

tu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.
Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 64.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0gdlne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE NaIeiy'prz'e.czytaé.wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

—
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» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmieniac wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie si¢ wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.
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» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzer od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze s3 one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
go nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda iflub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu witgczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystosc¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

—

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciafa i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore moglyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie si¢
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace wkreta-
rek

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych sruba mogta-
by natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne, elektrona-
rzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie rekojesci. Kontakt $ruby z przewodem zasila-
jacym moze spowodowac przekazanie napiecia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co mogtoby prowadzi¢ do po-
razenia pradem elektrycznym.

» Trzyma¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odlozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

160992A2PC|(19.7.16)

ﬁ%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

Bosch Power Tools

%@



é% OBJ_BUCH-2903-001.book Page 67 Tuesday, July 19, 2016 12:20 PM

[@ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-

grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-

tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-

widziany. Tylko w ten sposdb mozna ochronic¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawié jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania
$rub.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-

daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-

mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Koncéwka wkrecajaca (bit)*

Tuleja ogranicznika gtebokosci (przednia czes¢)

Tuleja nastawy gtebokosci wkrecania

Ogranicznik gtebokosci

Przetacznik kierunku obrotow

Przycisk odblokowujacy akumulator

Akumulator*

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Swiatto robocze

Wiacznik/wytacznik

11 Uniwersalny uchwyt na koricéwki wkrecajace*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w lnstrukql uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad w
Kompletny asortyment wyposazema dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.

O o0 ~NOO”OGTH WN
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Dane techniczne
Numer katalogowy 3601JE40..
Napiecie znamionowe V= 12
Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia mint 0-3000
maks. moment obrotowy wkreca-
nia migkkiego wg 1S0 5393 Nm 3
Uchwyt narzedziowy %" Wpust
szesciokatny
maks. $rednica $rub/wkretow mm 4,0
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas tadowania e 0...+45
- podczas pracy* i podczas
przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA12V..
GBA10,8V..
Zalecane fadowarki GAL12..CV
AL11..CV

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
** ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0 °C

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikow pomiardw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-2.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia akustycznego
74 dB(A); poziom mocy akustycznej 85 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-2 wynosza:

Wkrecanie: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Poziom drgan podany w tych wskazowkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
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W ten sposobtaczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajno$ci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrocenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytgczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadow.

Wyjmowanie akumulatora

- W celu wyjecia akumulatora 7 nalezy przycisngé przycisk
odblokowujacy 6 i wyciagna¢ akumulator z elektronarze-
dzia do tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wymiana narzedzi (zob. rys. A)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Zdjaé ogranicznik gtebokosci 4, zsuwajac go do przodu. Wy-

jac koficéwke wkrecajaca 1. Jezeli zaistnieje taka potrzeba,

mozna tez wyjac i wymienic¢ uchwyt uniwersalny 11.

Do zdejmowania koficéwek wkrecajacych oraz uniwersalnego

uchwytu na koricowki, mozna postuzy¢ sie narzedziem.

Po dokonaniu wymiany narzedzia, natozy¢ ponownie ogra-

nicznik gtebokosci 4.

—

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

Wskazowka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzic¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Przetacznik kierunku obrotéw 5 nalezy nastawic¢ na pozycje
$rodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wtaczenia sie urza-
dzenia. Wtozy¢ natadowany akumulator 7 do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i zwieztej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotow

Przefacznikiem obrotéw 5 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw

elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wiaczniku/wytaczniku 10

jest to jednak niemozliwe.

) Obroty w prawo: Przesuna¢ do oporu przetacznik kie-
runku obrotéw 5 po obu stronach, ustawiajac go w pozy-
Cji ¢,

> Obroty w lewo: Przesuna¢ do oporu przetacznik kierun-
ku obrotoéw 5 po obu stronach, ustawiajac go w pozycji
-_—

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wtacznik/wy-
facznik 10 i przytrzymac w tej pozycii.

Dioda LED 9 zapala sig po wcisnieciu wiacznika/wytacznika
10 do potowy lub catkowicie, umozliwiajgc doswietlenie miej-
sca pracy w miejscach stabo o$wietlonych.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wgcznik/wy-
tacznik 10.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 10.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 10 oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym sie naciskiem pred-
ko$¢ obrotowa ro$nie.

Nastawianie glebokosci wkrecania (zob. rys. B)
Zapomoca tulei 3 mozna ustali¢ gteboko$¢ zanurzenia gtowki
$ruby/wkretu w materiale. Na kazdy obrét przypada 8 stopni.
Przekrecenie o jeden stopier zmienia gteboko$¢ wkrecania o
0,25 mm.

Obracanie tulei 3 w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara zwieksza gtebokosc¢ wkrecania, obracanie w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara zmniejsza gtebo-
ko$¢ wkrecania.

Wtasciwa gtebokos¢ wkrecania mozna ustali¢ przeprowadza-
jac wkrecanie prébne.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przecigzy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumulatora
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dochodzi do automatycznego zredukowania mocy wyjsciowej
lub automatycznego wytaczenia elektronarzedzia. Elektrona-

rzedzie pracuje z petng moca dopiero po ponownym osiagnie-

ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytgczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do Sruby nalezy
je wylaczyé. Obracajace sie narzedzia robocze mogg ze-
Slizgnac sie z tha $ruby.

Natozy¢ $rube na koricéwke wkrecajaca 1. Sruby i wkrety sa

automatycznie przytrzymywane przez site magnetyczna uni-

wersalnego uchwytu narzedziowego 11. Wcisna¢ czubek $ru-

by w obrabiany materiat, az ogranicznik gteboko$ci wkrecania
4 dotknie jego powierzchni.

Wigczy¢ elektronarzedzie. Rozpocznie sie wkrecanie sruby w
materiat, az do osiagniecia nastawionej uprzednio gteboko-
$ci. Naped zostaje wytaczony; uchwyt narzedziowy przestaje
sie obracac. Skontrolowac gtebokos¢ wkrecania i — w razie
potrzeby - podregulowac.

Do wykrecania $rub nalezy ustawic funkcje »obroty w lewo« za
pomoca przetacznika obrotéw 5izdja¢ - zsuwajac do przodu
- ogranicznik gtebokosci wkrecania 4, nie przekrecajac przy
tym tulei nastawy.

Po dopasowaniu gtebokosci wkrecania, mozliwa jest tez pra-
caz natozonym ogranicznikiem gtebokosci 4.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewnic bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywacé w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Aby zagwarantowac bezbtedne funkcjonowanie elektronarze-

dzia, nalezy czysci¢ w regularnych odstepach czasu obszar
mocowania uniwersalnego uchwytu na koricowki 11 oraz
ogranicznik gtebokosci wkrecania 4 za pomoca sprezonego
powietrza.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

—
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informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé réw-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towarow niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie
LA nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodne-

go z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpadéw domowych!
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,

znajdujacych sie w rozdziale »Trans-

porte, str. 69.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrf)vgé upovzorlnéjm' a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuiji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase

—

télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpusobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouZijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom(icek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradiv neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout €i vypnout je nebez-
pec€né a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvinebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatieni
zabrani neiimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé osetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se leh&eji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mtize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového nara-

di

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urdity druh akumulatort, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulator mdze vést k porané-
nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» P¥i $patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na miZe zplsobit podrazdéni pokozky nebo popéleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovak

» Pokud provadite prace, pFi kterych miize Sroub zaséh-
nout skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi
na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt Sroubu s ve-
denim pod napétim mizZe privést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k ideru elektrickym proudem.

» Drzte elektronaradi pevné. Pfi utahovéni a povolovani
$roubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

—
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» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpec¢néji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

> Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpedi zkratu.

i Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred
O trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. h¥ebiky nebo $roubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti miize dojit ke zkratu
a akumulator mtze zacit horet, miize z néj unikat kouf, mi-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek raz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Stroj je urcen k zasroubovani a uvolfiovani $roubd.
Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-

stredni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Sroubovaci bit*
Dorazové pouzdro
Nastavovaci objimka hloubkového dorazu zaSroubovani
Hloubkovy doraz zasroubovani
Prepina¢ sméru otaceni
Odijistovaci tlacitko akumulatoru
Akumulator*
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Pracovni osvétleni
Spinac
11 Univerzalni drzak bitG*

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi nal te v naSem pro-
gramu prisluSenstvi.
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Technicka data
Objednaci &islo 3601JE40..
Jmenovité napéti V= 12
Otacky naprazdno mint 0-3000
max. kroutici moment — mékky
Sroubovy spoj podle ISO5393  Nm 3
Nastrojovy drzak %" vnitfni Sestihran
max. priimér Sroubu mm 4,0
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni C 0...+45
- pfi provozu™ a pfi
skladovani <€ -20...+50
Doporucené akumulatory GBA 12V..
GBA10,8V..
Doporucené nabijecky GAL12..CV
AL11.CV

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-2.
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 74 dB(A); hladina akustického vykonu

85 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepfes-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-2:

Sroubovani: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

V téchto pokynech uvedena trovern vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mze byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, mize se Grover vibraci liit. To mu-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpec¢nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred cinky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi

a nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

—

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astec¢né nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlaéujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru

- Kodejmuti akumulatoru 7 stlacte odjistovaci tlacitka 6 a
vytahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. Nepouzi-
vejte pfi tom Zadné nasili.

Vyména nastroje (viz obr. A)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Hloubkovy doraz 4 stahnéte dopredu. Sroubovaci bit 1 vytah-

néte ven. Pfi potfebé mize byt vytazen a vyménén i univerzal-

ni drzak bitd 11.

Pro odstranéni Sroubovaciho bitu nebo univerzalniho drzaku

bitd se smi pouzit pomocny néstroj.

Po provedené vyméné nastroje hloubkovy doraz 4 opét na-

strcte.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: PouZivani akumulatort nevhodnych pro Vase
elektronaradi mize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni
elektronaradi.

Nastavte prepina¢ sméru otaceni 5 na stfed, aby se zabranilo
neumysinému zapnuti. Nasadte nabity akumulator 7 do drza-
dla az citelné zaskoci a spolehlivé priléha k drzadlu.

Nastaveni sméru otaceni

Pomoci prepinace sméru otaceni 5 miizete zménit smér ota-

Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 10 to vsak neni moz-

né.

) Pravy chod: Posurite prepina¢ sméru otaceni 5 na obou
stranach aZ nadoraz do polohy < ,

0> Levy chod: Posurite prepina¢ sméru otaceni 5 na obou
stranach aZ nadoraz do polohy s
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Zapnuti - vypnuti
K uvedeni elektronaradi do provozu stlaCte spina¢ 10 a po-
drzte jej stlaceny.

LED 9 sviti pfi napdl nebo zcela stlaceném spinaci 10 a umoz-

fuje nasviceni mista Sroubovani pfi nepfiznivych svételnych
pomérech.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 10 uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-

vat podle toho, jak dalece stlacite spinac 10.

Lehky tlak na spina¢ 10 zpGsobi nizky pocet otacek. S rostou-

cim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Nastaveni hloubky zasroubovani (viz obr. B)

Pomoci nastavovaci objimky 3 Ize predvolit hloubku zasrou-
bovani hlavy Sroubu do obrobku v 8 zapadkovych vstupnich
na otacku. Kazdy stupen odpovida zméné hloubky zasroubo-
vani00,25 mm.

Otaceni nastavovaci objimky 3 ve sméru hodinovych rucicek
poskytuje vétsi hloubku zasroubovani, otaceni proti sméru
hodinovych ruci¢ek mensi hloubku zasroubovani.

Poti'ebné nastaveni zjistite nejlépe zkusebnim zasroubova-
nim.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tc¢elem, nemd-
Zze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo mimo
pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi vykon nebo se

elektronaradi vypne. Elektronaradi se na plny vykon znovu ro-

zebéhne aZ po dosazeni pripustné teploty akumulatoru.

Ochrana proti hlubokému vybiti
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Pracovni pokyny

» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-

jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Sroub nasad'te na $roubovaci bit 1. Sroub je pridrzen pilna-
vou silou magnetu univerzalniho drzaku bitl 11. Hrot $roubu

silou pfitlacte proti priSroubovavanému materilu az hloubko-

vy doraz zaSroubovani 4 stoji na obrobku.

Zapnéte elektronatadi. Sroub se zasroubovava do obrobku az
je dosazeno nastavené hloubky zasroubovani. Pohon se roz-
poji; nastrojovy drzak se jiz neotaci. Zkontrolujte hloubku za-
Sroubovani a pripadné ji dolad'te.

Pro uvolnéni $roubti nastavte prepina¢ sméru otaceni 5 na
béh vlevo a doraz hloubky zasroubovani 4 stahnéte dopredu
bez otaceni nastavovaci objimkou.

MiZete pracovati s nasazenym dorazem hloubky za$roubova-

ni 4, pokud hloubku zasroubovani pfizpdsobite.

—

Cesky|73

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cCisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim

na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Aby byla zajisténa bezvadna funkce elektronaradi, pravidelné

Cistéte oblast upinani univerzalniho drzaku bitG 11
a hloubkovy doraz 4 stlatenym vzduchem.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomizZe pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory pod|éhaji pozadav-

kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory

mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uZivatelem po

silnici.

Pi zasilani prostfednictvim ti'eti osoby (napf.: letecka pie-

prava nebo spedice) je tfeba brat zietel nazvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-

zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator

zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

/| Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstviaobaly maji

LA byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostfedi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu!

Bosch Power Tools
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74| Slovensky

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-

sibytneupotrebitelné elektronaradiapodle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 73.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preéitajfe si végtky sttrainéupo;ornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntrou) a naruéné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné (razy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» ZastrckaprivodnejSniiry rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

—

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred Gicinkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ruc¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urcéeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky fahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $nira ne-
dostala do blizkosti hortuceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sii-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzZite ochranny spina¢ pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.

160992A2PC|(19.7.16)

ﬁ%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

Bosch Power Tools

%@



é% OBJ_BUCH-2903-001.book Page 75 Tuesday, July 19, 2016 12:20 PM

Takto budete méct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je uréené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy takeé rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpetné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefat prisluSenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie su déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskudsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguijii alebo
¢ineblokuju, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sti¢iastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatocnou
tidrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny U¢el ako na predpisané pouZitie moze viest
k nebezpeénym situaciam.

—

Slovensky | 75

Starostlivé pouzZivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpedenstvo poZziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora mdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajtica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovac

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukovati, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt
skrutky s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, moze
dostat pod napatie aj kovové sticiastky naradia a sposobit
zasah elektrickym pradom.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri ufa-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na liplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny néstroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

Arp, Chraiite akumulitor pred horicavou, napr. aj

[i@ pred trvalym sineénym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.
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» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vntri moZze dojst k skratu
aakumulator moZze zacat horiet, moZze z neho unikat dym,
mdze vybuchndt alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopend po cely ¢as, ked Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia
Toto naradie je urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek.

Svetlo tohto elektrického naradia je ur¢ené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovn oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Skrutkovaci hrot*

Dorazova objimka

Objimka na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky
Doraz skrutkovacej hibky

Prepina¢ smeru otacania

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

Akumulator*

Rukovat (izolovana plocha rukovate)

Pracovné svetlo

Vypinac

11 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

© 00 ~NOOCTH WN =

[y
o

—

max. kratiaci moment - makky

nej vybavy produktu. Kompletné prisl vo najdete v naSom
programe prislusenstva.
Technické udaje
Vecné cislo 3601JE40..
Menovité napatie = 12
Pocet volnobeznych obratok mint 0-3000

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
**Obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Technické ddaje uréené pomocou akumulatora, ktory je su¢astou
balenia.

skrutkovy spoj podla1S0O 5393 Nm 3
Sklucovadlo %" Vnatorny
Sesthran
max. skrutkovaci priemer mm 4,0
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Povolena teplota okolia
- prinabijani © 0...+45
- pri prevadzke* a pri skladovani © -20...+50
Odporicané akumulatory GBA 12V..
GBA10,8V..
Odporicané nabijacky GAL12..CV
AL11..CV

*v zavislosti od pouzitého akumulatora

* Obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Technické tidaje uréené pomocou akumuldtora, ktory je sic¢astou
balenia.

Informécia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-2.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typic-
ky: Hladina akustického tlaku 74 dB(A); hladina akustického
vykonu 85 dB(A). Nespolahlivost meraniaK = 3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-2:
Skrutkovanie: a,<2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Urove kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislugen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
7e sa lroven vibrécii lisit. To mozZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asoveé-
ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouZiva. To méZe vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred Gi¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte d'alSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: tdrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

160992A2PC|(19.7.16)

ﬁ%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



Vb

BN ONLINE STOR

é% OBJ_BUCH-2903-001.book Page 77 Tuesday, July 19, 2016 12:20 PM

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky su konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zaruili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Preruenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora

- Navybratie akumulatora 7 stlaCte uvolfiovacie tlacidla 6

tlacidla a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického na-

radia smerom dozadu. NepouZivajte pritom nadmiernu
silu.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Vytiahnite hibkovy doraz 4 smerom dopredu. Vytiahnite
skrutkovaci hrot 1 von. V pripade potreby sa dé aj univerzalny
drziak skrutkovacich hrotov 11 vytiahnut a vymenit.

Na odstranenie skrutkovacieho hrotu alebo univerzalného dr-

Ziaka hrotov sa smie pouZit pomocny nastroj.

Po uskuto&neni vymeny nastroja hibkovy doraz 4 opit zaloz-
te.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora
Upozornenie: PouZivanie takych akumulatorov, ktoré nie su

pre dané ruéné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

Nastavte prepina¢ smeru otacania 5 do strednej polohy, aby
ste zabranili nelimyselnému zapnutiu ru¢ného elektrického
naradia. VloZte nabity akumulator 7 do rukovate tak, aby po-
Cutelne zaskocil a bol zarovno s rukovatou.

—
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Nastavenie smeru otacania

Prepinatom smeru ota¢ania 5 mozete menit smer otacania

rucného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,

ked je stlaceny vypinac¢ 10.

) Pravy chod: Posufite prepinac¢ smeru otacania 5 na
oboch stranach az na doraz do polohy < .

> Lavy chod: Posunte prepina¢ smeru ota¢ania 5 naoboch
strandch aZ na doraz do polohy s .

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 10
adrzte ho stlaceny.

Indikacia LED 9 svieti pri polovicnom alebo pri Gplnom stlace-
ni vypinaca 10 a umoznuije v pripade nepriaznivych svetel-
nych pomerov na pracovisku osvetlenie skrutkovaného mies-
ta.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypina¢ 10 uvolni-
te.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ru¢ného elektrického naradia méze-
te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate vypi-
nac 10.

Mierny tlak na vypina¢ 10 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvy-
Seni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Nastavenie skrutkovacej hibky (pozri obrazok B)
Pomocou objimky na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky 3
mézete predvolit hibku zaskrutkovania skrutky do obrobku v
8 zaskakovacich stupfioch na jedno otocenie. Kazdy stupen
zodpoveda zmene hibky zaskrutkovania v hodnote okolo
0,25 mm.

Otacanie objimky na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky 3
v smere pohybu hodinovych ruciciek zvi¢suje hibku zaskrut-
kovania, otacanie nastavovacej objimky proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek zmen3uje hibku zaskrutkovania.
Potrebné nastavenie zistite najlepsie vykonanim praktickej
skusky skrutkového spoja.

Tepelne zavisla poistka proti pretaZeniu

Pripouzivaniv stlade s ur¢enim sa elektrické naradie nemoze
pretazovat. Pri prili$ intenzivnom zatazovani alebo nedodrza-
ni pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa znizi vykon
alebo se elektrické naradie vypne. Elektrické naradie sa na pl-
ny vykon znova rozbehne az po dosiahnuti pripustnej teploty
akumulatora.

Ochrana proti tiplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked' je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uzZ nepohybuije.
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Pokyny na pouzivanie

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.

Prilozte skrutku k skrutkovaciemu hrotu 1. Magneticka sila

univerzalneho drziaka skrutkovacich hrotov 11 skrutku pridr-

Zi. Energicky pritlate hrot skrutky na zoskrutkovavany mate-

rial, aby bol doraz skrutkovacej hlbky 4 priloZeny na obrobok.

Zapnite rucné elektrické naradie. Skrutka sa zaskrutkuje do
obrobku tak daleko, az sa dosiahne nastavena skrutkovacia
hibka. Pohon sa potom vypne, upinacia hlava ru¢ného elek-
trického naradia sa prestane otacat. Skontrolujte skrutkova-
ciu hibku a v pripade potreby ju prestavte na int hodnotu.
Na uvolmiovanie skrutiek nastavte prepina¢ smeru otacania 5
na lavobezny chod a doraz skrutkovacej hibky 4 potiahnite
smerom dopredu bez toho, aby ste otacali nastavovaciu ob-
jimku.

Mbzete pracovat aj s namontovanym dorazom skrutkovacej
hibky 4, ked skrutkovaciu hibku prisposobite.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a iischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neiimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

Vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického
naradia Bosch.

Aby bola zaistend bezchybna funkcia elektrického naradia,
pravidelne Cistite oblast upinania univerzalneho drZiaka hro-
tov 11 a hibkovy doraz 4 stlacenym vzduchom.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajtice sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformécie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

—

Transport

PriloZené litiovo-ionové akumulatory podliehajd pozZiadavkam

pretransport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalich opat-

reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujice narodné predpisy.

Likvidacia

/| Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

LA dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného

prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotné-
ho prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

JTransport®, strana 78.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok
Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz ﬁsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kdvetkezdkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket
azeldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hlozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a herendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen

moddon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiité-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az dram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-

12:20 PM
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nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje till 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathél
ésfvagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapothan a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-
zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktdl és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égeési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-

—

liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csavarozégépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a csavar egy fesziilt-
ség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtizasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték Iéphet fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.
D— Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-
g/ ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztol ésa
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
|égutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyu elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és elbirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy sllyos testi sériilések-
hez vezethet.

Kérjik hajtsa ki a kihajthatd abrds oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési utmutatot olvassa.

160992A2PC|(19.7.16)

Bosch Power Tools

ﬁ%

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE

4~ 4|0



é% OBJ_BUCH-2903-001.book Page 81 Tuesday, July 19, 2016 12:20 PM

Rendeltetésszerii hasznalat
Akésziilék csavarok becsavarasara és kihajtasara szolgal.
Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-

szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a
haztartasban Iévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilé komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhato
képére vonatkozik.
1 Csavarozd betét (bit)*

Utkoz6 hiively

Csavarmélység beallitd hively

Csavarmélységi iitk6zoé

Forgasirany-atkapcsold

Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Akkumulator*

Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

Munkahely megvilagitd lampa

Be-/kikapcsold

11 Univerzalis bittartd*
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részhen nem

O oo ~NOOGThAWN

[y
o

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tar! ogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Cikkszam 3601JE40..
Névleges fesziiltség = 12
Uresjarati fordulatszdm perc! 0-3000
max. forgatonyomaték lagy
csavarozasnal azI1SO 5393 szerint -~ Nm 3
Szerszambefogo egység %" bels@ hatszog
Legnagyobb csavar-@ mm 4,0
Suly az
LEPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014EPTA-eljaras)szerint kg 0,90 -1,1*
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés sordn °C 0...+45
- az lizem soran™ és a tarolas
soran °C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 12V..
GBA 10,8V..
Javasolt toltékésziilékek GAL12..CV
AL11..CV

*afelhasznalt akkumulatortol fiiggden
* < 0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

A miszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumulatorral keriiltek
meghatarozasra.

®
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Zaj és vibracio értékek
Azajmérési eredmények az EN 60745-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.
A késziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: Hang-
nyomasszint 74 dB(A); hangteljesitményszint 85 dB(A). Bi-
zonytalansag K =3 dB.
Viseljen fiilvédot!
a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-2 szabvany szerint:
Csavarozas: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési médszerrel keriilt meghatdro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.
A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megndvelhe-
ti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
kertil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltdltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé
alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiilést6l. Ha az akku-
mulator kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
> Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.
Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eldirdsokat.
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Az akkumulator kivétele

- AT akkumulator kivételéhez nyomja meg a 6 reteszelés fel-
oldé gombot és hizza ki az akkumulatort hatrafelé az elekt-

romos kéziszerszambol. Ne eréltese a kihuzast.

Szerszamcsere (lasd az ,,A” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-

ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stbh.) meg-
kezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.
Huzza le el6re mutatd iranyban a 4 mélységi litkoz6t. Hizza ki
az 1 csavarozo bitet. Sziikség eseténa 11 univerzalis bittartot
is ki lehet htizni és ki lehet cserélni.
A csavarozobit vagy az univerzalis bittarto eltavolitidsahoz egy
segédeszkozt is szabad hasznalni.
A szerszam sikeres kicserélése utan ismét dugja fel a 4 mély-
ségi itkozot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszdméanak nem meg-
feleld akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongaloédasahoz, vagy hibas mikddéséhez vezethet.
Allitsa be az 5 forgasirany-atkapcsolot a kozépsé helyzetbe,
hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a
feltoltott 7 akkumulatort a fogantyiba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyuval.
Forgasirany beallitasa

Az 5 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam for-
gasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 10 be-/kikap-
csol6 be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkap-
csolni.

) Jobbrafutas: Tolja el az 5 forgasirany-atkapcsoldt mind-

két oldalon iitkzésig a «mm helyzetbe.
(> Balrafutas: Toljael az 5 forgasirany-atkapcsolét mindkét
oldalon (itkdzésig a mm helyzetbe.
Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 10 be-/kikapcsoldt.
A9LED-lampaféligvagy egészen benyomott 10 be-/kikapcso-
16 esetén kigyullad és hatranyos megvilagitas esetén megvila-
gitja a csavarozasi helyet.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a
10 be-/kikapcsolot.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

—

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat a 10
be-/kikapcsolo kiilonb6zé mértékii benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A 10 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulatszamot eredményez. A nyomas névelésekor a fordulat-
szam is megnovekszik.

A becsavarozasi mélység beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 3 bedllito hiively segitségével a csavarfej becsavarasi mély-
ségét fordulatonként 8 beugro fokozatban elére be lehet alli-
tani. Minden egyes fokozat a becsavarozasi mélység

0,25 mm-es valtozasanak felel meg.

A 3 bedllito hiivelynek az 6ramutat6 iranyaval megegyez6 el-
forgatasa nagyobb, az ellenkezé iranyba torténd elforgatas ki-
sebb becsavarozasi mélységet eredményez.

A sziikséges beallitast a legcélszertibb egy probacsavarozas-
sal megallapitani.

Homérsékletfiiggé tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tdl magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol vald kilépés
esetén a leadott teljesitmény csokkentésre keriil, vagy az
elektromos kéziszerszam kikapcsolddik. Az elektromos kézi-
szerszam csak a megengedett akkumulator hémérséklet el-
érése utan mlikodik ismét a teljes leadott teljesitménnyel.

MEély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csolo kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecsdszhatnak.

Vezesse hozzd a csavart az 1 csavarozd bithez. Acsavarta 11
univerzalis bittartd magneses tere megtartja. Nyomja ra eré-
teljesen a csavar cstcsat a munkadarabra, amig a 4 csavaro-
zasi mélységi beallité el nem éri a munkadarabot.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot. A csavar most
becsavarasra keriil a munkadarabba, amig el nem éri a bealli-
tott becsavarozasi mélységet. A hajtomivet a tengelykapcso-
16 levalasztja, a szerszambefogd egység nem forog tovabb. El-
lendrizze és sziikség esetén allitsa utana a becsavarozasi
mélységet.

Acsavarok kihajtasahoz allitsa at az 5 forgasirany-atkapcsolot
balra forgasra és htizza le elpre mutato iranyban a 4 csavaro-
zasi mélységi bedllitot, anélkiil, hogy ekdzben elforgatnd a be-
allité hiivelyt.

Amunkat a bernedezésre felszerelt 4 csavarozasi mélység be-
allitd mellett is végre lehet hajtani, ehhez megfeleléen be kell
allitani a becsavarozasi mélységet.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-

ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem m(ikodik, forduljon egy Bosch

elektromos kéziszerszam Veviészolgalathoz.

Az elektromos kéziszerszam zavarmentes miikodésének biz-

tositasara rendszeres id6kozokben tisztitsa meg sritett leve-

gdvel a 11 univerzalis bittartd befogd teriiletét és a 4 csavar
mélységi litkozGt.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talélhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhatd 10-jegy(i
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

A termékben taldlhato lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes rukra vonatkozo eldirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: 1égi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagoldsra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

—
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Hulladékkezelés

3/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
F;_._j kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozd 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhaté akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”

fejezetben, a 83 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

1609 92A2PC|(19.7.16)

ﬁ



Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-2903-001.book Page 84 Tuesday, July 19, 2016 12:20 PM

84 | Pycckuit

Pycckuu

B cocTaB 3KCNyataluOHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM [NA NPOAYKLMHK, MOTYT BXO[MTb HACTORA-
Liee PYKOBO/CTBO M0 SKCM/yaTaLnK, a TAKKe NPUIOKEHHS.
NHdopmaLma 0 NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPXKHUTCA
B NPUTIOKEHUH.

WHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXAEHNA yKazaHa Ha Kopryce
U3[IENMA U B NPUNOKEHNUM.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha NoCNeAHeN CTpaHHLe 00n0X-
Kn PykoBopgcTBa.

KOoHTaKTHaA MH(opMaLKa OTHOCUTENBHO UMNOPTEPaA COREP-
KMTCA HA yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3fenus coctaensaet 7 net. He pekomexayetca
K 3KCMNyaTalum o UCTEUEHNM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNEeHUA be3 NpeaBapuUTENbHOM NPOBEPKM (OaTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHYECKHUX OTKA30B M OLINBOYHbIE feHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He MCMoNb30Barb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK MoBpe-
KIEHHbIM 3aLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCMoMb30BaTh NPU NOABNEHUH [IbIMa HENOCPE/ACTBEH-
HO W3 Kopnyca uaenus

~ He UCMoMb30BaTh C NepedUTLIM UK OTONEHHBIM 3NEKTPH-
UeckuM kabenem

~ He UCMoMb30BarTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (8 pacnbinaemoit Boge)

— He BKNIoUarhb npu NonagaHuy Bogbl B KOPMyC

— He UCNoNb30BaTb NPK CUNbHOM UCKPEHUM

— He UCMo/b30BarTh NPU NOABNEHUH CHbHON BUOpaLu

Kputepnu npesenbHbiX COCTOAHHIA

— NepeTépT UK NOBPEXMEH ANEKTPUUECKMH Kabenb

- MOBPEXZAEH KOpnyc U3fenvs

TN ¥ NepUOANUHOCTb TEXHHUECKOT0 0bCnyKUBaHHA

PekomeHayeTcA OUMCTUTL UHCTPYMEHT OT MblK NOCNE KaXa0-
r0 UCNONb30BaHKA.

XpaHeHue

— HeobXOAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHWKOB NOBBILIEHHBIX
TEMNEepaTyp U BO3AEUCTBUA CONHEUHbIX NTyuei

- NpH XpaHeHHUH Heobxoanmo u3beratb pe3koro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKH He JonycKaeTca

- NoApobHble TPEHOBAHUA K YCNOBMAM XPaHEHWA CMOTPHTE
B8 OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 nobble Mexa-
HWUECKKe BO3[EMCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCNOPTUPOB-
Ke

- Npu pasrpyske/norpysKe He f0NycKaeTca UCMoNb3oBaH1e
noboro BUAA TEXHUKK, paboTatoLuer No NPUHLMNY 3aXKMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpeHOBaHHUA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6esonacHoCTH

06wue yka3aHuaA No TeXHUKe be3onacHocTH AnA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

EXO| Mpoutute BCe yKa3aHHA U
m MPEAYNP EHVE HHCTPYKLUHU NO TEXHHKe

6e3onacHocTH. HecobniofieHne yKa3aHui U MHCTPYKLMIA N0
TEXHUKe DEe30MacHOCTM MOXET CTaTb MPUUMHON MOPAKEHHS
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa U TAKENbIX TDABM.
CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUM H YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX W YKa3aHUAX

NOHATHUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha /eK-

TPOMHCTPYMEHT C IUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LUHYPOM) 1

Ha aKKyMYNATOPHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceteBoro

LwHypa).

Be3onacHoctb pabouero Mecra

> CopiepxuTe pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. BecnopsfioK Nk HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUasM.

> He paboraiite ¢ 3THM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbi-
BOONACHOM NMOMELLEHHH, B KOTOPOM HAaXOAATCA ropio-
yMe XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Frasbl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPSAT, UTO MOXET NMPUBECTH K BOC-
NAamMeHeHHIO NbINK UMK NapoB.

> Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiite 6nu3Kko k Bawemy pabouemy mecty geteit u no-
CTOPOHHHX NHL,. OTBNEKLKC, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3onacHocTb

» LlirencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi pozetke. HU B KoeM cnyuae
He U3MeHsiTe WTencenbHyo BUNKY. He npumeHnsiite
nepexopHbie WTeKepbl ANA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNEHHeM. Heu3MeHeHHbIe LUTencenb-
Hble BUMKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHBIE PO3ETKU CHU-
QK0T PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpalLaiiTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMMH, KaK T0: C TPy6amu, aneMeHTaMH 0To-
NNeHUA, KyXOHHbIMU NIUTaMH W XONOANNbHHKAMK. [Tpy
3a3emreHuH Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAXEHHS
3NEKTPOTOKOM.

» 3awuuiaiite aNeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOAbI B 3MEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PHCK NOPKEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> He pa3peluaetca HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHIO, HAaNpUMep, ANA TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKU
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, HNH ANA BbITATHBAHWA BUNKH U3
WwTencenbHoH Po3eTKH. 3alMLuaiTe WHYP OT Bo3fen-
CTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbiX KPOMOK
UMK NOABHKHbIX YACTell ANEKTPOUHCTPYMEHTa. [oBpe-
KAEHHDBIA MK CMYTaHHbIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ INeKTPOHHCTPYMEHTOM NOJA OTKPLITbIM
HebOM npumeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kabenu-ya-
nuHuTenH. NprumeHeHre NpurogHoro Ana paboTbl Nog oT-
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KpbITbIM HeHOM Kabena-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK Nopa-
JKEHWUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36e)KaTb NPUMEHEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIoUaHTe aneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKMIO-
yeHus. [IpuMeHeHe YCTPONCTBA 3aLUUTHOTO OTKNIOUEHMA
CHWXQET PUCK IMEKTPHUUECKOTO MOPaXEHHA.

be3onacHocTb nogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMHU, CieAUTe 3a TeM, uto Bbl ge-
naete, M NPOAYMaHHO HauMHaiTe paboty c anekTpo-
MHCTpYMeHTOM. He nonb3ayiTech aNeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHUM WK ecnu Bbl Haxo-
AHUTECb B COCTOAHHH HAPKOTHUECKOFO UK anKoronbHo-
o ONbAHEHHA UMK NOA BO3AeHCTBHEM neKapcTs. OnuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPU paboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» lMpumeHsiTe cpepcTBa HHAUBUAYANbHOM 3ALUNTDLI U
BCErAa 3alyUTHbIe OUKH. VIcnonb3oBaH1e CPeaCTB UHAK-
BUyanbHOW 3aLLuThI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBM Ha
HeCKoNb3ALLel NOAOLLBE, 3aLLMTHOTO LWEMA UMK CPEACTB
3aLUMTbl OPraHoB Cyxa, — B3aBUCMMOCTH OT BUfa paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK NONYUEHUA
TPaBM.

» MpepoTepavyaiite HenpeaHaMepeHHoe BKMIOYeHHe
3neKTpoMHCTPyMeHTa. lMepes noaknioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTAHHIO U/Unu K
aKKymynsaTopy ybeautech B BbIKNHOYEeHHOM COCTOSHUH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHe NanbLia Ha BbIK/Ioua-
Tene Npy TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U Mof-
KIIOUEHME K CETH MUTaHUSA BKIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTo HECUACTHbIMM CTyUasAMHU.

» YbupaiiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNH FraeuHble
KNIOUM 0 BKNIOUEHNA INEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpy-
MEHT WK KNIoY, HAXOAALLMICA BO BPALLAIOLLENCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3saHMMmaliTe ycToRUMBOE NONOXEHHE U CO-
XpaHaAiTe paBHoBecKe. bnarofapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATH INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXHMAAH-
HbIX CUTyaLMAX.

» Hocute nopxoaauyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAEXKAY U YKpaleHus. [lepute BONOCHI,
OAeXAY M PYKaBHLbI BAANH OT ABWKYLMXCA YacTen.
LLInpokas ogexnaa, yKpaleHUs Win [7IMHHbIE BONOChI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAKLLMMMUCA YACTAMM.

» [pu HannuMKM BO3MOXHOCTH YCTAHOBKH NblNeoTcach-
BaIOLLMX U NbINecbOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe UX
npucoegUHeHUe U NPaBUNbHOE UCMONb30BaHHe. MpH-
MEHEHMe MbINIe0TCOCa MOXET CHU3WTb ONACHOCTb, CO3/ia-
BaeMYIo Mbinbio.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HMKHOBEHHA nepebos B pa-
60Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBUE NONHOIO UMK
YaCTHUHOTO NPeKpaLLeHHsA IHeProcHabXxeHus unu no-
BPEXAEHHA LienH yNpaBneHHs sHeprocHabxexnem
YCTaHOBHTE BbIKNIOUaTeNb B nonoxexue Boikn., ybe-
AMBLUKCD, UTO OH He 3a6NoKMPOBaH (NpH ero Hannuuu).
OTKNIOUNTE CETEeBYIO BUMKY OT PO3ETKH UMK OTCOEANHMN-
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Te CbEMHbIN aKKyMYnATOp. STUM NPefOoTBPALLAETCA He-
KOHTPONUPYEMbIii OBTOPHbIN 3anycK.

MpumMeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U 0DpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyaiite aneKTpouHCTpymeHT. Ucnonbayiite
Ana Baweii paboTbl npeHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[IManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiiTe c 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HeHCNPaB-
HOM BbIKNOUaTene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
MOAAAETCA BKOUEHHIO UMM BIKNIOUEHHIO, ONACeH W 40N
eH BbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanapKM ANeKTPOHHCTPYMEHTa, Nepen 3a-
MeHO# NPUHaANeXHOCTeH U NpeKpaLieHhem paborbl
OTKMIOYaliTe WTencenbHylo BUNKY OT PO3ETKH CETH
/vnu BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTW NPeAOTBPALLAET HeNpesHAMEPEHHOE BKIHO-
UeHHe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He paspewaiite nonb3oBaTbcs 3NeKTPo-
MHCTPYMEHTOM NHLAM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HUM
UMK He YUTaNH HAaCTOALLMX HHCTPYKLUIA. INEeKTPo-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbI B pyKax HEOMbITHBIX KL,

> TwaTenbHO yXaXXUBaiiTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6esynpeunyio yHKLUIO H XOA ABHXKY-
LMXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NMONO-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPULLATENbHO BNUAIOLNX HA
(hyHKUMIO IneKTPOHHCTPYMeHTa. [ToBpexaeHHble Ya-
CTH JOMXKHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBaHbI 10 HCNONb30Ba-
HHA 3NEKTPOHHCTPYMeEHTa. [1110X0e 0BCNyKUBaHHE INeK-
TPOMHCTPYMEHTOB ABMIAETCA NPUUMHON BONbLLIOTO uncia
HECUACTHbIX Cllyyaes.

> [lepXKuTe pexyLi1il HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHWH. 3aDOTNMBO YXOXKEHHbBIE PEXYLLME WUH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMK PEXYLLIMMU KPOMKAMHU PeXe 3aKu-
HWBAIOTCA W UX NIErue BeCTH.

» [puMeHATe INeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LWMMH HHCTPYKLMAMK. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAEMYI0 paboTy. Mcnonb3osanue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEeAyCMOTPEHHbIX pabot
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTyaLMAM.

MpumeHeHune u 06¢cnyKMBaHKe aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

» 3apaxaiiTe akKyMynAToOpbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX H3roToBHTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE ANA onpeaeneH-
HOrO BMA aKKyMyNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXapHON
OMacHOCTH NPH UCMONb30BAHWM €70 C APYTUMH aKKyMyNa-
TOpaMH.

» TpuMeHAiiTe B 3NeKTPOHHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTpeHHbIe ANA 3TOro aKKyMYNATOPbI. Mcnonb3osaHue
[LPYrMX aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTM K TPaBMaMm 1 1o-
JKapHOM OMacHOCTH.

> 3awmwanTe HEMCNONb3yeMbIi aKKyMYNATOP OT KaHue-

NAPCKMX CKPEnoK, MOHET, KNiouew, rBo3feH, BUHTOB U
APYrMX ManeHbKUX MeTannuueckux npegmeToB, KOTo-
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pble MOryT 3aKOPOTHTb NONIoCa. KopoTKoe 3aMblkaHue
MOMIOCOB aKKYMYNIATOPA MOXET MPUBECTH K OXXOraM nu
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCMONb30BAHUH U3 AKKYMYNATOpa
MOXeT noteub xuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. [pu cnyyaiiHom KOHTaKTe Npomoiite COOT-
BeTCTBYloLee MecTo Boaoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B Na3a, To A0NONHHTeNbHO 0bpaTuTech 3a nomo-
b0 K BPauy. BbiTekaroLan akKyMynaTopHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3LPAKEHHIO KOXM UK K 0XKOTaM.

Cepsuc

» PemoHT Bawero aneKTpoOMHCTPyMEHTa nopyuaiite
TONbKO KBanM(HLUPOBAHHOMY NEePCOHany H TONbKo ¢
NPUMEHEHNEM OPUrHHANbHbIX 3aNacHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaetcA be3onacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TeXHHKe be3onacHoCTH Ans wypy-
noBsepToB

» Mpu BbINONHEHHUH PaboT, NPH KOTOPbIX LWYPYN MOXET
3af1eTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY, AePIKUTE ANeK-
TPOMHCTPYMEHT 32 U30THPOBAHHBIE PYUKH. KOHTAKT LLy-
pyna ¢ HaxoaALLeHcA Nog HanpsXeHUeM NPOBOAKOH MO-
KET 3apsiKaTb METaNNNUECKUE YaCTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBOAMTH K YAAPY ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» [lepXuTe KPenko 3neKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. [py 3a-
BMHUWBAHUW U OTBMHUNBAHUW BUHTOB/LLIYPYTOB MOTYT
KPaTKOBPEMEHHO BO3HMKATb BbICOKWE 0BparTHble MOMEH-
Thl.

» 3akpennsiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNeHHas B
3KMMHOE NPUCNIOCOBNEHNe UK B TUCKK, YepKUBAETCA
bonee HazexHo, uem B Batuel pyke.

» BbDKAUTE MONHOI 0CTAHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTa H
TONbKO NOCNE 3TOro BbiMyCKaMTe ero U3 pyk. Pabouui
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3T0 MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Haf 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

A2 3awuuanTe akkyMynaTopHylo 6atapeto ot Bbl-

_cm COKMX TeMnepatyp, Hanp., oT ANHUTENbHOTO Ha-
rpeBaHuA Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI U Bnaru. Cy-
LeCTByeT ONacHOCTb B3pbIBa.

» Mpu NOBpeXAEHHN  HEeHaANEXaLLeM UCNIONb30BaHHH
aKKyMYnATopa MOXeT BblAeNnuTbCA ras. Obecneubte
NPUTOK CBEXEro BO3AyXa H NPH BO3HUKHOBEHHH XKa-
no6 obpaTuTech K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb pasapa-
XEHHE [bIXaTe/bHbIX MyTeN.

» Ucnonb3yiiTe akKymynaTop TONbKo COBMECTHO ¢ Ba-
LIMM 3NEKTPOHHCTPYMeHTOM thupmbl Bosch. TonbkoTak
AKKyMYyNATOP 3aLLMLLEH OT ONAcHON Neperpysky.

» OcTpbiMHM NPeAMETaMH, KaK Hanp., rBO3AeM UK oT-
BEePTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CHUIOBbIM BO3/ieHCTBHEM
MOXXHO MOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYI0 baTapeto. 370 Mo-
KET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3TOPaHHIO C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UMW NEPErpeBY ak-
KymynaTopHo# batapeu.

Onu1caHue npoayKTa M ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke 6e3onacHoCTH. YnyLLeHA B OTHO-
LUEHWM YKa3aHU M UHCTPYKLIMIA MO TEXHUKE
Be3onacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUKUHON Nopa-
XEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, NoXKapa U Ts-
KENbIX TPaBM.

Moxany#cra, 0TKpOiTe PacknafHyto CTPAHHLY C NIIOCTPa-

LMAMK INEKTPOMHCTPYMEHTA U OCTaBNATE e€ OTKPBITOM, No-

ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO M0 IKCMyaTaLuu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHIO
HacToAwwni aneKTpOUHCTPYMEHT NpefHa3HaUYeH AnA BBOPa-
YMBaHWUA WU BbIBOPAUNBAHWA LLYPYNOB.

Namnouka Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE NPeHa3HaYeHa Ana noa-
CBETKK HeI'IOCpeﬂCTBeHHOVI 30HbI pa60TbI, OHa He npurodHa
ANnA OCBELLEHMA NOMELLIEHUA B IOME.

U306paxkeHHble COCTaBHbIe YaCTH
Hymepaums npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMONHEHa Mo
1306PaKEHMI0 Ha CTPAHULIE C UNNIOCTPALUAMK.

1 but-Hacagka*

2 YnopHas runb3a

3 Wnb3a HacTPOHKHM OrpaHuunTens rybuHbl
3aBMHUMBAHMUA

OrpaHuumnTens rybuHbl 3aBUHUMBAHMA
MNepekniouatenb HanpaBneH1A BPaLLeHUA
KHonka pa3bnokupoBkM akkyMynatopa
AKkymynsaTop*

PykosTKa (C U307MpOBaHHON MOBEPXHOCTBIO)
MoaceeTka

10 Bbikniovatens

11 YuuBepcanbHblit fepxarens buT-Hacagok*

*WU30bparxkeHHble HNH ONHUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBkK. MoNHbII  aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrei Bbl HaligeTe B Hallel nporpaMme NPUHAANEXHOCTEN.

© oo ~NO A

TexHHuecKHe faHHbIe

ToBapHbii NO 3601JE40..

HoMuHanbHoe HanpsixxeHue B= 12

Uncno 0bopoToB X0N0CTOro Xofa muH 0-3000

MakKc. KpyTALLMA MOMEHT Np# 3a-

KpyuMBaH1M B MATKME MaTepua-

Nbl B cooTBETCTBUM € ISO 5393 Hm 3

MatpoH 4" BHYTPEHHHH
LIECTUrPaHHUK

[lnameTp BUHTOB, MaKC. MM 4,0

Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,90 -1,1*

* B 3aBMCHMOCTH OT UCMONb3YEMO# aKKyMyNATOpHO# batapen
** orpaH1ueHHas MoLHOCTb NpK Temnepatype < 0°C

TexHuueck1e AaHHble ONpefieneHbl C akkyMyNnATOpHOH batapeei,
BXOAALLEN B 06bEM NOCTaBKA.

160992A2PC|(19.7.16)
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[lonyctman Temnepatypa
BHELUHEW cpeabl

— BO BpeMs 3apsaaku “C 0...+45
— NpW aKcnnyarauuu™ u

XPaHEHWH “C -20...+50

PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA12V..

GBA 10,8V..

PekomeHayemble 3apsaHble GAL12..CV

ycTpoicTBa AL11..CV

* B 3aBMCHMOCTH OT UCTIONb3YEMO# akKyMynaTopHo# batapen
** OrpaHUueHHas MOLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C

TexHuueckue AaHHble ONpefeneHbl C akkyMynaTopHoi batapeed,
BXOAALLEN B 06bEM NOCTaBKM.

DMaHHble no wymy U BU6pauuu

3HaueHKA 3ByKOBOW SMUCCHM ONPE/ENeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-2.

A-B3BELLEHHbIM YPOBEHD LIYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
cTaBnAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBnequa 74 ab (A);
YPOBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH 85 AB(A). MorpeluHocTb
K=3pnb.

OpeBaiiTe HayWHUKK!

CymmapHas B1bpauys a,, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpas-
NEHWI) M NorpeLHoCcTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-2:

3aBMHUMBAHHE/OTBUHUMBAHHE BUHTOB: a; < 2,5 M/c?,
K=1,5wm/c?

YKazaHHbI B 3TUX UHCTPYKLMSAX ypOBEHb BUOpaLMM onpepe-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOM METOAMKON 13-
MepeHui, nponucanHoi B EN 60745, u MoxeT UCnonb3o-
BaTbCA 1A CPABHEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NpUrofeH
TaKKe 1A NPeABapUTENbHON OLEHKW BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPALMHM YKa3aH [ OCHOBHbIX BULOB PaboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfHAKO eC/W ANEKTPOUHCTPYMEHT
6yneT Ucnonb3oBaH A BbINONHEHKA ApYrux pabor, ¢ pas-
TIMYHBIMM IPUHALNIEXHOCTAMM, C TPUMEHEHNEM CMEHHbIX pa-
60uKX UHCTPYMEHTOB, He NPefyCMOTPEHHbBIX M3rOTOBUTENEM,
UNM TEXHUUECKoe 0bcnyxuBaHWe He byfeT 0TBeuaTh npeani-
CaHMAM, TO ypOBEHb BUOPALIMK MOXET ObITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTL BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeHHe
BCel NPOAOMKUTENLHOCTH PaboThI.

[insi TOuHOW OLieHKM BUOPALMOHHOM HArpy3KkH B TeUEHKe
OnpeaeneHHoro BpeMEHHOT0 MHTEPBaNa HyXHO YUnTbIBaTb
TaK)KE M BPEMS, KOrAia MHCTPYMEHT BBIK/IOUEH UMK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO He HaxofMTCA B paboTe. 310 MOXET 3HauuTeNb-
HO COKPATUTb HarpysKy OT BUOpaLMW B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpuTe JONONHUTENBHBIE Mepbl besonacHoCTH Ans
3aLUMTbI ONepaTopa OT BO3[EHCTBUA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPKaHUIO PYK B Tenne, op-
raH13aLma TEXHONOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Pycckuit | 87
Cbopka

3apapka akkymynsaropa

» MpuUMeHAiTe TONbKO NepevYncneHHble Ha CTPaHuLe
NPUHAANEeXHOCTe 3apAAHbIE YCTPOMCTBA. TOMbKO 3TH
3apAAHbIE YCTPOHCTBA NPUrOAHbI ANA NUTUEBO-MOHHOTO
aKKyMyNATOPa Balliero anekTpoMHCTPYMeHTa.

YKa3saHue: AKKYMYNATOP NOCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apA-

XeHHbIM. [inA obecneueHus NoNHON MOLLHOCTH aKKyMYNATO-

pa 3apA[uTE ero NoNMHOCTbIO Nepes NePBbIM MPUMEHEHHEM.

TTUTHIA-MOHHBIM aKKYMYNATOP MOXET DbiTb 3apsxeH B Noboe

Bpema 6e3 cokpallieHua cpoka cnyxbbl. [pekpalieHne npo-

L|ecca 3apAaK1 He HAHOCHT Bpefia akKyMynaTopy.

AnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LW{MLLAET TUTUEBO-UOHHbIM aKKyMYNATOP OT rnyboKoi paspag-

KM. 3alLMUTHAA CXeMa BbIKNIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpH

Pa3pAXXEHHOM aKKyMynATope — paboumit MHCTPYMEHT oCTa-

HaBNMBaeTCcA.

» lMocne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOHH-
CTPYMEHTa He HaXKHMaiiTe 6onblue Ha BbIKMIOYaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET ObiTb NOBPEXEH.

YuuTbiBanTe YKa3aHUA No YTUNU3ALIMUH.

WU3Bneuenne akkymynatopa

— [InfA U3bATMA aKKYMYNATOPa 7 HaXXMUTE KHOMKKM pa3bnoku-
POBKM 6 M BbITAHWTE aKKYMYNATOP M3 UHCTPYMEHTA BHU3,
He Npunaras Ype3MepHoOro YCHNHA.

3ameHa pabouero HHCTpymeHTa (cM. puc. A)

» [lo Hauana pabor no TexobcnyxMBaH1I0, CMEHE UH-
CTPYMEHTa H T. Ai., a TaK)Ke NPH TPAHCMIOPTHPOBKE H
XPaHeHUH BbIHUMaliTe aKKYMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
CTpyMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepPeHHOM BK/IOUEHWUM BO3HHU-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBAHMUS.

CHUMUTE OrpaHrunTens rybuHbl 4, noTaHyB ero Bnepen. Bol-

TAHUTE bUT-Hacaaky 1. Mpu HeobXo[UMOCTM MOXKHO BbITAHYTH
TaKxXe M YyHUBEPCaNbHbIA fepxatens but-Hacanok 11 v 3ame-

HHTb €ero.

[inq u3bATUA BUTa-HACAAKM MNK YHUBEPCANbHOTO AepKaTens

BUT-HACaZOK MOXHO UCMONb30BaTb BCMOMOTATENbHBIN UH-

CTPYMEHT.

Mocne 3ameHbl pabouero MHCTPYMEHTA BCTaBbTe OrPaHHuM-

Tenb rnybuHbl 4 Ha mecTo.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

YcraHoBKa akkymynaTopa

Yka3zanue: [[pumeHeHne HenpuroaHbIx Ana Bawwero anektpo-
MHCTPYMEHTa aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K cH0AM (hyH-
KLMM UNIK K NOBPEXAEHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA.
YcTaHOBKTE NepekntouaTenb HanpaBneHKuA BpalleHus 5 B
CcpenHee NONOXEHHE, uTobbl NPeAOTBPaTUTL HENPeaHaMe-
PEHHOE BK/oueHHe. BCTaBbTe 3apmKeHHbIA akkymynaTop 7 B
PYKOATKY, uTobbl OH CEN 3anoa/IL0 M OTUETNIMBO BOLLEN B 3a-
LenneHue.
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88 | Pycckuit

YcTaHOBKa HanpaBneHus BpalLeHus

Bbikntouatenem HanpasneH1s BPaleHUs 5 MOXHO U3MEHATb

HanpaBneHWe BpaLLeHWs NaTpoHa. Mpu BXaToM BbiKtouaTe-

ne 10 370, 0IHAKO, HEBO3MOXHO.

) Bpawenue BnpaBo: CABHHbTE NEPeKNiouaTenb Hanpas-
NeHuA BpalleHua 5 ¢ obenx CTOPOH 10 ynopa B Nonoxe-
HWe «mm

> Bpawenue BneBo: CiB1HbTE Nepeknoyatenb Hanpas-
NeHus BpalleHua 5 ¢ 0benx CTOPOH [0 ynopa B Nonoxe-
Hye =

BknioueHue/BbIKnoueHHe

[1nA BKNIOUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HXKMUTE Ha BbIKNIO-
uatenb 10 1 epXuTe ero HaxarbiM.

CBeToM3NyualoLni 11oa 9 CBETUTCA NPU HANOMOBUHY UNK
MOMHOCTbIO BXaTOM BblKk/touatene 10 v ocBelyaeT MecTo pac-
NONOXeHUA BUHTA/LLYpyna Npu HeoCTaTouHoM 0bLem oc-
BELLEHUH.

[1nf BLIKNIOYEHHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
uartens 10.

B Liensix 3koHOMWM 3NEKTPOIHEPTUM BKIHOUANATE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bl cobupaetech pabotats ¢
HUM.

YcTaHoBKa uucna o6opotos

Bbl MOX€Te NNaBHO PerynupoBaTh YMCno 0bopoToB BKMOUEH-
HOFO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHAS INA 3TOTO YCHUHE HaXa-
THA Ha BblKkNtouaTenb 10.

Mpy cnabom HaxaTnu Ha Bbikniouatenb 10 aNeKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KMM urcnom 06opoTos. C yBeNUUEHHEM
CHMbl HAXATHA UMCNO 0DOPOTOB YBENNUMBAETCA.

YcranoBka rny6uHbl 3aBMHUMBaHuUA (cM. puc. B)

C nomoLLbio runb3bl 3 MOXHO NpefBapUTENbHO BbibpaTb rny-
61HY 3aBUHUMBAHUA TONOBKM LYPYNa B ieTanb 8 hmKCHpo-
BaHHbIMM LWaramu Ha 060poT. OfMH Lar COOTBETCTBYET U3Me-
HeHWIo rNybKUHbI 3aBUHUMBAHKA Ha 0,25 MM.

IMpu BpaLLeHNW rMnb3bl 3 N0 UacOBOW CTPeNKe rybuHa 3a-
BWHUMBAHWA YBENWUMBAETCA, NPU BPALLEHWN NPOTHB Yaco-
BOW CTPENKK rnybuHa 3aBUHUMBAHMA YMEHbLUAETCA.
Tpebyemyto HAacTpO#Ky cnefyeT onpeaenuTb NpobHbIM 3a-
BWUHUMBAHMEM.

TennoBas 3awuTa oT neperpysku

[py1 UCNONb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA NO HA3HAUEHUIO
€ro neperpyska He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyska unu
HecobniofieHne LOMYCTUMOro inana3oHa Temneparyp Ans ak-
KYMYNATOPA NPUBOAMT K CHUXKEHMIO NPOU3BOLMTENBHOCTH
UMK OTKMIOUEHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA. [TnLub nocne AoCTH-
XEHWA JoNyCTUMON TeMneparTypbl akKyMYNATOPa 3NMEKTPOUH-
CTPYMEHT ONATb HaunHaeT paboTartb C NONHOM NPONU3BOAK-
TENbHOCTbIO.

3awura ot rnybokoii pa3pagku

3AnekTpoHHasn cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LWMLLAET NUTUEBO-MOHHDIM aKKYMYNATOP OT rnybokow paspag-
KM. 3allMUTHaA CXema BbIKNIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpH
pa3pAXKEHHOM aKKYMYNATOpe — Pabounit MHCTPYMEHT OCTa-
HaBnMBaeTCA.

YKasaHusl N0 NPUMEHEeHUI0

> YcTaHaBnuMBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha Lypyn TONb-
KO B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHKM. Bpalyaiowmecs pabo-
UMe MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

BcraBbTe Wwypyn B but-Hacaaky 1. LLypyn yaepxusaetca
MarH1THbIM YHUBEPCanbHbIM Aepxatenem 11. Mpuxmute
OCTpHe Lypyna K NPUBUHUMBAEMOMY MaTepHany Tak, utobbl
OrpaHWuuTenb rMybUHbI 3aBUHUMBAHUA 4 BCTaN Ha feTaNb.

BkniouuTe aneKTpoMHCTPYMeHT. LLlypyn BBUHUMBAETCA B Ae-
Tanb [10 [IOCTUKEHUA YCTAHOBNEHHOM rMyOUHbI 3aBUHUNBA-
HUA. [PUBOZ OTKNIOUAETCA, M NATPOH DONbLUIE HE BPaLLAEeTCA.
MpoBepbTe rnybuHy 3aBUHUMBAHMA U NPH HafobHOCTH Noa-
perynupy#nte.

[1nA BbIBUHUMBAHMA LLIYPYNOB YCTaHOBKTE Nepeknouatenb
HanpaBneHus BpalleHna 5 Ha NeBoe BpaLLEeHWE U CHUMUTE
OrpaH1unTENb rNyBUHBI 3aBMHUMBAHMSA 4, NOTAHYB ero Be-
Pen ; rmnb3a HaCTPOHKK OrpaHuuKTENS rNybUHbI NpU 3TOM
He [1OMKHa NOBOPaUMBaTLCA.

Bbl MOxeTe paboTatb Take U C yCTaHOBNEHHBIM OrpaHUum1Te-
nem rnybuHbl 3aBUHUMBaHKA 4, NpefBapUTENbHO HACTPOUB
€r0 Ha HYXHYI0 IMybuHY 3aBUHUMBAHKA.

TexobcnyuBaHHe H CEPBHC

TEXOGCﬂy)KHBaHMe W OUYUCTKa

» [lo Hauana pa6or no TexobcnyXxMBaH1IO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NPH TPAHCTIOPTHPOBKE H
XPaHeHWH BbIHUMaTe aKKYMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
CTpyMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepPeHHOM BK/IOYEHWUM BO3HH-
KaeT 0MacHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl CNieAlyeT NOCTOAHHO COAePKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTHNALMOHHbIE LeNH B YUUCTOTE.

Ecnu akkymynaTop bonblue He paboTaer, To obparutecs, no-
anyicTa, B aBTOPM30BaHHYIO CEPBUCHYIO MacTePCKYHO Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hpMbl Bosch.

[na obecneuexus beaynpeuHor paboTbl NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta OUMLLANTE Uepes PErynAapHbIe MPOMEXYTKM BPEMEHH M0-
CafI0YHOE MECTO YHUBEPCANbHOTO AepxaTens buT-Hacanok
11 v orpaHiunTens ry6uHbI CBEPNEHNA 4 CKaTbIM BO3AY-
XOM.

CepBHC W KOHCYNbTHPOBaHKWe Ha NPeaMeT Uc-
NoNnb30BaHHA NPOAYKLUH

CepBucHan MacTepcKan OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocsl no
PEMOHTY 1 0bcnyx1BaHMIo Balero npoaykTa v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UePTEXH U MH(OPMALMIO MO 3aNyacTam
Bbl HafpeTe Takxe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue coTpyaHukoB Bosch, npefoctaBnsiowui Kox-
CYNbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMK, C yao-
BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balliv BONPOChI OTHOCUTENbHOIO
Hallen NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax v 3akasax 3anuacren obasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBapHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKOM Tabnuuke uspenus.
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[ina pernona: Poccua, benapycb, Kasaxcran, YkpanHa
[apaHTHitHOE 0bCNYXKMBAHKE W PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieHneM TpeboBaHmit M HOPM U3rOTO-
BUTENA NPOM3BOJATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(DUPMEHHbIX UMM aBTOPM30BAHHBIX CEPBHUCHBIX LiEHTPaX
«PobepT bouu».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPadhaKTHOM npo-
[LYKUMM ONAcHo B 3KCMNyaTaLuu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[Ina Bawwero 300poBbs. M3roToBneH1e U pacnpoctpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMM NPecnenyeTcs no 3akoHy B -
MWHUCTPATUBHOM W YTrONOBHOM MOPAZKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OPraHU3aLua:

000 «Pobept boww»

BalwuyTuHckoe wWwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto W akTyanbHyto MHPOPMaLMIO O PACMONOXEHNH Cep-

BUCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh:

- HaoduuuanbHoM caiTe www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNPaBoYHO — CEPBUCHOM CRyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

1M «Pobeprt boww» 000

CepBUCHbI LEHTP M0 06CNYKMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.:+375(17) 2547871
Ten.:+375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduunanbHbii caitT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept Boww»

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 3707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdrumanbHbli cait: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble TMTUEBO-UOHHBIE aKKyMyNATOPHbIe batapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHNA B OTHOLIEHWM TPAHCMOPTH-

POBKM OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHbIe batapen MoryT ne-

PEBO3UTLCA CAMUM NMONb30BATENIEM aBTOMOBWNBHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNSA AONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpy nepeBo3Ke ¢ NPUBNEUEHUEM TPETbUX NWLL (Hanp.: camo-
NETOM WNW TPAHCMOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) HeobxouMo co-

Pycckuii | 89

bniofatb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBke U Mapk1poBke. B
3TOM Clyuae npy NoLroToBKe rpy3a K 0TnpaBke HeobXxoAumMo
yuacTue aKcnepTa no onacHbIM rpysam.

OTnpaenaiTe akkyMynaTopHyo baTapeto TONbKO C HeMoBpe-
KAEHHbIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITble KOHTAKTbI W yna-
Ky#Te akKyMynsTopHyto batapeto Tak, uTobbl oHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH YNaKOBKM.

Moxany#cta, cobniofaiTe TakxKe BO3MOXHbIE [0NONHUTENb-
Hble HaLMOHa/bHbIE NPeANUcaHma.

Ytunusauua

%3/ INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHbie batapew,
LA NPUHALNIEXHOCTM M YNIAKOBKY HYXHO CA1aBaTh Ha 3KO-
NOTMUECKHM UMCTYIO PeKynepaLmio.

He BblbpacbIBaiTe 3N1EKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKYMYNATOPHbIE

barapeu/batapeitku B bbITOBO# Mycop!

Tonbko ans cTpaH-uneHoB EC:
B cOOTBETCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTH-
Boi 2012/19/EU oTcnyxuBLUMe INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPONEN-
ckoi ipekTueoi 2006/66/EC nospe-
X[EHHbIe TMDO UCNONb30BaHHbIE aKKyMY-
NATOPbI/6aTapeiku HyxHo cobupatb OT-
[EeNbHO Y C1aBaTb Ha IKONOMMUECKHM UHCTYIO
pekynepaumio.

AkKymynaTopbl, batapeu:

Li-lon:

lMoxany#cra, yuutbiBaiTe yKasaHue B

pasgene «TPaHCNOPTUPOBKaY,

ctp. 89.

B0o3MO0XXHbI K3MEHeHHA.
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Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHda ANA eneKTponpunagis

Mpouuraiite Bci 3acTepe-
MONEPEDKEHHA
m )KeHHA i BKa3iBKu. Heotpu-

MaHH# 3aCTePEXeHb i BKa3iBOK MOXE NPU3BECTH [10 YPaKeH-
HA €NEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo Cepio3HMX TPaBM.

lobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeakKeHHA i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «ENEKTPONPHUNay» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPoNpUAaz, Lo NPaLIoE Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucroTi i 3abe3neurte
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micusa. beanaa abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha PODOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 0
HeLaCH1X BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNneKTpONpUNagom y cepefioBuiLi, e
icHye He6e3neka BUOYXy BHacRifOK NPUCYTHOCTI
roproumx piguH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb MOPOLKYBATH iCKPH, Bifj AKUX MOXE 3aiMaTUCA
nun abo napu.

» MMig uac npaui 3 enekTponpunagom He nignyckaiite fo
pobouoro micua aitei Ta iHwKxX nlogeii. Bu Moxete
BTPATUTW KOHTPONb HaZl NPMNAAOoM, AKILO Balwa ysara byae
BijBEPHYTa.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH fiO
po3eTku. He 03BONAETLCA MiHATH LIOCH B WITENceni.
[inA poboTu 3 eneKTponpHUNagamu, Lo MaKTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYIiTe aanTepH.
BHKOpHUCTaHHA OPUTiHANBbHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOI
PO3€TKM 3MEHLLYE PU3MK yPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnuMH
NOBePXHAMM, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NNMTaMH Ta XonoAUNbHUKaMHU. Konu Bale
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip Aowy i Bonoru. lonagaHHs Boau
B €N1EKTPONPUNAZ 30iNbLuye PUSKK YPAKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBY#iTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niailyBaHHA abo BUTAryBaHHA
wrencensa 3 po3eTku. 3axuuaiite kabenb Big Tenna,
onii, FoCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatoTbea. lMowkomkeH1i abo 3akpyueHni kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX po6iT 060B’A3K0BO BHKOPHCTOBY#TE
NULLE TaKWil NOAO0BXYBaY, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLUHiX Po6iT. BUkop1cTaHHA NOOBXYBaya, Lo

PO3paxoBaHHil Ha 30BHiLLIHI PODOTH, 3MEHLLYE PUBKK
YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> flKLL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPHCTaHHIO
eneKkTponpunagy y Bonoromy cepefosuu,
BHKOPHMCTOBYi{Te NPHUCTPiil 3aXMCHOT0 BAMKHEHHS.
BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXUCHOMO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3HK YPAKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

besneka nopgen

> ByAbTe yBaXKHUMH, CRifKY#HTE 3a THM, o Bu pobute,
Ta po3CcyAn1Bo NoBoAbTeCA Nif uac pobotn 3
enektponpunagom. He kopuctyiitecs
eneKTponpunaaom, Akio Bu cromnei abo
3HaXoAMTECA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CIUPTHUX HaNoIB
a60o nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONpPUNafoM MOXe NPU3BECTH LO CEPHO3HMX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3aXucHe COPAAKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKYNApPK. BaaraHHs
0COBKUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY pobiT — 3aXMCHOT Macku, creLsayTra,
110 He KOB3A€ETbCS, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PUBUK
TpaBM.

» YHuKaiiTe BUNafKoBoro BMMKaHHs. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eneKTponp1nag B enekrpomepexy abo
nig’egHaTH aKyMynATOPHY 6atapelo, 6patu iioro B pyku
ab0o nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BUMKHYTHIA. TpUMaHHsA nanbua Ha
BMMMKaui Nig yac nepeHeceHHA enektponpunagy abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO MpUnagy Moxe
Np13BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH eNeKTponpunag, npubepirn
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raKoBHiA KNiou.
MNepebyBaHHA Hanarof)KyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B YaCTUHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
Np13BECTU [0 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPHPOAHOTro NONOXeHHA Tina. 3bepiraire
CTiliKe NONOXXEHHA Ta 3aBxau 3bepiraiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpalie 36epirati KOHTPONb Hap
€NeKTPONpPUNaLoM y HeCMOAIBAHMX CUTYaL|ifX.

» BpsraiTte npupatHui opar. He BaAraiTe npocTopuii
opaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, oaar 1a
PYKaBHLi [0 feTanei npunagy, Wwo pyxarTbea. [po-
CTOPHI 0AAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPaNUTHA B A€TaNi, L0 PYXaloTbCA.

» KL iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH NH-
noBiacMOKTYBanbHi abo nunoynosnioloui npucTpoi,
nepekoHaiitecs, wob BoHu 6ynu aobpe nip’eqHaHi Ta
NpaBUNbHO BHKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTAHHS MUMO-
BiZICMOKTYBa/IbHOTO NPHUCTPOID MOXE 3MEHLIMTH
Hebesneku, 3yMOBNEHi MMNom.

MpaBunbHe NOBOMKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHSA

eneKkTponpunagamm

» He nepeBantaxcyiite npunaa. Bukopucrosyiite Takui
npunag, Wwo cnewyianbHo NPU3HaueHHi ANA BigNoBigHOT
poboTH. 3 npugaTHUM NpunasoM Bu 3 MEHILMM PU3HKOM
OTpUMaETe Kpalli pe3ynbtatv pobot, AKiLo byaete
NpautoBaTh B 3a3HAUEHOMY [liana3oHi NOTY)XHOCTI.
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» He KopHCTyitTecs eneKTPonpUnazom 3 NOWKOAKEHUM
BMMHKaueM. Enektponpunan, AKWi He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» MMepea THM, AK perynioBaTty wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaAna abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wrencenb i3 po3eTku Tafabo BUTATHITL aKyMynaTopHy
6arapeto. Li nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MeHLUYI0Tb PU3UK BUMAAKOBOTO 3anyCcKy Npunagy.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, Akumu Bu came He
KOPHCTY€ETECh, BiA AiTeil. He fo3sonaiite
KOPHUCTYBaTHCA eneKTPonpunazom ocobam, wwo He
3HaioMmi 3 Horo po6oToto abo He unTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIUEHUMM 0cobamu npunagu
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHO gornapaiite 3a eneKTponpunagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi aetani npunapy
6e3p0raHHO NpawoBan Ta He 3aiganu, He bynu
NOLWKOAXEHHMH ab0 HacCTiNbKKU NOLIKOAKEHUMH, 06
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha PYHKLiOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxeHi gerani rpeba
BiAPEMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPHCTYBATUCA HHMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNAAKIB
CMPHUYMHAETLCA NOTaHUM OTNALOM 33
€NeKTPONpPHUNaKamH.

» Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTpeHUMHU Ta B
yucToTi. CTapaHHO AONAHYTI pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3aNnbHUM KPAaeM MeHLLE 3aCTPAOTb Ta Nerili B
ekcnnyaraii.

» BukopucTOBYiiTe eneKTponpunag, Npunagaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb 0 yBaru npu ubomMy ymMoBH poboTH Ta cne-
undiKy BAKOHYBaHOT po60oTH. BuKopuCTaHHsA
eneKTponpUnaais ana pobit, Ans AKUX BOHK He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 HebE3NeUHUX CUTyaLin.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNAJaMH,

L0 NPaLIOIOTb HAa AaKYMYNATOPHUX BaTapesax

» 3apaApaiite akyMynaTopHi batapei nuwe B
3apAKYBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHHX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPUCTAHHA 3apAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO AN aKYMYNATOPHUX batapei, Ans AKKX BiH He
nepenbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 NOXKEX.

BuKOpHCTOBYiiTe B eNeKTponpunagax nuiwe
peKkoMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLWKMX aKyMyNATOPHUX baTapei Moxe NPU3BOANTH 0
TPaBM Ta NOXeXi.

He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, akoio Bu came
He KOPUCTYETECH, NOPAA i3 KAHUENAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, reiAkamMu, rBAHTaMH Ta
iHLWKMMKU HeBENHKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUYMHUTH NepeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynATopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK b0 NOXKEXY.

» [py1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
Garapei MoXe NOTeKTH piguHa. YHUKaNTe KOHTaKTY 3
Heto. Mpu BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPpOMMiiTe Bigno-
BifiHe MicuLe Bofo10. fKLI0 piauHa noTpanuna B oui,

v

v
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JI0aTKOBO 3BEPHiTbCA A0 NikapA. AKYMyNATOPHA
PiiMHa MOXE CMPUUMHATH NOLPA3HEHHA LLKipK abo OnikK.

Cepgic

» BipnaBaiite cBilt npunag Ha PeMOHT nuwe
KBanicgikoBaHUM (haxiBLAM Ta NHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
opuriHanbHKX 3anuacTuH. Lle 3abe3neuntsb beaneuHicTb
np1nagy Ha AoBryi uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku gna wypynoeepris

» Tpu poboTax, KONM rBMHT MOXeE 3aUenUTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPHMaNTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30NboBaHi PyKOATKK. 3auenneHHs rBUHTOM NPOBOLKH,
L0 3HAXOAMTLCA Mify HANPYTOL0, MOXe 3aPAAKYBATH TaKOX
i MeTanesi YUaCTMHW eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAMTH
[0 YAapy eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.

» lobpe Tpumaiite enekTponpunag. Npy 3aKpyuyBaHHii
PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATX BUCOKI
peaKuiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHnit matepian. 3a10NOMOro
3aTUCKHOTO NpUCTPOto abo newar obpobntoBaHmi
martepian (ikCyeTbCa HafifHilLe HiX NPU TPUMaHHI Horo B
pyui.

» MMepea THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPUNag, 3aueKanTe,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Apke PobOUNi IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuTics 3a LLo-Hebyapb, Lo Npu3Besae Ao BTPATH
KOHTPOIO HaJ €NeKTPONPUIAAOM.

» He BigkpuBaiite akymynaropHy 6arapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOr0 3aMUKaHHS.

3axuwaiite akymynaTopHy batapeto Big Tenna,
] 30KPEMa, Hanp., Bifi COHAYHNX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOAH Ta BONOTH. ICHYe Hebe3neka
BUOYXY.

» Mpu nowKoaxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynAaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrith
CBiXxe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map Moxe NofipasHIoBaTH AMXaNbHi WNAXK.

» BukopucroByiTe akymynaTop nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [T1we 3a Takux ymoB
akymynaTop byne 3axuileruii Big HebesneuHoro
NepeBaHTaXEHHS.

» FocTpUMK NpeaMeTaMH, K Hanp., rBi3AKaMH U
BMKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHILUHIMU CHNOBUMH AiAMU
MO>XHa NOLWKOANTH aKyMYNATOPHY 6atapeto. Moxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKAHHSA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
nnmy, BUbyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouwutaiite Bci 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHa 3acTepexeHb i BKa3iBOK

MOXe NPU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM, Noxexi Ta/abo cepio3HNX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunaay i
TpuManTe i nepen coboto yBech uac, konu byaete uutatv
HCTpYKLit0.
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MpusHaueHHs npunagy
lMpunag npuaHaueHui s 3aKpyuyBaHHS | BAKPYUyBaHHS
TBUHTIB.

Nlamnouka B eNeKTPOiHCTPYMEHTI NpU3HaueHa ans
nifCcBiTNIOBaHHA beanocepeaHboi 30HW PoboTH, BOHA He
npMaaTHa AnA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHD Y ByaUHKY.

306paxeHi KOMNOHEHTH
HymepaLjis 306paxeHinx KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA HA
300paXXeHHA eNeKTPonpKUnaay Ha CTopiHLI 3 ManioHKOM.
1 bita*
2 YnopHa BTynka

3 Brynka ans perynioBaHHs obMexyBaua rmbuHu
3aKpyuyBaHHs

0bmexyBay rMbUHK 3aKpyuyBaHHs
Nepemukau HanpsaMKy obepTaHHA

KHorka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei
AkymynaTopHa barapes*

PykosTKa (3 i3071b0BaHOK NOBEPXHEID)
MincBiTnioBanbHKi CBiTNOAIOA

10 Bumukau

11 YHiBepcanbHuii 3aTuckau bit*

*306p abo He BXOAMTb B CTaHAAPTHHA
o6car nocraBku. oBHUi acopTHMeHT Npunaaan Bu sHaipere B
Hawwiif nporpami npunagaa.

O 00NN

TexHiuHi paHi
ToBapHui Homep 3601JE40..
Hom. Hanpyra B= 12

KinbkicTb 06epTiB Ha
XONOCTOMY XOfY xeun.t 0-3000

Makc. obepTanbHUi MOMEHT
NPY 3aKpyuyBaHHi B M'AKi

matepianu Bign. ao ISO 5393 Hwm 3
MaTpoH 4" 3 BHYTPILLHIM
LIEeCTUrPaHHUKOM
Makc. @ reuHTiB MM 4,0
Bara BignoBigHo ao
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,90 -1,1*
[onyctuma Temneparypa
HaBKOMULIHBOTO CePeoBHLLA
— NPV 3apAMKaHHI C 0...+45
— Npu eKkcnayatauii™ i npu
36epiraHHi °C -20...+50
PekomeHaoBaHi akymynaTopu GBA12V..
GBA 10,8V..
PekomeHa0BaHi 3apAaHi GAL12..CV
npucTpoi AL11..CV

* B 3aNeXHOCTI BiJ BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynATOpHoi baTapei
** 0bMexeHa noTyXXHicTb npu Temnepatypi < 0°C

TexHiuHi jaHi BU3HaueHi 3 akyMynATOpHOto batapeeto, Lo BXOAUTb B
obcAr nocrasku.

Inchopmauis woao wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BignosigHo o
EN 60745-2-2.

A-3B2)KEHWW piBEeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif NpUnagy, Ak
NPaBUNO, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHs 74 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 85 16 (A). Moxubka K = 3 ab.

Baaraiite HaByWHUKK!

CymapHa BibpaLisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi sinnosinHo fo EN 60745-2-2:
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHS TBUHTIB: 3, < 2,5 m/c?,
K=1,5m/c?

3a3HaueHHi B LMX BKasiBKax pieHb Bibpallii byB BU3HaueHwi
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPHUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWIA TaKOX | ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpauiiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA FroNoBHKX PobiT, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHi eNEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM NpUnaanAM abo 3 iHWKUMK 3MiHHUMK PobOUUMU
iHCTPyMeHTaMK abo Npy1 HELLOCTaTHHOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byt iHWKM. B
peaynbTarTi BibpalliiiHe HaBaHTaXXeHHS NPOTATOM BCbOTO
iHTepBany BUKOPUCTaHHS NPUNaZY MoXe 3HaUHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPAXOBYBATH TaKOX i iHTEPBanK uacy, Konu npunag,
BUMKHYTWI abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Le
MOXXE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLliiHe HaBaHTaXXEHHS
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NpUNnagy.
Bu3HauTe aoaatkoBi 3axoau beaneku Ans 3axucTy Big
BibpaLlii NpaLtolouoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHA eneKkTponpuUnagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opranisayia pobounx npouecis.

MoHTax

3apapXaHHA akymynaTopHoi batapei
» Kopucryiiteca nuie 3apaaHAMH NPUCTPOAMM, L0
nepeniueHi Ha CTOPiHLi 3 npunaaaaAMm. JluiLe Ha i
3apAfHi NPUCTPOI PO3PaxOBaHWM NITIEBO-IOHHWI
aKyMynATop, L0 BUKOPUCTOBYETLCA Y Baliomy npunagi.
BkasiBka: AkyMynATop NOCTAYa€ETbCA YUACTKOBO
3apsamxeHuM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBaty CBOIO NOBHY
€MHICTb, Nepes TUM, fIK NepLUXIA pa3 NpaLoBaTv 3 NpUNagoMm,
akymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAANTH Y 3apALHOMY
NPUCTPOI.
TiTieBO-IOHHUI aKyMYNATOP MOXHa 3apALKaTH KON
3aBrOfHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnnyatauiiHui pecypc.
lMepeprBaHHA NpoLeCy 3apAKaHHA He NOLUKOMLKYE
akymynaTop.
NitieBO-iOHHMI1 aKYMYNATOP 3aXMLLEHNH Bif rbokoro
po3psAmKaHHA 3a aonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3psmKeHoMy akyMyiATopi ipunag,
3aBAAKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETCA. POboumit iHCTpYMEHT
Binblue He pyxaeTbeA.
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» MicnA aBTOMaTHUHOTO BAMMKAHHA eneKTponpunaay
6inblue He HAaTMCKYIiTe Ha BUMMKaY. Lie Moxe noLu-
KOAMTHM akyMynAaTopHy baTapeto.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOMI0 BUAANEHHA.

BuitMaHHA akymynaTopa

- LLlob pictatv akymynaTopHy batapeio 7, HaTUCHITb Ha
KHOMKK pO3b6noKyBaHH#A 6 Ta BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapeto 3 enektponpunagy. He 3acrocoByiite npu
uboMy cuny.

3amina pobouoro iHcTpymenTa (auB. man. A)

» Mepepn ycima maHinynAuiamu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuaum obcnyrosyBaHHAM, 3aMiHOI0 Pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXX NPH HOro TpaHcnop-
TyBaHHi i 3bepiraHHi BuiimaiiTe akyMmynaTopHy 6ara-
pelo 3 enekTponpunagy. [1py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMHKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHA.

TMoTArHiTb 06MexyBau rnubuHu 4 ynepep i 3HiMiTb 1oro.

ButarHiTb bity 1. 3a HEODXiAHICTIO MOXHA BUTATHYTH i

NOMIHATA TaKOX i YHIBEpCaNnbHKi 3aTucKau biT 11.

LLlob BUitHATH biT-Hacaaky abo yHiBepcanbHUi TpuMau biT-

HaCa[0K MOXHA KOPUCTYBATUCA JONOMIXKHWUM IHCTPYMEHTOM.

Micna 3amiHK pobouoro iHCTPYMeHTa 3HOBY HafliHbTE

obmexyBau rubuxu 4.

Pobota

Mouatok pobotu

BcTpomnaAHHA akymMynaTopHoi 6atapei

BkasiBka: Ekcninyartaujis enektponpunagy 3 HenpuaatHuMmu
1A HbOTO aKyMYNATOPHUMM baTapeamu Moxe NpU3BOAUTH
110 360iB y poboTi abo A0 NOLWKOMKEHHS eneKTponpUnaay.
BcTaHoBITb NepemMuKay HanpaMKy obeptaHHa 5 B cepefHe
NoNoXeHHA, Wob 3anobirTn HeHaBMUCHOMY BMUKAHHIO.
BcTpoMmiTh 3apAmKeHy akyMynaTopHy barapeto 7 B pyKosTKy,
11106 BOHa BiiuyTHO 3aMLLNA B 3auenneHHs | 3Haxoaunacs
BPiBEHb 3 PYKOATKOO.

BcraHoBneHHA HanpAMKY o6epTaHHA

3a jonomoroto nepemmKaua HanpsMKy obepTaHHs 5 MoxxHa

MIHATM HANPAMOK 0bepTaHHA iHCTPyMeHTa. OfiHaK Lie He

MOXNHUBO, AKLLO HATUCHYTUI BUMUKau 10.

£2) Ob6epraHHa npaBopyuy: [epecyHbTe Nnepem1kay
HanpamKy obepTanHa 5 3 0box bokis o ynopy B
MONOXEHHA 4 .

(> 06epraHHsa niBopyu: epecyHbTe nepemMukay
Hanpamky obepTaHHsa 5 3 0box bokis o ynopy B
MONOXEHHS =

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, HaTUCHITb Ha BUMKKau 10 i
TPUMAWTE HOTO HATUCHYTUM.

Caitnopgion 9 3arops€eTbCA NPy HanonoB1Hy abo NOBHICTIO
HaTUCHYTOMY BUMHMKaui 10 i nigceiuye micue pobotn npu
NoraHoMy OCBITNIEHHI.

LLlob BHMKHYTH enekTponpunan, Bianyctitb BUMMKay 10.

YkpaiHcbka |93

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHS eNEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NMLLE Tofj, Konu Bu 36upaeTech
KOPMCTYBATUCA HUM.

PerynioBaHHs KinbKocTi 06eptiB

Kinbkictb 06epTiB yBIMKHYTOrO €NeKTponpunagy MoXHa
NNAaBHO PErynioBaTv HiNbLIMM UM MEHLLMM HaTUCKAHHAM Ha
BUMMKay 10.

[pu nerkomy HaTMCKaHHi Ha BAMUKay 10 npunag npavtoe 3
Marnoto KinbKicTio 0bepTis. I3 30inblIeHHAM cunu
HaTUCKYBaHHA KiNbKicTb 06epTiB 36inblyeTbCA.

PerynioBaHHA rNHOHHM 3aKpyUuyBaHHA FBUHTIB

(auB. man. B)

3a 10noMOroio BTYNKW 3 rnubuHY 3aKpyuyBaHHA ronoBKHU
rBMHTa B MaTepian MOXHa 3afaBat y 8 CTyneHiB 3a OAuH
0bepT. 3a 0AMH KPOK rMUBMHA 3aKPYUyBaHHA MIHAETbCA HA
0,25 mm.

MoBepTaHHAM BTYNKK 3 3a CTPINKOI rOAMHHKUKA rMBUHA
3aKpyuyBaHHA 30iNblUYETHCA, NOBEPTAHHAM BTYNKW NPOTH
CTPINKK FOAMHHUKA IMMBMHA 3aKPYUyBaHHA 3MEHLLYETLCA.

HeobxigHy HAaCTPO#KY Kpallie BCbOro BU3HAUATH LINAXOM
cnpob.

Tepmo3anobixHuk

[pu BUKOPUCTAHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 33 MPU3HAUEHHAM
oro nepeBaHTaXeHHs He MoxnuBe. Npu Benukomy
HaBaHTaXeHHi abo NepeBULLEHH] LOMYCTUMUX MEX
TEMNepaTypoto akyMyNnATopa NOTYXHICTb 3MeHLUYeTbCA abo
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETbCA. ENeKTPOiHCTPYMEHT
MOYMHAE NPaLIoBATH 3 MOBHOKO NOTYXKHICTIO NULLE Nicns
[LOCATHEHHA JONyCTUMOI TeMMepaTypu akyMynatopa.

3axucT Bif rnHbokoro po3pamKaHHa

NiTieBO-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMLLEHNH Bif rbokoro
pO3psmKaHHA 3a aonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3psamKeHoMy akyMynaTopi npunagn
3aBAAKK CXEMi 3aXMCTY BUMUKAETbCA. PODOUNI IHCTPYMEHT
Binblue He pyXxaeTbes.

BkasiBkH wopo pobotu

» TpucTaBnAiTe eneKTpoNp1nas Ao rBUHTA NUILE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, L0
obepratoTbea, MOXYTb 3iCKOB3yBaTH.

MigBeaits rBMHT [0 b6iTh 1. TBMHT yTPUMYETbCA MarHiTom
YHiBepcanbHoro 3atuckaya 6it 11. 3 cunoto BCTPOMITb KiHUMK
TBMHTA B MaTepian, wob obmexyBau rnbuHM 3aKpyuyBaHHs
4 ynepcs B Matepian.

YBIMKHITb enekTponpunag. [BMHT 3aKpyuyeTbCA B MaTepian
10 AOCATHEHHA BCTAHOBNEHOT INNUOMHM 3aKpYUYBaHHS.
[p1BOA PO3MMKAETLCA; 3aTUCKAU PobHOUOTO IHCTPYMEHTA
Ginblue He KpyTUTbCA. MNepeBipTe rUBKUHY 3aKpyuyBaHHA | 3a
HeobxigHicTio BigperynionTe ii.

[1nA BiAKpyuyBaHHA rBUHTIB BCTAHOBITb NepeMUKau
HanpsMKy obepTaHHa 5 Ha 0bepTaHHA NiBOPYY i NOTATHITL
0bMexyBau rubKHM 3aKpyuyBaHHA 4 ynepeq, Wob 3HATH
1oro, ane He noBepTanTe Npu LibOMy BTYNKY ANA
peryntoBaHHs obmexyBaua rM1bKUHKM 3aKpyuyBaHHA.

By MOXeTe npawioBaTh TakoX i 3 BCTPOMAEHUM
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obmexyBauem rm1bUHK 3aKpyuyBaHHA 4, AKLO Bam Tpeba
np1nacyBath rM1bUHY 3aKpyuyBaHHs.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMILEHHA

» lepepa ycima MaHinynavLiamu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTo TPaHcnop-
TyBaHHi i 30epiraHHi Buiimaiite akymynaTopHy 6ara-
peto 3 enektponpunagy. 1p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHYe Hebe3neka nopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunag npautoBaB AKICHO i HafiHHO,
TPUMaNTe NPUNaA i BEHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTi.

AKLL0 akymynaTopHa batapes binblue He npauoe, byab

Nacka, 3BePHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MAHCTEPHIO
enektponpunapis Bosch.

[lns 3abesneueHHs beagoraHHoi pobot
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY OUMLLANTE Uepes PerynapHi NPOMiXKKK
uacy nocafiouHy 30Hy yHiBepcanbHoro Tpumaua bit-Hacanok
11 i obmexyBau rMMbUHHM 3aKpyuyBaHHA 4 CTUCHYTUM
noBITPAM.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLi WoA0
BMUKOPUCTaHHA NPOAYKLUiT

CepBicHa MaiicTepHs BiAMNOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHiUHOro 0bcnyroByBaHHA Bawworo Bupoby.
MantoHku B AeTansix i iHhopmalito o0 3anyacTuH MoXHa
3HaWTH 33 afpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HafiaHHsA KOHCYNbTaLii
110710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3al0BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPoAYKLii Ta npunagas
10 Hei.

[Mpu BCiX A0AATKOBMX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHWi HoMep Ans
3aMOBEHHA, WO CTOITb Ha NACNOPTHiM Tabnuuwi npoayKTy.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iCHIOTHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaYa
Ha TepUTOPIT BCiX KpaiH nuwwe y hipmMoBux abo
aBTOPM30BaHNX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept Boww».
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KoHTpadakTHOI npoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnyaralii i MOXe MaTu HeraTUBHI HacnifKu
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpaaKTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[MiHiCTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «PobepTt bolu»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitha, 1, 02660, Kuis-60

Ykpaina

Ten.: (044) 490 24 07 (baraToKaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuifHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaiCTEPEHD
3a3HaueHa B HallioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpancnopryBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akymynatopHi barapei
PO3MOBCIOAXYIOTbCA BUMOTH LLOAO TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxXiB. AKyMynaTopHi batapei MoXxyTb
NepeBO3MTMCA KOPUCTYBaUEM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHA A0AATKOBHX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMn 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNopTOM abo TPaHCMOPTHUM eKCNEAUTOPOM) MOTPIOHO
[0fePXyBaTUCA 0COBNMBIMX BUMOT LLOS0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B iboMy BUNafIKy NPK NiAroTOBL NOCUNKH
NOBUHEH NPUIAMATH yuacTb eKCNepT 3 HebeaneuHnx
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuwe 3
HEMOLIKO[KEHUM KOPMYCOM. 3aKneunTe BiiKPHUTI KOHTaKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Lob BoHa He
€oBanacs B ynakosLi.

[otpumyiteca, byab nacka, Takox MOXIUBUX LOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUMKCIB.

Yunisauis

Y/ Enektponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunagas i

L;.,,ﬁ ynakoBKy Tpeba 3faBaTv Ha eKONOriUHO UnCTy

NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKMpaiTe enekTponpunasy Ta akyMynaTopHi

barapei/6atapeiku B nobyTose cMmiTTA!

Nuwe anA kpaiH €C:
BinnoBigHo A0 €BPONENCHKOI UPEKTUBU
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpOHHi
NPUNAAK, LLO BUALINK 3 BXXMBAHHS, Ta
BifiNOBIAHO [10 €BPONENCHKOT AUPEKTUBM
2006/66/EC nowkomeHi abo signpa-
1{bOBaHi akyMynaTopHi barapei/baraperku
NOBMHHI 3jaBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTHCA
€KONOriuHO YUCTUM crocobom.

Akymynatopu/6atapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKW B

pospaini «TpaHCNoOpTYBaHHsY,

cTop. 94.

MoxnuBi 3MiHu.
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OHAIPYLWIiHiH BHIM YLWIiH KapacTbipFaH Narnganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypamblHAA Naifanany XeHiHgeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap Aa bonybl MyMKiH.

CaWKecTIKTi pacTay xaunbl aknapar kocbiMLiaga bap.
OHimMaj eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA XXaHe KOCbIMLLAAa KepCeTinreH.

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTinae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimpai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Kbll. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaMLLIACbIHAA Xa3blNFaH)
ictetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HiMfi TeKcepyci3
(cepBucTiK Tekcepy) NanpanaHy yCbiHbINManabl.

KpiameTkep Hemece naiaanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tizimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
navpanaH6aHpl3

— ©HiM KOpryCblHaH Tikenew TYTiH LWbIKca, NanaanaHbaHpi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HeMece oKLwaynaycois bonca,
nanaanaHbaHpi3

- KayblH —LWAlLbIH KE3iHAE CbIPTTA (Aanaaa)
nanaanaHbaHpi3

- KOpNyc iwWiHe Cy Kipce KypbinfFbiHbl KOCyLUbl 60nMaHpI3

— Ken YLLUKbIH WbIKCa, naiganaHbaHbl3

- KaTTbl ipin Ke3iHge naiaanaHbaHpi3

Lekri kyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbl

— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIManybl

KpiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Ta3anay yCbIHbINAAbI.

Cakray

~ KypFak Xeppe cakTay kepek

- KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH Caynenepiiy
acepiHeH anbiC cakTay Kepek

- cakTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH, KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aknapar any yLuix
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHpi3

Tacbimangay

- TacbiMangay kesiHze eHiMAi KynaTyFa xoHe Ke3 KenreH
MeXaH1KanblK biKMan eTyre KataH TblibiM CanbiHazbl

- bocary/yKTey Ke3iHae NaKeTTi KbICaTbiH MalMHanapabl
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kasakwa |95
Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapbiHbIH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbi3. TexHU-

Kanblk Kayinciagik HycKaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/Hemece ayblp

XapakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisaik HyckaynbiKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KonbIHbi3.

Kayincisaik HyckaynbIKTapbiHAa NaiganaHbinFan “InexkTp

Kypan” aTaybIHbIH XeNifieH KyaT anaTbliH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHeH) xaHe akKyMYNATOPAEH KyaT anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XapblKTanfaH
KaFpanaa ycTanbi3. TapTin Hemece xapblk bonmarat
JKYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTarbiM OKMFanapFa anbin kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, Fa3ap Hemece WaH XXUbINFaH
»apbInbic Kayini 6ap Koplayaa aneKTp Kypangbl
naipganan6anpbI3. INEKTP Kypandapbl YWKbIH WbiFapbim,
LwaH Hemece bynapabl KaHLbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanaapbiH nainaanaxy Kesinge bananap
XoHe backa agampapAbl Y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakblnayblH XOFanTybliHbI3 MYMKiH.

AnekTp Kayincizairi

» IneKTp Kypan wrenceniHiy anbipbl po3eTKara Cbitobl
KaxkeT. AibIpAbl elKaHAan e3repTy MyMKiH eMec.
XKepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elwKaHpaai
ajanTepnik anbipAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinmerex
anblp XaHe XapaMbl PO3eTKanap/bl Naiganaxy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeqi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI JKepre KOCYNbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;i3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp ToFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CakTaHbl3.
INeKTP KypanbiHbIH ilLiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin Kol Hemece
albIpbIH Po3eTKaAaH LWbIFapy YLiH Kabenbai
naiaanan6anbis. Kabenbpgi bicTblKTaH, MaiifiaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH, XbimKbiMa
benekTepiHeH anbic xxepAe YCTaHbl3. 3aKbiMaa/FaH
HeMmece LneneHickeH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbIpagbl.

» JneKTp KypanbiMeH allblK XepAe XYMbIC iCTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbIWThl
naiaanaHbikbI3. CbipTTa NaifanaHyFa apHanfaH
Y3apTKbILWThI NarfanaHy 3NeKTp TOFbIHbIK COFY KayniH
TemeHpeTefi.

» IneKTp KypanbiH binFanabl KopiayAa naiaanaHy
KaxkeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
XKbIPATKbILbIH NaiAANaHbIHbI3. ABTOMATTHI
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CaKTaHAbIPFbILL KbIPATKbILITHI NakAaNnaHy TOK COFY KayniH
TemeHmeTesi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XKaTKaHbIHbI3Fa AHPbIKLIA KOHiN
6enin, 3neKTp KypanblH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH araanaa Hemece eniTKill, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaananbaHbl3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CEKYHATbIK abaiCbi3ablK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaiTbIH KHiMAi XaHe apAanbiM KOpFaHbill
Ke3inAipikTi KKiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHyblHa 6ainaHbICTbl WaHTYTKbIL, CIPFYAaH
CaKTalTbIH baTeHKe, CaKTalTbiH LINEeM HEMEeCe Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI XeKe KOPFaHBIC XXabAbIKTapblH KUt0
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTesi.

» baiikaycbl3 naifanaHyfaH aynak 6onbisbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa XxaHe/Hemece aKKyMYyNATOpFa KocyAa,
OHbI KeTepreHAe HemMece anbin XXyprexae, ewipyni
GonyblIHa Ke3 XKeTKi3iKi3. IneKTp Kypa/blH KeTepin
TypFaHza, bapMakTbl axblpaTKbILLTa yCTay Hemece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHAE TOKKA KOCY, Xa3aTaibiM
OKWFanfa anbin kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH PeTTeTiH
acnanTappabl XaHe raika KintrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AiiHanaTbiH benLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyiinge Typmanbi3. Tipek Kyiige
TYpbIN, 9pKaLlaH e3iHi3Ai ceHimMAi ycTanbi3. Ocbinari i3
KYTNEreH xarnanaa anekTp Kypanfbl XKakcblpak
0aKblnancbI3.

» )XKymbicKa Xxapampabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLiawbiKbI3AbI, KWiM XKaHe KONFanTbi
KO3Fanmanb! benwekTepAeH anbic ycTanbi3. KeH kuim,
alleKei HeMece Y3blH LaLl KosFanManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbIL JK3HE WAHTYTKbIL XabAbIKTapAbI
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI

narpanaHy LwaH cebebiHeH bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! SHeprusmeH xababiKTayAbiH,
TONbIKTal He JKeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KyPanblHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naiaa bonFaH xarFaanga,
byraTTanmaraHAbIFbiHa K63 XeTki3in (bonrau
Xafganaa) 6apbin, axbipaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipini3. XXeninik awaubl poseTkagax
WbIFapbIHbI3 HEMECe aNnbiM - CanMarnbi
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbi/bl
baKpinaHbalTbIH KakTa icke KOCbINyAbIH anfblH anacbi3.

IneKTp KypanaapbiH NaiAanaxy XaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xykreMeHi3. XKyMbICbIHbi3 yLiH
apamabl 3NeKTP KypanbiH nanAanaHblkbl3. Kapamapl
3NEKTP KYPANbIMEH KEPEKTI )KYMbIC aiMarblHAA Iy PbIC dpi
CeHiMAI XXyMbIC iCTeHCi3.

» AXbIPaTKbILLbI AYPbIC EMEC INEKTP KYpanbiH
naipganan6anpi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypasbl KayinTi BoNbiN, OHbl XeHAEY KaxeT
bonagpl.

» XababiKrapabl petTey, 6enwekrepi anMacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOIOAAH anfblH aibipabl
PO3eTKafaH LWbIFapbIHbI3 XKaHe/Hemece
aKKYMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbiK apekeTi
3NeKTp KypanabiH baikaycbla KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaitFa KOHbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH HeMece ocbl ecKepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn kypanabl naiaananyFa xon 6epmenis.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTeppain Kepeprici3 icteyine xaHe kentenin
KanmayblHa, 6enwekrepaid akaycbls Hemece
3aKbIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAaNMaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwekrepi 6ap Kypanab! naiaanaHyaaH anabiH
JKOHAEH3. dNeKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
)Xa3aTanblM Okuranapra ceben bonbin xaragbl.

» Keckilw acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINTeH XoHe KeCKill X1eKTepi 6TKip KecKil
acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHalt bafbiTTanabl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra cai
naiAanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LUAPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH APeKeTTepre Hasap ayAapblKbI3. INEKTP
KypanaapblH apHaMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

AKKyMynaTopAbl naifanany xaHe Kyty

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapeAHbl TeK eHAIpyLwi
KepceTKeH 3apaaTay KYpbINnFbiCbIMEH 3apAATaHbi3.
3apsgTay Kypbingbichl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapfbl 3apaaray yLiH
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akkymynaropnapabl
FaHa naiaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgbl
nanaanaHy xapakaTtrapra HeMece epTKe aKeNyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI Tyiicnenepai
TY#bIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BUHTTepAeH xkaHe backa
YCaK TeMip 3aTTapAaH cakTaHbl3. AKKYMynaTop
TyricnenepiHiK apacbliHAarbl Kbicka TYMbIKTany Kyriktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiaanaHbaraHabIKTaH, akKKyMYyNATOpAaH
CYHbBIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapelicok,
THreHAe, ConXepai CyMeH Waiibiibi3. CYNbIKTbIK
Ke3re TUCe, MeAULIMHANDIK KOMEK anbiHbi3.
AKKYMYNATOPAAFrbl CYAbIKTbIK TEPIHi TiTipKeHaipyi Hemece
KYABIpYi MYMKIH.

Kbiamet

» IneKTp KypanbiHbi3abl TeK binikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTIHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KYPa/blHbIH KAYiNCi3airiH cCakTancobis.
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BypaybiwTapFa apHanFaH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» BypaHAaHbiH XKacbipbiH TOK CbIMbIHA THIOI bIKTHMan
KYMbICTapAbl OpbIHAAYAA Kypanabl
OKLIAyNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. bypaHaa
TOK ©TETIH CbIMFa TUTEH XaFaiaa MeTanabl Kypan
GeniekTepiHe ToK bepinin, CoFyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

> JneKTp KypanbiH bepik ycraubi3. LLypynTapabl bypan
bekiTy xoHe bypan bocaty KesiHae KbiCKalua Xofapbl
Me3eTTep naiaa bonybl MyMKiH.

> NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH AaiblHAaMa KonbiHbi3beH
canblCTbipFaraa, bepik yctanagpl.

> JneKTp KypanbiH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,

TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbl-caniManbl acnan iniHin anektp

Kypan bakbinayblHbIH XKOFANTybIHA anbin Kenyi MyMKiH.
> AKKYMYNATOpAbI awnaubi3. Kpicka TyiblKTany Kayni
bap.
Mbicanbl, akKyMynaTopabl XKbinyaaH, COHpaii-
aK, Y3AiKCi3 KYH )XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH
XaHe bINFanAaH KopFaKbi3. XXapbiny kayni bap.

» AKKyMynaTopAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece AypbIC
naiipanan6araH xargaiiaa 0y WbiFybl MyMKiH. Byn
)aFAaiAa ilke Tasa aya Kiprisiiis xaHe Wwarbimpap
6onca, MeaHUMHANBIK KOMeK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any xonfapblH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

» Akkymynatopabl Tek Bosch anekTtp KypanbimeH
nanpaanaHbiHbi3. Con apKbiNnbl aKKyMynATopAbl KayinTi
apThIK XYKTEYeH CaKTanchbl3.

—
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BeliHeneHreH Kypampbi 6enwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbiHbIK CMNaTTaMachiHa ca.
1 KoHnpbipma buta*
2 Tipek Tenke
3 Bypan Kipri3y TepeHairi TiperiH peTTey Tenkeci
4 bypan Kipridy TepeHgiri Tiperi
5 AWHany 6afbiTbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
6 AkkymynaTopabl bocary Tyimeci
7 Akkymynatop*
8 TyTka (beTi oKlWaynaHAablpbinFaH)
9 XKyMbIC XKapbIKTbIFbl
10 Kockpiww/ewipriw
11 KoHabipma butanapabliH smbeban ycTarblibl*

*BeiiHeneHreH Hemece CUnaTTanfaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinMaiAbl. Tonbik xababikrapabl 6i3ain,
*abapikTap 6arpapnamambl3paH Tabachbis.

TexHuKanbik ManimeTTep

OHiM HeMmipi 3601JE40..
JKyMbic kepHeyi B= 12
Boc aHany cari MuH ! 0-3000
1SO 5393 boibIHLLIA XYMCaK,

Matepuanaapaarbl eH ken

anHanablpy MOMEHTI Hwm 3

Acnan naHTPOHbI %" AnTbl Kplpnbl

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTbI YIITbI 3aTTap
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl akKKyMyNynaTop 3akbiMAaHybl
MYMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyfa anbin Kenin,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFApYbl, Xapbinybl Hemece
KbI3biM KETYi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cHnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapbiH
JXaHe eckepTnenepai oKbiHbI3.
TexHUKanblK Kayinciafik HyckaynblKTapbiH
)XOHE ecKkepTneneppi caktamay TOKTbIH,
COFYbIHA, 6T XXaHe/HEMECE ayblp
XapakatraHynapra anapybl MyMKiH.

InekTp KypanbliHbIK cypeTi bap beTTi awwbin nanganany
HYCKAYMbIFbIH OKY Ke3iHfe OHbl aLUblK YCTaHbI3.

TaralibiHgany 60bIHLLIA KONAAHY

AnekTp Kypanbl bypaHaanapapl bypan kiprisyre Hemece
LublFapyFa apHasFfaH.

Ocbl 3aneKp KypanbiHbIH Xapblfbl 3NEKTP KypanbiHbIH Tikenen
KYMBbIC XablH XapblKTaHAbIpyFa apHanFaH bonbin yige
benmeHi xapblKTaHAbIpyFa apHanMaraH.

OMbIKTbIK,

LypyNTapAblH e YKeH
auamertpi MM 4,0
EPTA-Procedure 01:2014
Ky»KaTblHa cail canmarbl Kr 0,90 -1,1%
Pykcar eTinreH KopLuay
Temneparypachbl
- 3apaaTaypa °C 0...+45
- nanganaHy™ MeH caktayda © -20...+50
VCbIHbINFaH akKyMynaTopnep GBA12V..

GBA 10,8V..
YCbIHbINATbIH 3apAgTay GAL12..CV
Kypangapbl AL11..CV

* NaifanaxraH akkyMynaTopre 6ainabicTbl
* < 0°C 1emnepatypanapblHfa Kyarbl LUeKTeNreH

TexH1Kanblk MaNiMETTeP XXMHAKTarbl aKKyMYNATOPMEH XYMbIC icTeyre
ecenTenreH.

LLlybin xoaHe pipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHAepi EN 60745-2-2 boiblHwa
ecenTenreH.

AnekTpOyMbIMHBIH, “A” GenriciMeH benrineHreH aexremi
afeTTe TemeHrifen bonaapl: [blbbiCTbl KbIChIM AEHTeMi
74 16 (A); [bibbicTbl Kyat feHreri 85 b (A).

K tepicriri = 3 ab.

Kopfay KynakkaKkkaHbIH KHin XypiHis!
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YUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIK BEKTOPNbIK
KOCbIHAbICHI) xaHe K gonciagiri EN 60745-2-2 cTaHaapTbiHa
cail aHbIKTanfaH:

Bypanpanap: a, < 2,5 m/c?, K=1,5 m/c?

Ocbl eckepTneneppe bepinreH gipinaey nopmeni EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey afici borbiHwa
ecentenrex bonbin anekTp Kypanaappl bip-bipimen
CanbICTbIPY YLWiH NakaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTblH
Liamanan eniuey yiliH e Xapampbl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIH HEriari
XyMbICTapbl yLwiH bepinren. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYPNi Kepek-apakrapMeH backa anmanbl-
CcanMasbl acnantap MeHeH HeMece XeTiMCI3 KyTyMeH
narpanaHbinca fipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

Lipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbIIFaH bonbIn naifanaHbiIMaraH yakplTrapabl fja eckepy
KaxeT. byn aipinaey KyatbiH 6YKin )yMbIC yaKbITbIHAA KaTThl
TeMeHaeTeni.

MarpananyLWbiHbI Jipingey acepiHeH cakTay YLUiH KocbIMLLA
Kayinciszik WwapanapblH KONAAHY KAXKET, MbiCanbl: 3NEKTP
Kypangbl XaHe anmanbl-canMansl acnantapgbl KyTy,
KONZapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC SICTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Xunay

AKKymynaTopabl 3apaaray

> Tek Kepek-xababiKrap 6eTiHae kepceTinreH sapaaray
KypanaapbiH naiAanaHblkbl3. Tek KaHa 0Cbl 3apsaaTay
Kypanaapbl CifiH aNeKTp KypanbiHbI3AbIH iLiHLe NUTHI-
MOHLbIK aKKyMYNATOPMEH CaHKeC.

Eckeprne: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH kynae

XeTkisinefi. AKKyMynaTopblH TONbIK KyaTblH KAMTamachbl3

€Ty YLLiH NanaanaHy anfbiHAa akKyMynATOpAbl 3apaaTay

KYPbINFbICHIHAA TONbIFBIMEH 3aPAATaHbI3.

TTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepaiMiH

KbICKApTYCbI3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apsaaTayra bonaapl.

3apApaTay NPOLECiH Y3y aKkyMyNATOPAbIH 3aKbIMAaNyblHa

aKenmengi.

Nutnit-noHablK akkymynaTop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKblnbl TepeH 3apaAf XXOFanTyaH KopranfaH.

AKKYMynATOp 3apAfibl )oK Donca anekTp Kypanbl KOpFaHbic

CXemachl apKbinbl eLwipinesi: anmanbl-canmansl acnan backa

KO3FaniManapl.

» INeKTp Kypanbl aBTOMaTThbl peTTe oLUKEHHEH COH,
KocKbiw/ewipriwTi 6acka 6acnawpis. OiTnece
aKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

KoKbICTapAbl KalTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OpblHAAHbI3.

AKKyMynsTopAbl wewy

- AkKymynaToOpAb! WbiFApy YiWiH 7 akkymMynaTopabl bocary
TyiMeciH 6 6acbiHbI3 XaHe akKyMynATopAbl 3NEKTP
KyparnaaH apTka WhirapbiHbia. TapTKaH Keape Ky
CanMmaHbli3.

JXKyMbIc KypanbiH aybICTbIpy

(A cyperTin KapaHpbi3)

» AKKYMYNATOpAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKyMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) bactay anabiHpa, COHAAN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHje WhbIFapblHbl3.
Kespencok KocbinFaHma xapakar any kayni bap.

TepeHgaik TiperiH 4 anfa TapTbiHbI3. bypaybiw yWwThiFbH 1

WweLwiHi3. Kaxet bonca,ambeban ywrbik yeTarbiwbsiH 11 aa,

LueLwin anMacTbipyFa bonagpl.

Bypayblww 6utanapblH Hemece aMbeban 6uTa ycTarbilbiH

anbin TacTay yLUiH KeMeK caimaHzbl naiganaHyra bonaabl.

Kypanabl anmMacTbipyaaH CoH TepeHaik Tiperid 4 Kainta

OpHaTbIHbI3.

Maipanany

MaipanaHyra engipy

AKKYMYnATopAbl OpHaTy

Eckeprne: IneKTp KypanbiHpl3ra apHanMaraH
aKKyMynATop/bl NaiganaHy Kare XyMmbic icTeyiHe Hemece
3NEKTP KYPAbIHbIH 3aKbIMAAHYbIHA anbin KeNnyi MyMKiH.
AitHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILLbIH 5 yALIbIKKA
BeKiTinreHiH xaHe yALIbIKKa Depik THiN TypFaHbIH ceareHiue
CanblHbl3. 3apAATanFaH akkyMynatopbl 7 pasbemra
OeKiTiNreHiH xaHe pa3bemra ThiFbl3 THiN TYPFaHbIH CE3reHLle
CanblHbi3.

AitHany 6afbITbiH OpHaTy

AitHany BaFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKBILILIHBIK 5 KemeriMeH

aiHany barbiTbiH eniweyre bonaapl. bipak

KOCKbILTbI/ewipriwTi 10 backanaa byn MyMmKiH emec.

) Onfa aitHany: PeBepCHBTI aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI 5 eki
XaKKa OPHbIHAA TiPENTEHLLE XbIMKbITbIHbI3 mm

(> ConraaifHany: PeBepcuBTi aybICTbIPbIN-KOCKbILWTbI 5 eKi
KaKKa OPHbIHAA TiPENTeHLLE XbIMKbITbIHbI3 mm

Kocy/ewipy

INeKTP Kypanmbl KOCy YLLiH KOCKbIWTbl/ewipriwTi 10 6acbin
TYPbIHbI3.

YKapbik Anofbl 9 Kockpitw/ewipriwTi 10 xapTbinai Hemece
TOMbIK DacbiNFaHfa XaHbIM XETEPAiK XapbIKTbIK XaFfaibiHaa
Oypan Kipriy xa¥blH XapblKTaHablpazbl.

INEKTP Kypanfbl ewipy yiliH KOCKbILWTbI/ewipriwTi 10
XibepiHi3.

JHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLLIH 3NeKTP KypanbiH TeK
naraanaHapaa KocbiHpi3.

AWiHany MOMEHTiH opHaTy

KockplwTbl/ewipriwTi 10 bacy KywiH e3repTe oTbIpbin,
KOCbINFaH KypanbiH aiHanbiMaap caHblH bipTiHgen petreyre
bonagbl.

KockplwTbl/ewipriwTi 10 xai backaHaa, sneKTp Kypan
TeMeHipeK aiHanbIMAap CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy Kywi
apTKaHAa anHanbIMaAp CaHbl apTagbl.
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Bypan Kipri3y Tepenairid perrey (B cypeTiH Kapaubi3)
PetTey TenkecimeH 3 bypaybill bacbiHbIH AaiblHAaMara
bypan Kiprisy TepexgiriH ap aitHanMana 8 bekitineTiH
backplliTa angpiH ana petreyre bonagpl. Opbip backpiLu
bypan kiprisy Tepenairid 0,25 MM-re e3repTei.

PetTey TenkeciH 3 carat TinimeH aiHanabipy bypan Kiprizy
TepeHairiH apTTbipabl, Carat TiniHe Kapcbl alHanabipy bypan
Kiprisy TepeHgiriH kemiteai.

KaxeTTi TepeHaikKe CbiHak bypaymeH xeTyre bonagpl.

Temnepatypara 6ainaHbICTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICHI
TaraiibiHaany boiblHWa KonaaHyAa ANeKTP Kypanbl apTblk
XYKTENMeNai. ApTbIK XXYKTENY HEMECE PYKCaT eTinreH
aKKyMynATOp TemMnepatypachl apanblfbl eTince eHiMAiNIri
KblCKapazbl HEMECE 3NEKTP Kypanbl eLuefi. INEKTP Kypanb
aKKYMYNATOP PYKCAT eTiNreH TeMnepatypara XETKEHHEH COH
TONbIK BHIMAINIKNEH XYMbIC iCTENALI.

TepeH, 3apAA XKOFanTy KOpFaHbICbl

Nutui-nonablK akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKpinbl TepeH 3apsf KOFanTyaaH KopFarfaH.
AkKyMynaTop 3apsafbl ok bonca anexTp Kypanbl KOpFaHbIC
cxemachl apKblinbl eLuipinesi: anmanbl-canMansl acnan backa
KO3FanManabl.

ManpganaHy Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanabl WypynkKa Tek ewipinrex Kyipe
KOMbIHbI3. AIHANbIMN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl Cblpfbin
KeTyi MyMKiH.

BypaHaaHbl bypaybiw ywTbirbiHa 1 eHrisivis. bypaHaa

oMbeban yLTbIK yCTaFblLLbIHbIH 11 MarHuT KywwimeH

ycTanagbl. bypaHaa ywbiH katTbl bekiTinetiH 3atTekke bypan

Kiprisyze Teperaik Tiperi 4 aaibiHaamaaa bepik opHaraHLa

bacblHbI3.

3NeKTp KypanbiH KOCbIHpI3. BypaHaaHbl AadbiHaamara bypan

Kiprisyfie KaeTTi TepeHaiKKe XeTkeHLUe Kipridinepi. bepinic

@KbIpaTblNbin acnan naTpoHbl aiHanMargpl. bypan Kiprizy

TepeHairiH Tekcepin, ket bonca peTTen;s.

Bypanaanapab! WbiFapy YLLiH PeBEPCHBTI @ybICTbIPbIN-

KOCKbILTLI 5 conra aiHanyra opHatbin, bypan kiprizy

TepeHairi TiperiH 4 peTTey TenkeciH bypamactaH anfa

LELiHi3.

Bypan kiprisy TepeHairi aypbic bonca, opHatbinFa bypan

Kipridy Tepengiri TiperimeH 4 fie XxyMbic icteyre bonagpl.

TeXHHUKaNbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbiamet KepceTy aHe Ta3anay

» AKKyMynATopAbl 3NEKTP KypanmeH Ke3 KenreH
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anabiHaa, coHAaaii-aK, aNeKTp Kypanabl
TacbiManpay XaHe caKray Ke3iHje WhbIFapbiHbi3.
Kespneicok KocbinFaHaa xapakar any Kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHimAj icTey yLIiH aneKTp KypanMeH
XenpeTKil TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

bartapes xyMbic ictemelt xatca, Bosch anektp

KYPpanfapblHbliH OKINETTi CEPBUCTIK OpTanblfbiHa HapbiHpi3.

Kasakwa |99

INeKTP KypanfblH KEAEPTiCi3 XKYMbIC iCTeYiH KaMTamachbl3 eTy
YLWiH, ambeban buta ycTarbiwbiHbIH 11 KbICKbILL alMaFbl MeH
Oypay TepeHairi TipeyilliH 4 CbiFbiNFaH YpAen Ta3anaHpl3.

TyTbIHyI.IJbIFa KbI3MeT KepceTy XKoHe naﬁp,anauy
KeHecTepi

Kbl3MeT KepceTy LuebepxaHachl OHiMAi XeHeY XKaHe KyTy,
COHpai-aK Kocankbl benwiekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepeni. KaxetTi cbisbanap MeH Kocankpl bentekrep Typanb
aKnaparTbl MblHa MeKeHaraaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkeprepi eHiMai nainanaxy xaHe
0napablH Kocankbl beniuekTepi Typanbl CypakTapbiHblara
TUAHAKTbI ayan bepepi.

CypakTap K010 XaHe Kocankbl beniekTepre Tancbipbic bepy
Ke3iHAe MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaiwacbiHAaFb!
10-caHabl 6HIM HEMIPIiH Xa3blHpI3.

OHaipyLi Tanantapbl MEH HOpManapblHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KYPA/bIH XOHAEY XaHe Keningi Kbi3MeT Kepcety
bapnblk MeMnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MeT KepceTy
OpTanbIKTapblHAA OpbIHAANAAYI.

ECKEPTY! 3aHCbl3 )X0fIMeH aKeniHreH eHiMaeppi naiganady
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepAi
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XKaHe KbIMMbICTbIK,
TopTIN OOMbIHIWA 3aHMeH KyaanaHafbl.

Kasakcran

KLLIC “Pobeprt bow”

INEKTP KypanaapbiHa KbI3MeT KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek AaHfbInbI

KoMMyHanbHas KeLweciHit, bypbiwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHABIK aKKyMynATOpNap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTblH Tanantapfa cai bonybl kepek. MaiganaHyubl
aKKyMynATopnapzabl KeLIee KOChIMLLIA KyXaTTapchl3
TacbiManaan anagbl.

YwiHwi tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapkanapFa KombinatblH apHaibl Tanantapgsl
cakray kepek. Xibepyre aanblHaay KesiHae KayinTi xykrep
MamaHblHa xabapnacy kepek.

AkKyMynaTopAbl KOpMychl 3aKbIMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHis xaHe
AKKyMYNATOP/bl OpaMaja Ko3ranManTbiHAAi OpaHpI3.
Kaxet bonca, KocbiMLLa YNTTbIK epexxenepai cakTaHbl3.
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Kapere xapary

X3/] ONEKTP KYPanaapabl, akkyMyNATOPAAPAbI, Kepex-

}g XapakTap/bl XoHe opay MaTtep1anaapblH

3KONOTMANBIK TYPFbIAaH AypbiC yTUNU3aLmManayFa
Tancblpy Kepek.

INeKTp Kypangapabl kaHe akkyMynaTopnapabl/6ara-

pesnapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:
INEKTP XoHe INEKTPOHAIK ECKi Kypanaap
6GoitbiHwwa 2012/19/EU aupeKTuBachiHa
xaHe 2006/66/EC HopmacbiHa cai
Kapamchbl3 ANEKTP Kypanaap/bl, akaynbl
Hemece nanganaHblinFax
akKkyMmynaTopnapabl/6atapesnapabl benexk
XMHaY KEPEK KaHE IKONOrUANbIK TypFblfaH
[NIYPbIC YTUNW3aLMANAYFa Tancblpy Kepek.

Akkymynsatopnap/6arapesanap:

NUTHIA-HOHABIK:

“TacbiManpay” TapayblHaarbl, 99

beTingeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TexHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi.toate in'dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau rniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

2

Termenul de ,sculd electricd” folosit in indicatiile de avertiza-
resereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupdtor automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedatirati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la rniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incdltdminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electricd inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la réniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
manusile de piesele aflate in migcare. imbracimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati magina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase

Romana|101

atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri i pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;ati scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Indicatii privind siguranta pentru masini de gaurit
si insurubat

» Prindetiscula electrica de manerele izolate atunci cand
executati operatiiin cursul caroradispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul dintre dispo-
zitivul de fixare si un conductor electric aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice ale sculei
electrice si electrocuta utilizatorul.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubirii si de-
surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.
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» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decdt cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

[ 7 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

3} de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Existd pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii sisa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.
Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata insurubarii si desurubarii de suruburi.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
a zonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvatd pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

lei electrice de pe pagina grafica.

Cap de surubelnitd*

Manson opritor

Manson de ajustare pentru limitatorul de reglare a
adancimii de ingurubare

Limitator de reglare a adancimii de insurubare
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Tasta deblocare acumulator

Acumulator*

Maner (suprafata de prindere izolata)

Lampa de lucru

W N =

O o0 ~NOO OGN

10 intrerupator pornit/oprit
11 Adaptor universal de prindere*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Numar de identificare 3601JE40..
Tensiune nominala V= 12
Turatie la mersul in gol rot./min 0-3000

Moment de torsiune maxim
insurubare moale conform
1S0 5393 Nm 3

Sistem de prindere accesorii %" hexagon

interior
Diam. max. suruburi mm 4,0
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Temperatura ambianta admisa
- intimpul incarcdrii © 0...+45
- intimpul functiondrii* si al
depozitarii © -20...+50
Acumulatori recomandati GBA12V..
GBA 10,8V..
incarcatoare recomandate GAL12..CV
AL11..CV

*in functie de acumulatorul folosit
* performante limitate la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-2.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod nor-
mal de: nivel presiune sonora 74 dB(A); nivel putere sonora
85 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-2: insurubare: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.
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Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv.

Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice i a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Montare

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincdrcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fdra ca prin aceasta sd i se reducd durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului
- Pentru extragerea acumulatorului 7 apdsati tastele de de-

blocare 6 si extrageti acumulatorul din scula electricd, tra-

gandu-| spre spate. Nu fortati.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura A)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. in cazul actionrii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

Scoateti afara limitatorul de reglare a adancimii 4 tragandu-l

spreinainte. Extrageti capul de surubelnita 1. Dacd este nece-

sar se poate demonta si schimba si adaptorul universal de
prindere 11.

Pentru extragerea capului de surubelnita sau a suportului uni-

versal pentru capete de surubelnita se poate folosi o unealta
ajutatoare.

Dupa schimbarea accesoriului montati din nou la loc limitato-

rul de reglare a adancimii 4.

Roména|103
Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 in
pozitia de mijloc, pentru a impiedica pornirea involuntara. In-
troduceti acumulatorul incdrcat 7 in maner pand se incliche-
teaza perceptibil si se afla la acelasi nivel cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 puteti

schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand

intrerupdtorul pornit/oprit 10 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

) Functionare spre dreapta: Impingeti pe ambele parti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 pana la
punctul de oprire, in pozitia «mm .

0 Functionare spre stanga: Tmpingeti pe ambele parti co-
mutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 pana la
punctul de oprire, in pozitia mm .

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 10 si tineti-l apasat.

LED-ul 9 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 10
este pe jumatate sau complet apasat si face posibila ilumina-
rea locului de ingurubare in caz de lumina nesatisfacatoare.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 10.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternicd sau mai usoard asupra in-
trerupatorului pornit/oprit 10.

0 apasare ugoara asupra intrerupatorului pornit/oprit 10 are
drept efect o turatie scazutd. Pe masurd ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Reglarea adancimii de ingurubare (vezi figura B)

Cu mansonul de ajustare 3 poate fi preselectatd adancimea
deinsurubare a capului de surub in piesa de lucru, cu posibili-
tate de fixare in cate 8 trepte la o rotatie. Fiecare treapta co-
respunde unei modificri a adancimii de ingurubare de

0,25 mm.

Prin rotirea mangonului de ajustare 3 in sensul miscarii acelor
de ceasornic se obtine 0 adancime de ingurubare maimare, in
timp ce rotirea acestuia in sens contrar miscarii acelor de cea-
sornic duce la 0 adancime de insurubare mai mica.

Cel mai bine determinati reglajul necesar printr-o insurubare
de proba.
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Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

Dacd este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica sau da-

ca se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, puterea debitata se va reduce sau scula electricd se
va opri. Puterea debitata de scula electrica va ajunge din nou
la nivel maxim numai dupa atingerea temperaturii admise a
acumulatorului.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

Conduceti surubul spre capul de surubelnita 1. Surubul va fi

fixat pe acesta datoritd fortei de atractie magnetice a adapto-

rului universal de prindere 11. Impingeti cu putere varful su-

rubului in materialul care urmeaza a fi ingurubat, pana cand li-

mitatorul de reglare a adancimii de insurubare 4 se sprijina pe
piesa de lucru.

Porniti scula electrica. Surubul se va insuruba in piesa de lu-

cru, pana la atingerea adancimii de insurubare reglate. Antre-
narea va fi atunci decuplata; sistemul de prindere a accesorii-
lor nu se vamai roti. Controlati adancimea de inurubare si re-

ajustati-o daca este necesar.
Pentru desurubarea de suruburi pozitionati comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie 5 pe functionare stanga si tra-

geti limitatorul de reglare a adancimii de insurubare 4 spre
inainte, fard a roti mansonul de ajustare.

Puteti lucra si cu limitatorul de reglare a adancimii de insuru-
bare 4 montat, cu conditia sa potriviti corespunzator adanci-
mea de insurubare.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistentd service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.
Pentru asigurarea functionarii fard deranjamente a sculei
electrice, curdtati cu aer comprimat, la intervale regulate de
timp, zona de prindere a suportului universal pentru capete

de surubelnita 11 si limitatorul de reglare a adancimii de insu-

rubare 4.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugam
sa indicati neaparat numdrul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incdt sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/] Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
i};,ﬁ jele trebuie directionate cdtre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.
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Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 104.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora

06wM ykasanua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME TpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha Np1BeaeHH-

Te No-A0Nny YKa3aHUA MOXe ia AoBee 0 TOKOB yaap, noxap
U/VNK TEXKK TPABMH.

CbXpaHsBaiTe Te3n yKa3aHNsa Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaHuAT No-40My TEPMUH ,eNEKTPOUHCTPYMEHT” ce OT-
HacA 0 3aXpaHBaHK 0T eNleKTpHUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaTopHa batepus eneKTpOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHoct Ha paboTHoTO MACTO

» MopaabpxaiTe paboTHOTO CH MACTO uKMCTO M A0bpe oc-
BeTeHo. be3nopaabKbT U HEAOCTaTbUHOTO OCBETNIEHUE
MOrat ia CnoOMOrHat 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYAOBA 3110M0-
nyka.

» He pabotete c eneKTpOMHCTPYMEHTA B CPeAa ¢ NOBU-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B bnu-
30CT /10 NeCHO3anan1uM1 TEUHOCTH, Fra30Be HNH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha pabota B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPKU, KOMTO MOraT ia Bb3nsame-
HAT Npaxo0bpasHW MaTepranit Unu napu.

» [ipbKTe Aeua U CTPaHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pa3-
CcTofIHKe, OKATO paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKO BHMMaHHETO By bbjie OTKNOHEHO, MOXe Aia 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu pabota c eneKTpPHUECKH TOK

> LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e noA:-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He ce
[AonycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha wencena. Ko-
raro paboTute cbc 3aHyneHu enekTpoypesH, He u3-
nonssaiTe aaantepy 3a wencena. [1on3saHeTo Ha
OPUTMHAMHK LEeNCenu 1 KOHTaKTW HaMansBa PUcKa oT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» U3barBaiite gonupa Ha TAnoto Bu ao 3a3zemenu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHN ypeaH, NeLLy U XNaanunHu-
uu. Koraro 1an0T10 Bu € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronAm.

Bbnrapcku | 105

» lpenna3BaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOfa B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA M0~
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3nonasgaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 42 HOCHTE eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a Kabena unu aa u3Bagure wencena ot
KoHTakra. llpegnaseaiite kabena ot HarpsABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONMP A0 OCTPH pbboBe HNK A0 NOABUKHU
3BeHa Ha MaLUMHK. [TOBPEAEHH UK yCyKaHH kabenu
YBE/MMUaBaT prcKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3~
nonssaiTe cCaMo yAbLMKUTENHU Kabenu, noaxoaALLY 3a
pabora Ha OTKPHTO. M3MON3BAHETO HA YABMKHUTEN,
npefHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcKa ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

> AKO ce Hanara H3noN3BaHeTo Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cPeaa, U3non3ssaiTe npeanaseH Npexbe-
Bay 3a yTeUHH TOKoBe. M3M013BaHeTo Ha NPenaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMansABa onacHoCTTa OT Bb3-
HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

> BbpieTe KOHLLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AeiCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpeAnasnueo U pasymHo. He
M3NON3BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UMK NOJ, BNUAHUETO HA HAPKOTHUHH BELLLECTBA, aNnko-
XON UMK YNOWMBaLYM NeKapcTBa. EAMH MU pasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aia Ma 3a Mo-
CNEACTBUE U3KIIOUUTENHO TEXKM HAPAHABAHMA.

» Paborterte c npegnasBaiLo paboTHo 06nNeKno v BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA €NEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AEUHOCT TMUHM
NpefnasHu CPeACTBa, KaTo iUXaTenHa Macka, 3apasu
NbTHO3aTBOPEHK 0BYBKM CbC CTabuneH rparidep, 3awwut-
Ha Kacka Mnu LyMo3arnyLnMTeny (aHTudoHu), Hamansaea
pMCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPY[OBA 3M0N0NyKa.

» U3bsarBaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHEe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau Aa BKNIOuMTE Wen-
cena B 3aXpaHBallaTa Mpexa N1 fa NocTaBUTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepsBaiite, 4e NyCKOBHAT
npeKbCBau € B NON0XeHHe ,,M3KNIYeHo . AKO, Korato
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CU BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBaY, UK ako NofiaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NpexeHne Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e BKITIOUEH,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAO0Ba 3N0no-
nyka.

» lpeay Aa BKNIOUKTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, Ye CTe OTCTPAHUNH OT Hero BCHYKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH U raeuHu KniouoBe. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a IPUUNHH TPaB-
MH.

> U3bArBaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXEHHA HA TANOTO.
PaborteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXKalTe PaBHOBecHe. TaKa LLe MoXeTe
[1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa No-4obpe 1 no-
6e30macHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pabotere ¢ noaxoaawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
K [ipeXH HNH YKpaLieHus. [ipbXKTe KocaTa CH, Aipexute
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M pPbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe Apexu, yk-
paLueHuATa, AbNruTe Kocu Morar fa bbaar 3axBaHaT U yB-
NEUEHH OT BbPTALLM CE 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHIUHA acnupa-

LIMOHHa CHCTeMa, ce yBepABaiTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKLHOHMPa H3NPaBHO. 13M0N13BaHETO Ha acnMpa-
LIOHHA CHCTEMA HaMa/IABA PUCKOBETE, AIb/KALLM Ce Ha OT-
[Jensara ce npu pabota npax.

TPHXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3sai-

Te eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO CbOBPa3HO TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLle paboTute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3Mnon3Bsare NoaXoAALIMA eNEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a[1a[1EHWA OT NPOM3BOAMTENA iMANa30oH Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3nonssaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB

npeKbCBay e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOHTO He
MOe fia bb/ie M3KNIOUBaH W BKIOYBAH MO NPEABUAEHWS OT
NPOM3BOAMTENS HAUKH, € OMaceH U TpAbBa 1a bbae peMoH-
TMPaH.

» lpeay Aa NPOMEHATE HACTPOHKHUTE HA eNEKTPOUHCTPY-

MEeHTa, ;a 3aMeHATe PaBOTHU MHCTPYMEHTH H LOMbAHK-
TeNHK NpUcnocobneHns, KakTo U KoraTo npo-
AbMKHTENHO BpeMe HAMa Aia U3NoN3BaTe eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa, H3KNiouBaiTe Wencena ot 3axpaHBalyara
Mpexa u/unu u3BaxaaiTe akymynaropHara 6atepus.
Tasu MApKa Npemaxsa onacHoCTTa OT 3a[ieHCTBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHsBaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-

[AeTo He Morat Aa 6baar focTurHatk ot aeua. He gonyc-
KaiiTe Te fia 6baT H3NON3BaHM OT NHLA, KOUTO He Ca 3a-
No3HaTH C HAuMHa Ha pPaboTa c TAX U He Ca NPoYenH Tesu
MHCTPYKLMH. Koraro ca B pblieTe Ha HEOMUTHM NOTPedHTe-
1M, €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MorarT Aa bbaar usknouu-
TENHO OMacHM.

» MopaabpxaiTe €NeKTPOHHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.

MpoBepsaBaiiTe Aanu NOABHXXHUTE 3BeHA (DYHKLUOHHU-
par 6e3yKopHo, Aany He 3aKNWHBAT, AaNK KMa CUYNeHH
MNY NOBpPeAeHH AeTainu, KOUTO HapyLIaBaT UMK U3Me-
HAT (OYHKLMHTE Ha eneKTPoHHCTpyMeHTa. Mpeau pa us-
non3Barte eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce MorpukeTe no-
BpeAeHUTe AeTaiinu aa 6bAaT peMoHTHPaHU. MHOTO OT
TPYLOBWTE 3N0NOMYKM Ce ib/KaT Ha Henobpe noaabpxa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH W Ypeau.

» MopabpxaiiTe pexcelyute HHCTPYMEHTH BUHArH Aobpe

3aToueHH W UucTH. [lobpe NoaAbpKaHUTE PEXELLM UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOBE 0Ka3BaT No-Masnko Cbhpo-
TUBINEHME 1 Ce BOAAT NO-NIEKO.

» U3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbAHUTENHH-

Te npucnocobneHns, paboTHNUTE UHCTPYMEHTH H T. H.,
cbo6pa3HO MHCTPYKUMKTE Ha NponsBoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpa3snBaiTe U C KOHKPEeTHUTE paboTHK ycno-
BHA U ONepauuu, KouTo Tpa6Ba Aa U3nbNHuUTE.
13r0n13BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasNuuHU OT
NpeBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENSA NPUNOKEHNS NOBHULLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0BM 3NOMNONYKK.
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T'pUKNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu u3nons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPEenopbUYBaHH OT
npousBoauTens. Korato 13nonsBsare 3apAaHu yCTPoi-
CTBA 3a 3apeXxfiaHe Ha HenoaXOAALLM akyMynaTopHu bare-
PWH, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Baii-
Te caMo NpeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOZIEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha pasnuuHK akymy-
naTopHu batepun Moxe Aa Npeau3BUKa TPYAOBA 3N0MONY-
Ka u/vnu noxap.

» lpenna3BaiiTe HEU3NON3BaHUTE aKyMyNaTopHH baTte-
PHH OT KOHTAKT C FONEMH UK ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBe, NUPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
efiMHeHue. [1ocnefCcTBUATA OT KbCOTO CbeiMHEHHe MoraT
na bb/iar u3rapAHUA WNK noxap.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT Hest MOXKe Aa H3Teye eneKTponuT. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKu ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06HAHO C BO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, HesabaeHo ce
06bpHeTe 3a NOMOLL KbM 0UeH neKap. ENekTponuTsT Mo-
e [1a NPeAM3BHKa U3rapAHKA Ha KOXarTa.

Mopabpxane

» [lonyckaiTte peMOHTbT Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A3 ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNHHULMPAHK CieLuany-
CTH M CaMO C U3NON3BaHETO HAa OPUTMHANHK Pe3epPBHU
yacTu. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3saHusa 3a 6esonacHa pabota c BHHTOBepPTH

> Koraro cblLyecTByBa 0nacHoCT no Bpeme Ha pabora
BHMHTDLT /13 3aCerHe CKPUTH NOA NOBLPXHOCTTA NPOBOA-
HHULM NoA HanpexxeHne, AoNUpaiTe eneKTPOUHCTPY-
MeHTa CaMo A0 M30NMPAHKUTE PbKOXBATKM. [1pH KOHTAKT
Ha BUHTa C NPOBOAHMK NOJ HANPEXeHHe TO ce Npefasa Ha
MeTa/IHWTE IeTalNK Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA U TOBA MOXE
[1a Npefn3BHKa TOKOB yaap.

» [IpbiKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3ApaBo. [1py 3aB1BaHe 1
pa3B1BaHe Ha BUHTOBE MOraT PAA3KO [1a Bb3HUKHAT CUHK
peaKLMOHHU MOMEHTH.

» OcurypsBaiite 0bpabotBaHua aetain. [leTain, 3axsa-
HaT ¢ noAxoaALLM npucnocobneHua unu ckobu, e 3actono-
PeH N0 3ApaBo U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO o ibpXKUTE C
pbKa.

» lpeay pa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTa, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO fja Cnpe HambAIHO. B NpoTMBEH cnyyai 13-
NON3BaHUAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe Aia Aonpe Apyr
npenMeT ¥ Aa NPeAr3B1Ka HEKOHTPONUPAHO NpeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» He oTBapsiite akymynaropHara 6arepus. CbliecTyBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbefIMHEHHE.

\Mpepna3sBaitte akymynaropHara 6arepus ot Bu-

[m COKM TemMnepaTypH, Hanp. BCneACTBHE Ha Npo-

AbIDKUTENHO H3NaraHe Ha AMPEKTHA CNbHUeBa
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CBET/IHHA HNH ObH, KaKTO W OT BOAA M OBNaXKHABaHe. Cb-
LLleCTBYBa OMAaCHOCT OT EKCNNI03MA.

» Mpu noBpexaaHe U HeNpPaBHNHa eKCNNOATaLKA OT aKy-
mynatopHata 6aTepua Morart ga ce otaenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO U, aKO Ce NouyBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomou. Mapute morat
[a Pa3apasHAT iUXaTeNHUTe MbTULLA.

» Usnon3saiite akymynatopHarta 6atepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 32 KOWTO e NpeAHasHaueHa. Camo Ta-
Ka TA e Npe/inaseHa oT ONacHo 3a Hes NpeToBapBaHe.

» MpepmeTn ¢ ocTpH pbboBe, Hanp. NUPOHH UNK OTBEPT-
KW UMK CUNHU MEXAHUYHN Bb3[,eHCTBHA MOraT Aa no-
BpeAAT akymynatopHara 6atepusa. Moxe aa 6bae npe-
[IM3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbeMHEHHE W aKyMynaTopHa-
Ta barepus MOXe f1a Ce 3ananu, a 3anyLuu, a eKCrnoau-
pa unu a ce nperpee.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA.
Hecna3BaHeTo Ha Np1BeaeHnTe No-[ony yka-
3aHUsA MOXe [1a J0BEfie 10 TOKOB YAiap, Noxap
U/VNK TEXKM TPABMH.

Monsi, 0TBOpeTe pa3rbBaliara ce Kopuua ¢ Urypure u, oka-
TO ueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCTNOATaLMA, A OCTaBeTe OTBO-
peHa.

I'Ipemlaauatleuue Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeaHa3HaueH 3a 3aBUBaHe U pa3-
BMBaHe Ha BUHTOBE.

Namnara Ha To31 eNeKTPOUHCTPYMEHT e NpefHa3HaueHa 3a
Henocpe/CTBEHO 0CBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa v He e
NoAXoaALLa 3a OCBETABAHE Ha NOMELLIEHNA UK 3a BUTOBM Lie-
.

U3obpa3enn enemeHTH
Homepu1paHeTo Ha eN1eMEHTUTE Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M30bPKEHUATA HA CTPAHULIUTE C DUTYPHTE.

1 HakpaiHuk 3a 3aBuBaHe/pa3BuBaHe (but)*
OnopHa BTynka
Brynka 3a perynupaHe Ha ibnbouMHHUA OrpaHnunTen
[1bnbounHeH orpaHuum1Ten
lpeBKNtouBaTen 3a Nocokarta Ha BbpTeHe
OcBoboxpaaBalLy byToHW 3a akymynatopHara batepua
AKymynatopHa batepus*
PbkoxBaTka (M30n1MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalliaHe)
PabotHa namna
[TyckoB npekbcBay
11 YuuBepcanHo rHesso 3a butose*

*U306pasenuTe Ha IMrypuUTE H ONHCAHHTE AOMLAHUTENHH NPHCIIO-
cobnenuA He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha
ypepa. U3uepnateneH CnucbK Ha AOMbNHHUTENHUTE npHcnocobne-
HHA MOXeETe 1a HAMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora HM 3a AONbHH-
Tenuu npucnocobnenns.

O 00 ~NOO”OGTHEWN
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TexHHUeCKH BaHHH
KatanoxeH Homep 3601JE40..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha NpaseH
Xof min! 0-3000
Makc. BbpTALY MOMEHT NPU MEKO
BUHTOBO CbefjUHEHHE N0
1S05393 Nm 3
'He3/10 3a paboTeH MHCTPYMEHT 4" BbTpeLleH
LIeCTOCTEH
Makc. @ Ha BMHTOBE mm 4,0
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
[lonyctuma Temneparypa Ha
OKONHaTa cpeaa
- Npu 3apexpaaHe C 0...+45
- 1o Bpeme Ha pabota™ v 3a
CKnaaupaHe © -20...+50
NpPenopbUMUTENHU aKyMYNaTopHH GBA12V..
batepuu GBA 10,8V..
NpenopbunTeNHU 3apALHA GAL12..CV
YCTPOMCTBA AL11..CV

* B 3aBUCUMOCT OT M3MO/3BaHaTa akyMynaTtopHa barepus
** orpaH1ueHa MOLLHOCT Npy Temnepatypy nog < 0 °C

TexHuuecKuTe NnapamMeTpu ca onpeaeneHu ¢ akyMmynatopHara barepus,
BKNiOUYEHA B OKOMM/IEKTOBKATa.

WUndopmauus 3a M3nbuBaH Wwym 1 BUGpauun

CTOMHOCTUTE Ha U3NbUBAHWA LIYM Ca OMPE/IENeHH CbINacHo
EN60745-2-2.

PaBHMLLETO A Ha M3MbUBAHMA OT ENEKTPOUHCTPYMEHTA LLYM
0DOMKHOBEHO €: PaBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 74 dB(A);
paBHHULLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 85 dB(A). Heonpenene-
HocTK =3 dB.

Pabortere ¢ wymo3sarnywurenu (aHtudonn)!

lbnHaTa CTOMHOCT Ha BUBpaLuKTe ay, (BeKTOpHaTa cyma no
TPpHTe HanpaBneHua) 1 HeonpeaeneHoctTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-2:

3aBvBaHe/pa3BHBaHe: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s?
lMocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCN/0ATaLMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUOPaLIMK € 3MEPEHO CbrMacHo npoLeay-
pa, ctaHgaptuanpara B EN 60745, n Moxe aa cnyxw 3a cpas-
HABAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH efH € ApYr. To € NOAXoAA-
L0 CbLLO W 32 IPefBAPUTENIHA OPUEHTUPOBbUHA NPELIEHKA Ha
HaToBapBaHETO OT BUOpaLmHy.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaH1Te BUOpaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 33 Hal-UecTo CPELLAHUTE MPHUNOXKEHUA Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKO 0baue enekTpOMHCTPYMEHTBLT bbae 3nons-
BaH 3a ApYrv iefHOCTH, C Pa3nnuH1 pPaboTHU MHCTPYMEHTH
“nu bes HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0bCNYXKBaHE, HUBOTO Ha
BMbpaLmMnTe MOXe fa ce pasnuuasa. Tosa bu Morno fa yeenu-
UM 3HAUMTENHO CyMapHOTO HaTOBapBaHe oT BUOpaLyK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUDPaLMK TpAbBa
na bbaat B3MMaH1 NpesBuz 1 NepUoaHTe, B KOUTO eNeKTPO-
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MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUueH Uk paboTw, Ho He ce nonasa. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO A HAMANM CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.

MpeanucBaiTe JONbAHUTENHW MEPKM 33 NPeana3BaHe Ha pa-
BoTeLLns C eNneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO HA BU-
bpauunTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0DCyKBaHE Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLieTe TONNK, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabor-
HHTE CTBIKK.

MoHTtHpaHe

3apexpaaHe Ha aKkymynaTopHarta 6atepus

» U3nonssaiiTe camo HAKOE OT 3apAAHUTE YCTPOMCTBA,
NOCOYEHH Ha CTPAHMLLATA C AONbAHUTENHUTE NPUCNO-
cobnenus. Camo Te3u 3apsfHM YCTPOMCTBA ca NOAXOAA-
LY 32 M3NON3BaHATA BbB BalunA eneKTPOMHCTPYMEHT k-
TUEBO-WOHHA aKyMynatopHa barepus.

YnnTBaHe: AkymynatopHata batepus ce J0CTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a Aa IOCTUIHETE Mb/IHUA KanaLuTeT Ha akyMyna-
TOpHata batepua, npeny NbpBOTO # U3NON3BaHE A 3apefeTe
[I0KpaW B 3apsALHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fa bbae 3a-
pexnaaHa no BCAKO BpeMe, be3 ToBa Aia CbKpallasa AbnroT-
panHocTTa i. MpekbCcBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLLO He H Bpeau.

NuTHeBO-MOHHaTa aKyMynaTopHa batepus € 3aLuuTeHa cpeLly
NbHO paspexpaHe oT enekTpoHHMA Mofiyn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Mpu paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepKA eNeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce U3KMIOUBA OT NPeAnaseH
npekbcBau: PabOTHUAT MHCTPYMEHT CUpa [ia Ce ABUXK.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO H3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NPoAbMKaBaiiTe ia HaTHCKaTe NYCKOBUA Npe-
KbcBau. AkymynatopHata batepua Moxe fia bbae nospe-
JeHa.

Cna3BaTe yKasaHuATa 3a bpakyBsaHe.

WUsBaxxgaHe Ha akyMynaTopHara barepus

- 3a[1eMOHTUPaHe Ha akymynatopHata batepus 7 HaTUCHe-
Te ocBobOXaBaLuTe byTOHM 6 U A M3IbpNaiiTe Ha3ad oT
€neKTPOMHCTPyMeHTa. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

CmaAHa Ha paboTHUA MHCTPYMeHT (BHXKTe chur. A)

» lpeau Aa H3BbPLUBATE KAKBUTO H A1a € e HHOCTH NO
€eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHUuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha pabOTHNA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHpPaTe UMK CbXpaHABaTe, AEMOHTHpaiiTe
aKymynatopHata 6arepus. CblLieCTBYBa ONAacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afeiCTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY No
HeBHUMaHMe.

Manbpnaiite AbnbounHHKA orpaHuunTen 4 Hanpea. Masapete

Hakpaihuka (buta) 1. Mpu HeobxoauMOCT Moxe fia bbae u3-

Ba/IEHO M 3aMEHEHO CbLLO W YHUBEPCANHOTO rHe3fo 11.

3a 1a AIeMOHTMpaTe HaKpanHULW 33 3aBUBaHe/pa3BuBaHe

MMM YHUBEPCANHOTO FHE30 3a HaKPaHHULM, MOXETE Aa U3-

NON3BaTe NOMOLLEH UHCTPYMEHT.

Cnep 3aMAHaTa Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT NOCTABETE OTHOBO
[IbNOOUNHHUA OrpaHuuuTen 4.

Pabota c eneKTPOHHCTPYMEHTa

ﬂchaHe B eKcnnoarauua

MocraBsAHe Ha akymynaTopHara 6atepus

YnbTBaHe: M3non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, KoUTo
He Ca npefHa3HaueHu 3a Bawwna enekTpoMHCTPYMEHT, MOXe
[anpeau3Brka HeNPaBMIHOTO MY (YHKLIMOHUPAHE UNK fia ro
noBpeau.

lMocTaBeTe NpeBKNtouBaTeNa 3a nocokara Ha BbpTeHe 5 B
CPefHO NonoXeHue, 3a Aa NPeaoTBpaTUTe BKNKOUBAHE MO He-
BHWMaHue. [locTaBeTe 3apefeHata akyMynatopHa barepua 7
B pPbKOXBaTKarta, A0KaTo YCETUTe OTYETNIUBO NpeLypaKBaHe 1
akymynaTopHata barepus bbfie 3axBaHaTa 34paBo B PbKOX-
BaTkata.

WU360p Ha nocokara Ha BbpTeHe

C nomolwTa Ha NpeBK/toYBaTens 5 MoxeTte Aa CMeHATe NOCO-

kaTa Ha BbpTEHe Ha enekTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e

Bb3MOXXHO NP HaTUCHAT NycKoB npekbcBay 10.

£ BbpreHe HapgAacHo: [pemecTeTe NpeBKNOYBaTENA 32 N0~
CoKaTa Ha BbpTeHe 5 40 ynop B N03vLuA 4 .

> BbpreHe HanaBo : [IpemecTeTe NpeBKOUBaTENs 3a N0-
cokara Ha BbpTeHe 5 10 ynop B no3uLus mems .

BkniouBaHe 1 n3kniouBaHe

3a BKNtouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE U 3afiPb-
XTe nyckoBuA npekbcaay 10.

CBeTofMoabT 9 CBETM NPX NOAYHATUCHAT MK U3LANO HaTH-
CHaT NycKoB npekbceay 10 1 N03BoNABa 0CBETABAHETO HA
MACTOTO Ha 3aB1BaHe NPX HeBNAronpPUATHN CBETNUHHM YCNo-
BUA.

3a H3KnIouBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa OTMYCHETe NyCKo-
BUA npekbceay 10.

3a fa nectute eHepria, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa BKNHO-
UeH caMo Koraro ro nonssare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe bescTeneHHo fja perynupare CKOpocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa N0 Bpeme Ha paboTa B 3aBUCHMOCT
OT CHnata Ha HaTUCKa BbpXy MycKoBHA NpekbcBay 10.
Mo-neK HaTUCK BbPXY NYCKOBMA Npekbcsay 10 Bogy Ao no-
HWCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBenuuaBaHe Ha HaTucka Hapa-
CTBA ¥ CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.

PerynupaHe Ha AbnbounHaTta Ha 3aBUBaHe

(BuxTe dur. B)

C perynupaliata Brynka 3 gbnbourHata Ha 3aBMBaHe Ha rna-
BaTa B ieTaina Moxe fia bbaie perynupara Ha 8 cteneHu 3a
eauH 0bopoT. BeAka cTeneH CbOTBETCTBA HA NPOMSAHA Ha AbN-
bouunHata Ha 3aBuBaHe 0,25 mm.

3aBbpTaHe Ha peryn1palyara BTynKka 3 no nocoka Ha yacos-
HUKOBaTa CTpe/ka yBenuaBa AbnbounHara Ha BpA3BaHe, 3a-
BbpTaHe B NPOTUBOMONOXHA NOCOKA CbOTBETHO HaManABa
AabnbounHara Ha BpsiaBaHe.

Hait-nobpe e fa onpeaenure Heobxoaumara cTeneH Ha 3aBu-
BaHe upes u3npobsaxe.

160992A2PC|(19.7.16)
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TemnepatypHa 3alyuTa oT NnpeToBapBaHe

Mpu ynoTpeba cbrnacHo NpeaHasHaAUEHUETo eNEeKTPOUHCTPY-
MEHTBT He MoXe Jia bbaie npeToBapeH. [pu TBbpe ronaMo
HaTOBapBAHE UK aKo TEMNepaTypara Ha akymynaropHara ba-
TEpHUA M3ne3e U3BbH ONYCTUMUSA paboTeH inanasoH, U3xo-
[AAlLaTa MOLYHOCT Ce OrpaHHuaBa UK enekTPOUHCTPYMEHTBT
C€ W3K/I0UBA HaMb/HO. ENEKTPOMHCTPYMEHTBT 3anouBa aa
paboTi ¢ MbAHaTa CH MOLYHOCT eAiBa CMef KaTo Temneparypa-
Ta Ha akyMyniaTopHata batepua fOCTUrHe AoNyCTUMUS pabo-
TEH [1anasoH.

3awmra cpeluy NbNHO pa3pexpaHe

NTHeBo-OHHaTa aKyMynaTopHa barepus e 3alureHa cpely
Mb/IHO Pa3peXxaHe OT enekTpoHHUsA Moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Mpu paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TEpUA eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNIUBA OT NPeanaseH
NpeKbCBay: PabOTHUAT MHCTPYMEHT CMUPa f1a Ce ABMXH.

Yka3aHus 3a pabota

» [lonupaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA /10 BUHTA CaMO Kora-
T0 e U3KNIoYEeH. BbpTALLMAT ce paboTeH UHCTPYMEHT Mo-
e [1a Ce M3METHe.

locTaBeTe BUHT Ha HakpaiHHka (buta) 1. BUHTLT ce 3aabpka
bnaronapenue Ha MariuTa B rHesnoto 11. MputucHeTe Bbpxa
Ha BUHTA CUITHO KbM AeTanna, B KOWTO LLie ro HaBMBaTe, loKa-
TO AbNOOUMHHHUAT OrpaHuumuTen 4 fonpe A0 NOBbPXHOCTTA HA
netanna.

BkntoueTe eneKkTpOMHCTPYMeHTa. BUHTBT Ce HaBKBa B fieTau-
Na 10 AOCTUraHe Ha NPeaBapUTENHO YCTaHOBEHaTa AbnbouH-
Ha. 3a/1BUKBAHETO Ha Ba/a ce NPeKbCBa OT CbeiUHUTENS 1
ToW npecTasa Aa ce BbpTy. [posepeTe bnbounHaTa Ha 3aBu-
BaHe Ha BUHTA M PK HEOBXOAMMOCT A KopUrupanTe.

3a pa3BuBaHe Ha BUHTOBE MOCTaBETe NPEBK/MIoUBATENs 3a N0-
coKara Ha BbpTeHe 5 B N03uuus ,BbpTeHE HaNABO" U U3abp-
naite 4bNbOUMHHUA orpaHuuuTen 4 Hanpeq, bes fa 3aBbpTa-
Te perynupaliata Brynka.

MoxeTe aa paboTuTe 1 ¢ NOCTaBeH AbNOHOUMHEH OrpaHUuKTEN
4, ako NpoMeHuTe AbNboUMHATA Ha 3aBMBaHE MO NOAXOAALL
HaunH.

MopAbpXKaHe U cepBU3

Hop,m:p)l(aue U NOYUCTBAHE

» Mpeay Aa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U 1a € eHHOCTH NO
€eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAIHa Ha pPabOTHMA MHCTPYMEHT M T.H.), KOrarto ro
TpaHcnopTUpaTe UMK CbXpaHABaTe, AEMOHTHpaiiTe
aKymynaropHara 6arepua. CblLecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NpH 3aielcTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBaY No
HeBHUMaHWe.

> 3apapaborute kauectBeHo U besonacHo, noaAbpXaii-
Te eNneKTPOHHCTPYMEHTA U BeHTUNALMOHHHTE OTBOPH
UHCTH.

Ako akymynaTopHara batepua ce noBpeau unv usxabu, mons,
0bbpHeTE ce KbM 0TOPU3MUPAH CEPBH3 33 €NIEKTPOUHCTPYMEH-
TH Ha bolw.
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3a fa ocurypute beanpobnemMHo hyHKLUMOHUPaHE Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA, MOUNUCTBANATE NEPUO[UUHO CbC CTbCTEH
Bb3/lyX 30HaTa Ha 3aXBalyaHe Ha yHUBEPCANHOTO rHe3ao 3a
HakpanHuuy 11 1 ;bnbouMHHMA orpaHnunTen 4.

CepBua U TEXHUYECKH CbBETH

OTroBOpU Ha BbMPOCHKTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKATA
Ha Ballna NpoflyKT MOXETe [1a NONYyUnTe OT HallNA CEPBU3EH
otfien. MOHTaXHU UepTEXH M UH(OPMALMA 33 PE3EPBHM yac-
TH MOXETE f1a HaMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BOLL 33 TEXHUUECKM CbBETH M MPUNOXKEHHS Liie OT-
rOBOPY C YOBO/CTBHE Ha BbPOCHTE BY OTHOCHO HalLuTe
NPOAYKTHA W AOMBAHUTENHUTE NPUCTOCODNEHNA 3a TAX.

Mons, npy1 BbNPOCK 1 NPK NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH BU-
Haru nocousaitre 10-UM(peHa KaTanoxeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Pobept bow EOO/1 - bunrapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHUMOHHU 1 U3BbHIAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtop 1407

1907 Cotpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaue

BKntoueH1Te B OKOMNNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHHU aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHUATA HA HOPMATHB-
HWTe BOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBHULLEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morat a 6biat TpaHCnopTUpaHu
ot notpebutens Ha nybnuuHu mecta be3 onbaHUTENHM pas-
PeLLUTENHN.

Mpu TpaHCMOPTHPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npy Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYpUepCKM YCnyri) UMa crewu-
Q/THW M3WUCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO M 0003HauaBaHETo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpanTe ¢ ekcnepT B CboTBETHaTa obnact.

M3npalyaiTe akyMynatopHu batepuu camo ako KopnychbT UM
He e NoBpe/eH. N30n1paiiTe OTKPHUTH KOHTAKTHU KNEMMU C Ne-
MALM NEHTH M OMAKOBaTe akyMynaTopHuTe baTepuu Taka, ue
[1a He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B ONaKoBKaTa CH.

Mons, cnasBsaiTe CbLLO M AOMbIHUTENHU HALMOHANHN NPed-

MUCaHu.

bpakyBane

33/] ENEKTPOMHCTPYMeHTHTE, akymynatophuTe barepum u

LA [DOMbAHUTENHUTE NpUcnocobnequs TpabBea fa bbaar
npefiaBaHK 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbAbpXKaLLUTE Ce
B TAX CYPOBUHMU.

He U3xBbpnAiiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTH M aKyMyNaTopHU UNK

0b1KHOBEHM baTepum Npu bruToBMTE OTNAADBLM!

Bosch Power Tools
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aMpekT1ea
2012/19/EC oTHOCHO M3n43na oT ynotpe-
6a enekTpuuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponericka AMpekTBa
2006/66/EOQ 06MKHOBEHM M aKyMyNaTOpHH
baTepuu, KOMTO He MoraT fia Ce U3non3ear
noseye, TpAbBa fia ce cbbupar OTAeNHo 1
na 6baar noanaranu Ha noAxoAALLa npepa-
6oTka 32 0NON30TBOPABAHE Ha CbAbpXKa-
LUWTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

AKYMynaTopHU UN1 06MKHOBEHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3BaifTe ykasaHusTa B pas-

nen ,, TpaHcnopTupaHe®,

cTpaHuua 109.

MpaBara 3a U3MeHeHNA 3ana3eHH.

MakefOHCKH

be3beqHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHH 3a 6e3bepHocT 3a
€NeKTPUYHHTE anapatu

m MPEOYMPEOYBAHE MpouwurTajre ru cute
HanoMeHH 1 ynaTcTea 3a

6&356AHOCT. ['peLLKUTE HAacTaHaTH Kako pesyntar og
Henpuapxysatbe 00 6e3begHOCHNUTE HANOMEHH 1 ynatctea
MOXe fia Npean3B1Kaat eNeKTpuUeH yaap, noxap VI/VIIWI
TeLlKK noBpeau.

3auyBajte ru 6e3beHOCHHTE HaNOMeHH U yNaTCcTBa 3a
KOPHUCTEHbE U 33 BO HAHUHA.

MonmoT ,enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbeaHocT ce
0fHECYyBa Ha eneKTPUUHM anapaTy LUTo KopKCTar CTpyja (co
CTpYeH kaben) 1 enekTpUUHKM anaparu LUTo kopucTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

BesbepgHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT npocTop ceKoraiu Heka Gupae uucT u fobpo
ocBeTneH. HeypenHUoT K HEOCBETNEH paboTeH
MpocTop MOXe Aa A0BEfie 0 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTpUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie IOCTOM ONacHOCT OA eKCNNo3kja, Kage HMa
3ananuBu TEUHOCTH, rac MK NPaLKMHa. EnekTpuuHuTe
anapaty cosfiaBaar UCKpH, KoM MOXe fia ja 3ananat npasTa
Wnu napeara.

» [ipxeTe rv fleliata u ApyruTe nuua nofanexy 3a BpemMe
Ha KOPUCTEIHETO HA eNeKTPUUHUOT anapar. [JoKonky
HeLTo By ro nonpeuu BHUMaHHETO, MOXeE fia ja U3rybute
KOHTpONata Haf ypegoT.

EnekrtpnuHa besbeaHoct

> [IpUKNYYOKOT Ha eNEKTPUUYHMOT anapar Mopa Aa
o/iroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA J03HA.
MpHKNY4OKOT BO HUKO]j Cliyuaj He cMee f1a ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npeknHyBau co agantep 3aefjHo co
3a3eMjeHHOT eNneKTPUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPeKMHYBAUOT U COOABETHUTE SUAHW AO3HM rO HaManyBaat
PH3KKOT OfL ENEKTPUUEH YAaP.

» U3berHyBajTe GM3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLIMHM Ha LLEBKH, PaAUjaToOPH, LINOPET 1
cprwxuaepn. NMoctou aronemeH pU3uK of eNneKTpUUeH
yAap, IOKonKy BalwueTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpuuHMTe anapaTti apeTe ru nosaneky oA AoXA
1 Bnara. HaeneryBameTo Ha BOfla BO €NEeKTPUUHUOT
anapar ro 3ronemyBa PU3UKOT Of ENEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNneKTPHYHHOT anapar, 3a Aia ro 3aKaunTe Unu
[iaro BneyeTe NPUKNYUOKOT Of SHAHATA fi03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa og TONNKMHa, Macno, OCTPH
paboBu HNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OLUTETEHMOT UK CBMTKAH Kaben ro 3ronemysa pUsukoT 3a
eNeKTpUUEH yap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHKOT anapar pabotute Ha
0TBOPEHO, KOpUCTETe CaMo NPOAOMKEH Kaben wTo e
NorofAeH 3a KOPHCTete Ha HaiBOpeLLEeH NPoCTop.
KopHcTereTo Ha CO0ABETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMarnyBa PU3UKOT O ENEKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONIMHA He MoXe Aa ce u3berte, kopucrete
3alITHUTEH Ypep, co AudepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT ypeq co AndepeHLujanHa
CTpYja ro HamanyBa pU3UKOT Off ENEKTPUUEH yaap.

besbeaHocT Ha nMua

» buperte BHUMaTENHN KaKko paboTnTe H pasyMHO
KOpHMCTeTe ro enekTpuuHuoT anapar. He kopucrete
eNeKTPHYHM anapaTH, JOKONKY CTe YMOPHH UMK NoA
BNHjaHKe Ha APOra, anKOXON AK NEKOBH. EfileH MOMEHT
Ha HeBHUMaHHWe Npu ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe fla J0Be/E 10 CEPUO3HN NOBPEaH.

> HoceTe 3alITUTHA oNpeMma U CEKOraLl HoceTe 3alTUTHU
ouuna. HocerweTo Ha 3aLITUTHA ONpeMa, Kako Ha np.macka
3a npa., 06yBKM 32 3aLUTUTA Of N3ratbe, 3aLUTUTEH LUNEM
WNY 3aLLTKTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT OA BUAOT 1
np1MeHaTa Ha eneKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3MKOT Of NOBPELH.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONUPAHO KOPUCTEHbE HA
anaparure. Ocuryperte ce, ieka e HCKNy4YeH
€NeKTPUUHUOT anapar, Npej Aa ro NPUKNYUHTe Ha
HanojyBake o CTpyja u/unu Ha baTepuja, npea Aa ro
3emeTe WNKU HocHTe. [JOKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNYyYnne ypenoT AoAeKa e BKNYUEH Ha HamnojyBatbe
€O CTpyja, OBa MOXe Aia Npefu3BHKa HecpeKa.

> W3Bagete ru anatute 3a nogecyBatbe M KNyueBuTe 3a
3awpacyBatbe, Npes Aa o BKNy4UTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKornKy MMa anat Ui Knyu BO HEKOj Off AeN0BHUTE
Ha YpepoT LTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa A0BeAE 0 NOBPEeAH.
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> U3berHyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TeNoTo.
3acTaHeTe Bo CHrypHa nonoxo6a u nocrojaHo apxerte
paMHoTeXa. Ha Toj HauuH Ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpare eneKkTpUUHKOT anapar Bo HeoueKyBaHu
CUTYaUuH.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe winpoka obneka
MNHU HakuT. TPrHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopanexy of NoABWXHHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMK loNraTa Koca MoXe fia ce 3adharar of
NOLBIXHUTE 1ENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTanMpaar ypeau 3a
BLIMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe Ce AieKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYEHH U NPUKNaAHO ce KOpHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLIMYKYBay 3a NPaB He ja HamanyBsa
OMacHocTa of Npas.

Kopucretbe U pakyBatbe CO eneKTPUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepnot. Kopucrete ro
COO/ABETHUOT eNeKTPHUeH anapar 3a Bawara pabora.
Co COO[BETHMOT eNEKTPUUEH anapar Ke paboTute
nofobpo 1 NOCMrypHo Bo 3aflafieHMOT JOMeH Ha paboTa.

> He KopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anapart, AOKONKY UMa
AedeKTeH npekuHyBay. AnaparoT Koj NoBeKe He MoXe
[a ce BKNYUM UMK UCKNYuH, ja 3arposysa besbegHocta u
Mopa Jia ce Nonpasu.

» U3BneueTe ro NPUKNY4OKOT Of SHAHATA 03HA H/UNK
u3Bapgerte ja 6arepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, 1a T 3aMeHHUTe AeNoBUTe UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypenot. OB1e Mepky 3a
npegynpefyBatbe ro cnpeyyBaaT HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHUOT ypep.

» UygajTe ru noganexy op aodator Ha Aeua
eNneKTPUUHUTE anapaTi Kou He ru Kopuctute. OBOj
ypepA He cMee Aia ro KOPUCTaT UL KO He ce
3an03HaeHH CO HEero UMK He T'M UMaaT NPOYHUTAHO OBHE
ynarcrBa. EnekTpuuHm1Te anapati ce onack, JOKOMKY v
KOPHMCTAT HEMCKYCHU UL,

» OApXKyBajTe M FPHKNMBO eNEeKTPHUHUTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu noABHXHKTE AeN0BH QYHKLUOHUPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, fianK ce CKPLUEHH UMK
OLUTETEHH, LUTO MOXKE Aa ja nonpeun yHKuMjaTa Ha
€eneKTPUUHHOT anapar. [lonpaBeTe ru owTeTeHUTE
[enoBH Npef KOpUCTetbeTo Ha ypeaot. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NOLLO OAPXKYBAHUTE
€NeKTPUUHM anapatu.

» Anarort 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap M YHUCT.
BHUMATENHO OAPXKyBaHUTE anath 3a CeUetbe CO OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMaKy Ce 3arnasyBaar v Co H1B
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpUUHUTE anaparu, onpemara,
[ofaToLuTe 32 anaTHTe HTH. BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynarctBo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotrute
YCNOBH 1 fiejHOCTa WTo Tpeba Aa ce u3BpLIN.
KopuCTereTo Ha eneKTpUUHKM anapatu 3a ipyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe /1a J0BE/E /10 OMACHH CUTYaLIuu.
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Kopucretbe u pakyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapar

» BaTepHHTe NONHETe rH CO NOMHAYM LITO ce
npenopayasn UCKNYYMBO 0f NPOH3BOAUTENOT.
JIOKONKY NOMHauOT Koj € NPMNarofieH Ha eieH COOBETEeH
BMA BaTepum, ro KOPUCTUTE CO APYTH batepuu, NocTou
ONacHOCT of] NoXap.

> 3aToa KopucTeTe 6aTepHH KOH ce NpeBHAEHH 3a
eneKTPUYHMOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua batepuu
MOXe fla 0Bee [0 NOBPEAM M OMACHOCT Off NOXap.

» HeynotpebeHara baTepuja apxxeTe ja noganeky oa
KaHL,eNnapHCKK CNojyBanku, KNyueBH, enesHu napu,
KNWUHUM, WPacoBYU UK APYTH MaNK METaNnHKU
npeAMEeTH, LITO MOXXe Aa NpeAu3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MOXe a npeansBuKa
M3rOPEHMLM UMK NoXap.

» Mpy norpeLHo KOpUCTeHbe, MOXeE Aa UCTeUe TeYHOCTa
op 6arepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
cnyyajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCNaKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuHocTa A0jAae BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomowwu. VicteueHara
TEUHOCT 07} baTepujaTa MOXe Aa NPenn3BHKa KOXHHU
MPHTALIMK UMK U3TOPEHULIN.

CepBuc

» lMonpaBkarta Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee fia
bupe u3BpLIeHa caMo o CTPaHa Ha KBanuduKyBaH
CTPYyUeH NepcoHan U camo co KopHcTekbe Ha
OPHUrUHaNHK pe3epBHHU AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bupete curypHu Bo be3begHoCTa Ha eNeKTPUUYHUOT
anapar.

Be3beiHOCHH HanOMeHH 3a
oABpTyBauK/3awpadysauun

» [ipxeTe ro ypeAoT 3a H30NMPaHHTE NOBPLUMHH HA
paukuTe, AOKONKY BpLuMTe paboTH Kafie anaToT WTo ce
BMeTHYBa HAH WpacoT Moxe Aa Haupe Ha CKPHEHU
eNneKTPUUHU Kabnu. KoHTaKTOT Ha LipadhoT co CTPYjHUOT
Kkaben Moxe MeTanHuTe AeNoBK Ha YPeaoT Aia ' CTaBu NoA
HamnoH 1 Aa JoBefe 0 eNeKTPUUEH yaap.

» LiBpcTo ApXKeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [1pu
3aLBPCTYBatbe W 0ABPTYBatbE Ha LIPadhoBM MOXe Aa
HacTaHar KpaTKoTpajH1 BUCOKM PEaKTUBHU MOMEHTH.

> 3auspcreTe ro napuero wro ce 0bpaborysa. [lokornky ro
3alBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreMe, Torall
napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApxHM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

> lMouekajTe AofeKa eNeKTPUUHKOT anapar cocema He
npekuHe co pabora, npeA Aa ro TPrHeTe HacTpaHa.
Anaror WwTo ce BMETHyBa MoXe fia ce 6noku1pa 1 fia ioBefie
no rybetbe KOHTPONA Haf ypeaor.
» He ja oTBopajTe batepujata. [ocTOM ONACHOCT OfI KPATOK
cnoj.
\_ 3awTuTeTe ja baTepujaTa og TONNMHA, Ha Np. 07,
m TPajHO H3NO0XYBatbe Ha COHUEBH 3PaLy, OraH,
BOJia MNK BNara. [10CcToM 0NacHOCT 0f
eKkcnnosuja.

Bosch Power Tools

1609 92A2PC|(19.7.16)

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-2903-001.book Page 112 Tuesday, July 19, 2016 12:20 PM

112 | MakenoHCKu

» [lokonky ce owreTH 6aTepujara unu He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, 0Of Hea MoXe Aa U3ne3e napea. BHecete
CBEeX BO3AyX M J0KONKY MMa NOBPeAieHH oOAHeceTe 1
Ha nekap. [lapeara Moxe fia ' HaapasHu AULLIHUTE
natmwTa.

> Kopucrerte batepuu Ko ce cooaBeTHH Ha Bawmot
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha T0j HauuH
barepwujaTa Ke ce 3alUTUTH O ONACHO NPEONTOBapyBatbe.

» Batepujata MoXe Aa ce OLUTETH O, OCTPHUTE NpeAMeTH
KaKO Ha Np. KNMHLY UNH wpaduyrep WN1 HaABOPELLHO
BnKjaHue. Moxe fia ojae 10 BHATPELLEH KPATOK CMoj U
barepujaTa MOXe Aa ce 3ananu, NyLwTH yag, ekcnioaupa
WNK fia ce nperpee.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTtajre ru cuTe HaNOMEHH K ynaTcTea
3a 6e3bepHoCT. [PeLLKUTE HACTAHATH KaKo
pesynTar Of HENPUAPXKYBaHbE 10
be3befHOCHWTE HAMOMEHM W yNaTCTBa MOXe
[a NPean3BrKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELUKW NOBPELM.

Be Mon1Me oTBopeTe ja MpeksnomneHara CTpaHuLa co Npukas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, 1 ApXeTe ja 0TBOPEHa A0AeKa ro

uuTare ynarcTeoro 3a ynorpeba.

YnOTpeGa CO cooABEeTHa HaMeHa

ENneKTpUUHKMOT anapar € HaMeHeT 3a 3alpacyBatbe U
OfIBPTYBatbe Ha WPacthoBu.

CBETNI0TO Ha 0BOj ENEKTPHUUEH anapat e HaMEHEeTo Aia ro
OCBET/IM IUPEKTHO NOMETO Ha paboTa Ha eNeKTPUUHHOT
anapar 1 He e NOroAHO 3a NPOCTOPHO OCBET/YBakbE BO
IIOMAKMHCTBOTO.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH CE OfHECYBA Ha
NPHKA30T Ha eNEKTPUUHMTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHuLa.

1 bwr3aoaspryBau/3awpadysay*

2 Yaypa 3a 3aTBOpatbe Ha Kpaesu

3 Yaypa 3a nogecyBare Ha rPaHAUHUKOT 3a
3awpadyBsatbe/ofBPTyBatbe
I'paHWUHKK 3a 3alpadyBatbe/0ABPTYBatbE
lpeknHyBay 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE
Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata
barepuja*
Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA Ha ApLUKaTa)
PaboTHo cBeTno
10 [peknHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyUyBatbe
11 YHuBep3aneH apxau 3a butosu*

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CIUKHUTE He e fien of,
cTaHpaapaHHoT obem Ha K Ki THaTa onf MoXxe Aa
jaHajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

©W oo ~NO A

TexHHuKun nogaTouu

Bpoj Ha aen/apTvkn 3601JE40..
HomuHaneH HanoH V= 12
Bpoj Ha npasHH BpTeXH mint 0-3000
MaKc. BPTEXeH MOMEHT NpH
3alpadyBsatbe BO MEKH
matepujanu cnopeq 1ISO 5393 Nm 3
lMpudbar Ha anatoT %" BHaTpeluHa
LUecTaronHa rnasa
MaKc. none Ha @ MM 4,0
TexwuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,90 -1,1*
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKONMHaTta
~ NPW NONHEeHE © 0...+45
- npu pabota*™ u npu
CKnaaupatbe © -20...+50
Mpenopauanu batepuu GBA12V..
GBA 10,8V..
lpenopauanu nonHauu GAL12..CV
AL11..CV

* BO 3aBMCHOCT off ynoTpebeHara barepuja
** orpaH1ueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C
TexHWUKKTE NoAAaToLM Ce Ha cnopayaHara barepuja.

Wndopmauuu 3a 6yuasa/subpauuu

BpenHocTuTe Ha emucuja Ha byuaBa ofpeneH BO COrNacHoCT
coEN 60745-2-2.

M3mepeHuTe A-BpeAHOCTH Ha BpeBa M3HECYBaaT MPOCEYHO:
3ByueH nputucok 74 ab (A); CunuHa Ha 3Byk 85 b (A).
HecurypHocT K=3 gb.

Hocerte 3ByuHa 3awTuTa!

BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUbpaumK ay, (BekTopcku 360p Ha
TPUTE HACOKM) M HeCUrypHOCT K flafieHu ce BO COrNacHoCT co
EN 60745-2-2: awpadysatbe: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
HWBOTO Ha BMDpaLMK HaBeneHO BO OBME YNaTCTBa e
M3MepeHo Co HopMMpaHa nocTanka cnopeg EN 60745 n
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NEeKTPUUHKTE anapaTk. McTo Taka MoXe Aia ce Npunaroam 3a
npeABpemMeHa NpoLieHa Ha ONToBapyBatbEeTO CO BUOPALMK.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLmK e 3a OCHOBHATA MPUMEHA Ha
€NeKTPUUHWOT anapart. [oKonky enekTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 ipYTY NPUMEHH, CO PasNUuHa onpema, anaTtot
LUTO Ce BMETHyBa OTCTanyBa 0 HOPMUTE UMK HeLOBOMHO Ce
0[PXyBa, MOXe [ia 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpauuu. OBa
MO>E 3HAUMUTENHO [ia ro 3rofieMu ONToBapyBarEeTO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYNHOTO paboTere.

3a npeuusHo ofpeayBarbe Ha ONTOBapyBaHbETO CO
BUbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NEPUOLOT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEH MNK efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MoXxe 3HaUMTENHO fia o Hamanu
ONTOBAPYBaHLETO CO BUOPaLMM BO NEPUOAOT HA LIENOKYNHOTO
pabotetbe.
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YTBpAETe 1 LONONHUTENHUTE MepKK 3a be3befHoCT 3a
3aLUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjaHWETO Ha BUbpaLMKTe, Kako
Ha np.: OAPXYyBajTe M BHUMATENHO eNeKTPUUHUTE anapath 1
anaTtoT 3a BMETHYBarbe, OlPXKYBAjTe ja TON/IMHATA Ha
[LNaHK1TE, OPraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

MonHemwe Ha batepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe LITO ce HaBeAeHH Ha
CTpaHHLaTa co onpema. Camo 0BUe NONHAUM Ce MOTOAHH
3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a BalinoT eneKkTpuueH
anapar.

HanomeHa: batepujata ce ncnopauyBa nony-Hanonteta. 3a

[1a ja HanonHuTe LienocHo batepujara, npea npBarta ynorpeda
CTaBeTe ja Ha MonHay A0AEeKa He Ce HaMomMHU LLeNocHo.
NUTHYM-joHCKHMTE BaTepn MOXe fia ce HaNoNHarT BO CEKoe
BpeMe, be3 fla ce HaManu HUBHWOT POK Ha ynoTpeba.
TpeKMHOT NPY NONHEHETO He U HALLTETYBa Ha batepujarta.
NuTHyMm-joHCKaTa batepuja e 3alTUTeHa co ,,EneKTpoHCKa
3alThTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHCKo npasHetbe.
[lokonky ce cnpasHu batepujata, €NEKTPMUHUOT anapart Ke

Ce UCK/YYM CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPY]HO KOMO:

EneKTpUuHMOT anapar He ce [BIXH NOBeEKe.

» [0 aBTOMATCKOTO HCKNYUyBake Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatwe. batepujata Moxe fa ce
OLUTETH.

BHWMaBajTe Ha HanoMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

Bapeme Ha barepujata

- 3apajausBaaute batepujata 7 NPUTUCHETE Ha KOMUMHbATA
3a 0TBOpatbe 6 1 U3BneueTe ja batepujata HaHa3an of
€neKTPMUHKOT anapar. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

3ameHa Ha anatoT (BMAM cnuka A)

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLMja Ha €NEKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) Kako
M NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupame, U3BafeTe ja
6arepwujata o Hero. p1 HEBHUMATENHO PaKyBakbe CO
NMPEeKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKIyuyBatbe NOCToM
OMacHOCT 0 NOBPESH.

M3Bneuete ro rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa 4 HaHanpen.

W3Bapnete ro 61TOT 3a 3alupadyBarbe/oaBpTyBatbe 1. Mo

notpeba Moxe Aa ro U3BaauTe U YHUBEP3ANHUOT APXKaY 38

6utoBu 11 1 aa ro samenure.

3a/ia ro u3BaguTe 6UTOT 33 OALBPTYBAUOT UMM YHUBEP3ATHAOT

[LpXxay 3a 6UTOBM, MOXeE ia KOPUCTUTE MOMOLLIEH anar.

Mo ycrewwHata 3aMeHa Ha anarot, MOBTOPHO BMETHETE ro

rPaHUYHKKOT 3a i1abounHa 4.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTtHyBatbe Ha batepuja

HanomeHna: KopucTetbeto Ha batepuu HecoofBeTHM 3a
BaLUMOT €NEKTPHUUEH anapaT MoXe Aa A0BefE 0 NOrpeLLHo
(hYHKLMOHUPatbE UMK [10 OLLTETYBaHbE HA €NEKTPUUHUOT
anapar.

MpeKMHYBaUOT 33 MEHYBatbE Ha NPaBELOT Ha BpTetbe 5
nocTaBeTe ro Ha CpearHara, 3a ia CpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetara barepuja 7 BMETHETE ja BO
ApLLKaTa, A0feKa He Ce BKMOMM U He NerHe pamMHo BO
ApLuKaTa.

MocTaBeTe ro npaBeLoOT Ha BPTEHE

Co NpeK1HYBauOT 3a MEHYBatbE Ha NPaBeLoT 3a BpTere 5

MO>e [1a Fo NPOMeHKTe NPaBeLoT Ha BPTeHbe Ha

€NeKTPUUHKOT anapar. [loKonky npekuHyBauoT 3a

BK/TyuyBatbe/ucknyuyBatbe 10 e NpuUTUCHaT 0Ba He e

BO3MOXHO.

) TekpaecHo: TypHeTe ro NpekMHyBauoT 3a NpaeeL Ha
BpTerbe 5 o ABETE CTPaHK Ce 10 KPaj BO NO3MLiMja mm

> TekneBo: TypHeTe ro NpekMHyBauoT 3a nNpaseL Ha
BpTerbe 5 o ABETE CTPaHK Ce 10 Kpaj BO NO3MLiMja mmm

BknyuyBatwe/ucknyuyBatbe

3a craBabe Bo ynotpeba Ha eneKkTpuuHKOT anapar
NPUTMCHETE ro NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYuyBathe
10 v fpXKeTe ro MPUTHUCHAT.

LED cBeTnoto 9 cBeTH AOKOMKY NPEKUHYBAUOT 3a
BK/TyuyBatbe/uckyuyBatbe 10 e Hanona unu LienocHo
NPUTMCHAT M 0BO3MOXYBA OCBETNYBatbe Ha MECTOTO Ha
3alpagyBatbe/0fBPTYBatbE NPH HEMOBO/HW CBETNOCHU
YCNOBH.

3a ;ja ro MCKNyuMTe eNEKTPUUHUOT anapar, oTnyLuTeTe ro
MPEKMHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 10.

3a fja ce 3aluTeauM eHeprija, BKNyuyBajTe ro enekTpUYH1oT
anar camo OKONKY ro KOPUCTHTE.

MocraByBate Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BpTEXMTE Ha BKNYUEHMOT eNEKTPUUEH anapar
MOXXe Aa ro perynupare beccteneHo, BO 3aBUCHOCT Of T0a
KOMKY nofianeky Ke ro npuTHCHeTe NPeKMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/ucknyuysatbe 10.

CO HEeXHO NPUTHUCKAE Ha NPEKMHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/ucknyuyBatbe 10 ce nocturHysaar man bpoj Ha
BpTEXM. CO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3rofiemyBa 1
OpojoT Ha BPTEXH.

MocraByBame Ha AnabounHata Ha 3awpadyBame

(Bupy cnuka B)

Co vayparta 3a noecyBatbe 3 co BpTerbe Moxe fa ce u3bepe
AnabouvnHara Ha 3awwpacyBarbe Ha rnaBaTa Ha
3alupadhyBayoT/0fiBPTYBAYOT BO AENOT LTO Ce 0bpaboTysa 8
BO HeKONKy cTeneHu. Cekoj CTeneH ofroBapa Ha npoMeHara
Ha anabouuHara 3a 3awwpadysatbe 3a 0,25 MM.

BpretbeTo Ha uaypata 3a nofiecyBarbe 3 Bo npasel, Ha
CTPENIKUTE HA YAaCOBHUKOT PE3YNTHPa CO noronema
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[AnabounHa Ha 3alpadyBatbe, a BPTEHETO BO CNPOTUBEH
npaseL| Ha CTPeNKUTe Ha YaCOBHUKOT CO Nomana AnabounHa
Ha 3alpadyBatbe.

Hajnobpo Ke nogecwTe OKONKY HanpaBuTe NpobHo
3allpacyBatbe.

3awTuTa o7 NpeonToBapyBate BO 3aBHCHOCT 0/
Temneparypara

lpaBunHara ynotpeba He Moxe fia ro npeonToBapu
€NeKTPUUHKOT anapar. Mpu nperonemo onToBapyBatbe U1
paboTetbe HaiBOP 0 A03BONEHHUTE IPaHULM HA TeMMepaTypa
3a batepujata, ce HamanyBa U3nesHara jauuHa unu ce
MCKNYuyBa eNEKTPUUHKOT ypea. [lypy no NOCTUIHYBaHbETO Ha
[l03BONeHaTa Temneparypa Ha barepujata, enekTpuuHUOT
anapart NoBTOPHO paboTh CO NONHA U3Ne3Ha jaunHa.

3awTnTa op AnabMHCKO NpasHetbe

NuTyMm-joHckaTa batepuja e 3awTuTeHa co ,EnekTpoHcka
3aWTKhTa Ha Kenuute (ECP)“ on AnabuHcKo npasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujaTta, €NEKTPMUHUOT anapart Ke
Ce MCK/YUW CO NMOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONo:
EneKkTpUuHKMOT anapar He ce iBUKK NOBeKe.

CoBety npu pabotetbeto

» ENneKTPUUYHHOT anapar cTaBeTe ro Ha wpador camo
[OKONKY e UCKNyueH. [OKONKY anaparoT € BKIyYeH U ce
BPTH, TOj MOXe [ia Ce NPEBPTH 1 NaJHe.

Crasere ro padoT Bo 6UTOT Ha OABPTYBAUOT/3alpadyBauoT

1. LLipachoT ke ce APKM CO NOMOLL HA MarHeTHaTa cuna of

YHWBEP3aNHKOT ipKau 3a butoBu 11. MpUTHCHETE O BPBOT
Ha WpachoT UBPCTO Ha MaTepHjanoT Wro ce obpaboTysa,
[N0fieKa rPaHUUHKKOT 3a OfIBPTYBatbe/3alpadyBatbe 4 He
3acTaHe Ha ienot Wwro ce obpabotysa.

Bknyuete ro enektpuuHuoT anapar. LLpagor ke ce
3awpadysa Bo ienot wTo ce 0bpaboTyBa, Aoaeka He ce
NOCTUrHe nocTaBeHara finabounHa. Crojkara 3a NOroHoT e
OTMyLUTEeHa: NPKUATOT Ha anaToT He Ce BPTH NoBeKe.
KoHTponupajte ja anabounHata Ha 3alupadyBatbe 1 eB.
nofecerte ja.

3a ofBpTyBatbe Ha WpadhoBM NoCTaBeTe ro NPeKMHYBauoT 3a
npaBeL Ha BpTetbe 5 Ha Tek NeBO 1 U3BfeyeTe ro
IrPaHWUUHHMKOT 32 OfIBPTYBatbe/3allpadyBatbe 4 HaHanpea,
6e3 Aa ja BauTe yayparta 3a nofecyBarbe.

Moxe fia paboTuTe M co NOCTaBEH FPaHUUHKK 33
0fBPTYBatbe/3alpadyBatbe 4, 0TKako Ke ja nogecute
nnabounHara Ha 3alpadyBsatbe.

OapxyBatbe H CepBUC

OapXyBatbe H YUCTEetbe

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLKja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPaHCMOPT U CKNagupatbe, U3Baaerte ja
6Garepujata o Hero. [pu HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBathe/UCKyUyBathe NOCTON
0MacHOCT 0/} NOBPEM.

» OApXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHHOT anapar 1
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBaibe, 3a Aa MoXe Aobpo n
be3beaHo na paborure.

[lokonky batepwjara He (yHKLMOHKPa NoBeKe, Be monnme
obparteTe ce BO OBnacTeHata cepucHa cnyxba 3a Bosch
eNeKTPUUHM anapartu.

3a /1a 0BO3MOXHTe HenpeueHa (hyHKLMja Ha eNeKTPUUHUOT
anapar, pefIoBHO UMCTETE ro NoNeTo 3a npudar Ha
YHUBEP3A/HHOT ipXKay 3a 6uToBM 11 W rpaHUUHKKOT 3@
anabounHa Ha 3aBPTyBatbe 4 CO KOMMPECHpaH BO3AYX.

CepBucHa cnyx6a n COBETH NPH KOPHUCTEHE

CepsucHara cnyxba ke oarosopy Ha BawwTe npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKara 1 0fpXKyBateTo Ha Bawmot npoussog
KaKo 1 peaepBHUTE ieN0BHU. EKCMNO3MBEH LPTEX U
MH(hOPMaLLMK 3a pe3epBHU IENOBM Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTELLE HA Bosch ke B
NOMOrHe I0KOMKY MMaTe Npatliakba 3a HalluTe NPOU3BOAM 1
onpema.

3a cuTe npaluarba M Hapauk1 Ha pe3epBHU f1enoBH, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj oa
cneyucrKaLmoHaTa nnoyka Ha NPoU3BOAOT.

MakepgoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuK 47, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopr

TuTyM-joHCKUTE baTepuu nognexar Ha bapatrbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuuTe Moxe fa ce
TPaHCMOPTMPAAT CaMo 0f} CTPaHa Ha KOPUCHMKOT, bea
noTpeba o LONOMHUTENHM KBANUDUKALMH.

Mpu NPEHOC Ha UCTUTE O CTPaHa Ha TPETH ML (Ha np.
BO3/1yLUEH TPAHCMOPT UMK LNeAULMja) HEONXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha CNewunjanH1Te HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cryuaj, Ipy NOArOTOBKaTa Ha npaTkata
MOpa fia Ce NOBKKa EKCMEPT 33 ONACHH CYNCTaHLM.

TpaHcnopTUpajTe rv batepuuTe Camo [IOKOMKY KyKHULLTETO e
HEOLLTETeHO. 3aneneTe M OTBOPEHUTE KOHTAKTH M CNaKyBajTe
ja batepujara Ha TOj HAUMH LLITO HEMA [1a Ce ABUXH BO
ambanaxara.

Be MonMe BHUMaBajTe Ha @BEHTYarHUTE JOMONHUTENHN
HaLMOHAMHK NPOMUCH.

OtcTpaHyBawe

/) Enextpuunure anaparu, barepuwe, onpemara u

LA ambanaxvTe Tpeba Aa ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLLKK
NPUGATANB HAUMH.

He rv dpnajTe enektpuutuTe anapatu v batepuute BO

[oMalUHaTa KaHTa 3a rybpe!

160992A2PC|(19.7.16)
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Camo 3a 3emju BO pamkH Ha EY

Cnopea eBponckara perynaruea
2012/19/EU enektpuuHuTe anaparv WTo
ce BOH ynoTpeba 1 aedekTH!TE Unu
MCKOPUCTEHHTE baTepuu criopen
perynatusara 2006/66/EC mopa ognenHo
na ce cobepart v /ja ce peLnKINpaart 3a
noBTOpHa ynotpeba.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha
HanoMeHuTe Bo Aen , TpaHcnopt',
cTpaHa 114.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja Ai uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

—
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» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektriénog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moZe voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drZanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.
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» Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraiili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriscenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenije koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moze voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne koriSceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene mozZe tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za odvrtac

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene
vodove struje. Kontakt zavrtnja sa nekim vodom koji
provodi napon moze staviti pod napon i metalne delove
uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i

odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

—

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

i Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
8 trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija moZe da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija mozZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.
Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno

osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Umetak uvrtaca*
Caura granicnika
Caura za podesavanje grani¢nika dubine uvrtanja
Granicnik dubine uvrtanja
Preklopnik smera okretanja
Dugme za deblokadu akumulator
Akumulator*
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Radno svetlo
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
11 Univerzalni dr8a¢ umetka*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601JE40..
Nominalni napon V= 12
Broj obrtaja na prazno mint 0-3000
maks. obrtni momenat zavrtnja
za meku gradu po 1SO 5393 Nm 3
Prihvat za alat %" Sestougaoni klju¢
maks. zavrtnji-@ mm 4,0
Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja °C 0...+45
- prilikom rezima rada™ i
prilikom skladistenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione GBA 12V..
baterije GBA 10,8V..
Preporuceni punjaci GAL12..CV
AL11.CV

*zavisno od upotrebljenog akumulatora
** ogranicena snaga na temperaturama < 0°C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-2.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 74 dB(A); Nivo snage zvuka 85 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-2:

Uvrtanje: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

—

Srpski|117
Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vasem elektriénom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljuCuje se elektricni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vise ne pokrede.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora

- Zavadjenje akku 7 pritisnite dirke za deblokadu 6 i izvucite
akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom
silu.

Promena alata (pogledaijte sliku A)

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Povucite dubinski grani¢nik 4 na gore. Izvucite umetak

odvrtke 1 napolje. Pri potrebi moZe se i univerzalni drza¢

umetaka 11 izvuéi i promeniti.

Kako biste uklonili bit nastavak ili univerzalni drzac bit

nastavka, smete da upotrebite pomocni alat.

Nataknite ponovo posle izvr$ene promene alata dubinski

granicnik 4.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Va$
elektricni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili
ostecenje elektri¢nog alata.

Postavite preklopnik za smer okretanja 5 na sredinu, da bi
sprecCili nenameravano ukljucivanje. Ubacite napunjenu
bateriju 7 u drsku sve dok ne uskoci ¢ujno i naleze ravno na
drsci.

Podesavanje smera okretanja

Sa preklopnikom smera okretanja 5 mozete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 10 ovo nije moguce.
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118/ Srpski

) Sdesna: Gurnite sklopku za pravac obrtanja 5 sa obe
strane do kraja u poziciju e ,

0 Sleva: Gurnite sklopku za pravac obrtanja 5 sa obe
strane do kraja u poziciju s .

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektricnog alata prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 10 i drzite ga pritisnut.

LED 9 svetli pri upola li potpuno pritisnutim prekidacem za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 10 i omogucava osvetljavanje

mesta uvrtanja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi elektricni alat iskljuéili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 10.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektricni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja

Mozete broj obrtaja uklju¢enog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 10.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 10 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Podesavanje dubine uvrtanja (pogledajte sliku B)
Sa¢aurom za podesavanje 3 moze se unapred izabrati dubina
uvrtanja zavrtnja u radni komad 8 u stupnjevima sa
preskakanjem po obrtaju. Svaki stupanj odgovara promeni
dubine uvrtanjaza 0,25 mm.

Okretanje ¢aure za podesavanje 3 u pravcu kazaljke na satu
daje vecu dubinu uvrtanja, okretanje nasuprot smera kazaljke
na satu je manja dubina ubrtanja.

Potrebno podesavanje dobicete najbolje sa probom uvrtanja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U slu¢aju prejakog optereéenja ili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulatorske
baterije redukuje se predajna snaga ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. Elektricni alat ponovo radi punom predajnom
snagom tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulatorske baterije.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektricni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se vi$e ne pokrece.

Uputstva zarad

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okrec¢u mogu skliznuti.

Stavite zavrtanj na umetak uvrtaca 1. Zavrtanj drzi sila

magneta univerzalnog drZaca umetka 11. Pritisnite vrh

zavrtnja snazno na materijal u koji se uvrce, dok dubinski

granicnik 4 stoji na radnom komadu.

Ukljucite elektricni alat. Zavrtanj se uvrce u radni komad, sve

dok se ne dostigne podesana dubina uvrtanja. Pogon se

—

iskljucuje. Prihvat za alat se viSe ne okrece. Prokontrolisite
dubinu uvrtanja i podesite je u datom slucaju.

Za odvrtanje zavrtanja postavite preklopnik smera okretanja
5 na levi smer i povucite dubinski grani¢nik 4 napred bez
uvrtanja caure za podesavanje.

Mozete raditii sa postavljenim dubinskim grani¢nikom 4, ako
podesite dubinu uvrtanja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vise ne funkcionise, obratite se jednom
ovlad¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Kako bi bila zagarantovana funkcija elektri¢nog alata bez
smetnji, uredovnim razmacima zonu prijemnice univerzalnog
drzaca za bit nastavke 11 i grani¢nik za dubinu uvrtanja 4
Cistite pomoc¢u komprimovanog vazduha.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
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pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}A treba odvoziti reciklazi koja odgovara zatiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaruiili istro$eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport“, stranici 118.

Zadrzavamo pravo na promene.

®
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo[ila in papotilq.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.
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120 Slovensko

Osebna varnost
» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-

trinega orodja, e ste utrujeni oziroma ¢e ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektriénega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, varno-

stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo

elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-

mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-

¢akovanih situacijah elektricno orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljuc¢ene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanj$uje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektric¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je

—

potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. lzogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno pois¢ite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroéi
drazenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za vija¢nik

» Elektri¢no orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
ce delate na obmocju, kjer lahko vijak pride v stik s skri-
timi omrezZnimi napeljavami. Stik vijakain napeljave, kije
pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovinski deli na-
prave pod napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!
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Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-

pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-

nika. Pare lahko povzrodijo drazenje dihalnih poti.
» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z

elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-

terija zasCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorilain napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrodijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za privijanje in odvijanje vijakov.
Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Bitzavijacenje*
Omejitveni tulec
Nastavitveni tulec za omejitev globine vijacenja
Omejilo globine vijatenja
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija*
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Delovna lu¢
Vklopno/izklopno stikalo
11 Univerzalno drZalo za bit*

*Prikazan ali opisan pribor ni del st
loten pribor je del nasega programa pribora.

O 00 ~NOO”OGTH WN
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o

larnega obsega dobave. Ce-

—

Slovensko | 121

Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3601 JE40..
Nazivna napetost = 12

Stevilo vrtljajevv prostemteku ~ min! 0-3000
Maks. vrtilni moment po
standardu 1SO 5393 Nm 3
Prijemalo za orodje %" vilicasti kljuc
Maks. @ vijaka mm 4,0
Tezapo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenju © 0...+45
- pri uporabi*in shranjevanju © -20...+50
Priporocene akumulatorske GBA 12V..
baterije GBA 10,8V..
Priporoceni polnilniki GAL12..CV
AL11.CV

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

Tehnic¢ni podatki temeljijo na izra¢unih z akumulatorskimi baterijami, ki
so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu zEN 60745-2-2.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
74 dB(A); izmerjena mo¢ hrupa 85 dB(A). Negotovost
K=3dB.

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-2:

Vijaki: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrZevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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122 Slovensko
Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni nastranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektricnem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zasCiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

- Zaodstranitev akumulatorja 7 pritisnite deblokirni tipki 6
in odstranite akumulator iz elektri¢nega orodja. Ne delajte
ssilo.

Zamenjava orodja (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektri¢nega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.
Globinsko omejilo 4 snemite v smeri naprej. Potegnite bit za
vijacenje 1 ven. Po potrebi lahko izvlecete in zamenjate tudi
univerzalno drzalo za bite 11.
Za odstranitev vijacnega bita ali univerzalnega drzala lahko
uporabite pomozno orodje.
Po zamenjavi orodja ponovno namestite globinsko omejilo 4.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodije, lahko povzroci nepravilno delovanje ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.

Postavite preklopno stikalo smeri vrtenja 5 na sredino, kar bo

onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno akumu-

latorsko baterijo 7 namestite v rocaj, kjer naj slisno zaskoci.
Poravnana mora biti z ro¢ajem.

Nastavitev smeri vrtenja
S stikalom za preklop smeri vrtenja 5 lahko spreminjate smer

vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 10 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

—

) Desno: Preklopnik smeri potisnite 5 v obe smeri do pri-
slona v polozaj «mm ,

> Levo: Preklopnik smeri potisnite 5 v obe smeri do prislo-
nav poloZaj me .

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 10 in ga drzZite pritisnjenega.

LED 9 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno-/izklo-
pnem stikalu 10 in omogoca osvetlitev vijanega mesta prine-
ugodnih svetlobnih razmerah.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 10
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektriénega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 10.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 10 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Nastavitev globine privijanja (glejte sliko B)

Z nastavitvenim tulcem 3 lahko predhodno izberete globino

privijanja glave vijaka v obdelovanec v 8 zaskocitvenih sto-
pnjah. 0,25 mm.

Obracanje nastavitvenega tulca 3 v urini smeriima za posledi-
co vecjo globino privijanja, obracanje v protiurni smeri pa
manjso globino privijanja.

Kak3na nastavitev je potrebna, boste najbolje ugotovili s poiz-
kusnim privijanjem.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektricnega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupo-
Stevanju dovoljenega obmocja temperature akumulatorske
baterije se izhodna mo¢ zmanjsa ali pa se elektricno orodje iz-
kljugi. Sele ko je dosezena dovoljena temperatura akumula-
torske baterije, elektricno orodje deluje s polno izhodno mo-
¢jo.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ zas¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektricno orodje s pomocjo za-
§Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Navodila za delo

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.
Namestite vijak na bit za vijacenje 1. Vijak drzi magnetna sila
univerzalnega drzala za bit 11. Konico vijaka krepko potisnite
proti obdelovancu, ki ga boste vijacili, dokler omejilo globine
vijacenja 4 ne stoji na obdelovancu.
Vklopite elektri¢no orodje. Vijak se bo privijal v obdelovanec
do nastavljene globine privijanja. Pogon se nato prekine; pri-
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jemalo za orodije se ne vrti vec. Preverite globino privijanja in
jo po potrebi znova nastavite.

Za odvijanje vijakov prestavite stikalo za spreminjanje smeri

vrtenja 5 v poloZaj za vrtenje v levo in v smeri naprej odstrani-
te omejilo globine vijacenja 4, ne da bi pri tem obracali nasta-

vitveni tulec.
Ce globino vijacenja prilagodite, lahko delate tudi z montira-
nim omejilom globine vija¢enja 4.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Da zagotovite nemoteno delovanje elektri¢nega orodja, s sti-

snjenim zrakom v rednih intervalih Cistite obmocje vpetja uni-

verzalnega drZala bitov 11 in omejevalnik globine vijakov 4.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije 0 nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zra¢ni transport ali $pedici-
ja) se morajo upoStevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, e je ohisje neposko-

dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

®

Hrvatski| 123

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

%3/| Elektricnaorodia, akumulatorske baterije, pribor in

LA embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport®, stran 123.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» OdrZavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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124 | Hrvatski

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje, vje-
Sanje elektricnog alataili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektriénog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
Cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljuc¢en. Ako kod no3enja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvr$¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

—

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ciji je prekida¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢cnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s o$trim ostricama manje e se zaglaviti i lakse
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaiili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije mozZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kuéina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZaja koze ili opeklina.
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Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisai samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za odvija¢

» Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt vijka sa golom
zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati strujni
udar.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-

jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.
» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-

prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

[ A Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze doci do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka.

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

®
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Nastavak odvijaca*
Grani¢na ¢ahura
Cahura za namjeétanije grani¢nika dubine uvijanja
Granic¢nik dubine uvijanja
Preklopka smjera rotacije
Tipka za deblokadu aku-baterije
Aku-baterija*
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Radno svjetlo
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
11 Univerzalni drzac*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NMOOOThAWN

[y
o

Tehnicki podaci
Katalo$ki br. 3601JE40..
Nazivni napon V= 12
Broj okretaja pripraznom hodu  mint 0-3000

maks. zakretni moment, meka-
no uvrtanje prema 1SO 5393 Nm 3

Stezac alata %" unutarnji

Sesterokut
maks. vijka @ mm 4,0
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Dopustena okolna
temperatura
- kod punjenja °C 0...+45
- priradu™ikod skladistenja < -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA12V..
GBA 10,8V..
Preporuceni punjaci GAL12..CV
AL11.CV

*ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni ucinak kod temperatura <0°C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-2.
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvuénog tlaka 74 dB(A); razina ucinka buke 85 dB(A). Nesi-
gurnost K =3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-2:

Uvijanje vijaka: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za

Bosch Power Tools
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medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se vie nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiscite dalje na prekidac za ukljuéivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

- Zavadenje aku-baterije 7 pritisnite tipku za deblokiranje 6
iizvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata.
Kod toga ne koristite nikakvu silu.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Povucite grani¢nik dubine uvijanja 4 prema naprijed. lzvucite

nastavak odvijaca 1. Prema potrebi se moZe izvucii univerzal-

ni drza¢ nastavka 11 i zamijeniti.

Za skidanje nastavka za odvijac ili univerzalnog drzaca za na-
stavke ne smijete koristiti pomagala.

Nakon provedene zamjene alata ponovno nataknite grani¢nik
dubine uvijanja 4.

—

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-
¢enja elektri¢nog alata.

Preklopku smjera rotacije 5 namjestite na sredinu, kako bi se
sprijecilo nehoticno ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-
bateriju 7 u rucku, sve dok osjetno ne preskociidok ne sjedne
do kraja u rucku.

Namjestanje smjera rotacije

S preklopkom smijera rotacije 5 moZete promijeniti smjer ro-

tacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 10 to ipak nije moguce.

) Okretanje udesno: Gurnite preklopnik smjera rotacije 5
obostrano do grani¢nika u poloza;j «mm .

> Okretanje ulijevo: Gurnite preklopnik smjera rotacije 5
obostrano do granicnika u poloza;j mm .

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 10 i drZite ga pritisnutim.

LED 9 ¢e se upaliti kod na polaili potpuno pritisnutog prekida-

Cazaukljucivanje/iskljucivanje 10 i omogucava osvjetljavanje

mjesta uvijanja vijaka u sluc¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Zaiskljuéivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 10.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektri¢nog alata moZete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 10.

Manjim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 10
postize se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Namjestanje dubine uvijanja vijaka (vidjeti sliku B)

Sa ¢ahurom za namjestanje 3 mozete prethodno odabrati du-
binu uvijanja glave vijka u izradak u 8 stupnjeva na preskok po
okretaju. Svaki stupanj odgovara promjeni dubine uvijanja za
0,25 mm.

Okretanjem Cahure za namjestanje 3 u smjeru kazaljke nasatu
dobije se veca dubina uvijanja, okretanjem suprotno smjeru
kazaljke na satu dobije se manja dubina uvijanja.

Potrebno namjestanje mozZete najbolje odrediti probnim uvi-
janjem.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja podrucja dopu-
Stene temperature aku-baterije broj okretaja ¢e se smanijiti ili
Ce se elektricni alatiskljuciti. Elektri¢ni alat radi ponovno s pu-
nom predajnom snagom tek nakon postizanja dopustene tem-
perature akumulatora.
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Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
terija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Stavite vijak na nastavak odvijaca 1. Vijak se drZi preko ma-

gnetske sile za drzanje univerzalnog drZaca nastavka 11.

Snazno pritisnite vrh vijka na spajani materijal, sve dok gra-

ni¢nik dubine uvijanja 4 ne sjedne na izradak.

Ukljucite elektri¢ni alat. Vijak ce se uviti u izradak dok se ne

dosegne namjestena dubina uvijanja. Pogon ce se iskopcati:

stezac alata se vise ne okrece. Kontrolirajte dubinu uvijanje i

namijestite je prema potrebi.

Za otpustanije vijaka namjestite preklopku smjera rotacije 5

narotaciju u lijevo i povucite grani¢nik dubine uvijanja 4 pre-

ma naprijed, bez okretanja Cahure za namjestanje.

MoZete raditi i sa nasadenim grani¢nikom dubine uvijanja 4

kada prilagodavate dubinu uvijanja.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog

alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljuéivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Ako aku-baterija nije vise radno sposobna, molimo obratite se
ovladtenom servisu za Bosch elektricne alate.
Kako biste zajamcili besprijekorno funkcioniranje elektricnog
alata, u redovitim intervalima Cistite podrucje za prihvat uni-
verzalnog drzaca za nastavke 11 i grani¢nik dubine za odvrta¢
4 s komprimiranim zrakom.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete nadi
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloki
broj sa tipske plocice proizvoda.

—
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Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalaZu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne mozZe pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
/| Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
E:_-_j dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravneiliistro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-
lju »Transport« na stranici 127.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTI'-'\HELEPANU Kéiko!ju.tusnﬁudedjajuhifed ‘
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Téoko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrildogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilodgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriléogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
> Olgetihelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-

—

te, alkoholi vdi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise toodriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme llitil véi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abinou valdib elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks vdivad olla pdletused vdi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-

tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-

tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul véib kruvi tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kaepidemetest. Kruvi kokkupuude pinge all oleva elektri-

juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-

da elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-

des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

A2, Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pii-

8) kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

eest. Esineb plahvatusoht.

»> Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut itksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

—
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» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks.
Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise todriista

toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
Kruvikeeramistarvik*

Piirdehiilss

Siigavuspiiriku reguleerimishiilss
Siigavuspiirik

Reversliliti

Aku vabastusklahv

Aku*

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Tootuli

Liiliti (sisse/valja)

11 Universaaladapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O 0O ~NO”THAE WNR

=
o

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 JE40..
Nimipinge = 12
Tiihikdigupdorded mint 0-3000
max pdérdemoment kruvi

keeramisel puitu vastavalt

standardile 1ISO 5393 Nm 3
Padrun %" sisekuuskant
max kruvi @ mm 4,0

* sltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril < 0°C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.
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130 | Eesti
Kaal
EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,90 -1,1*
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
- laadimisel °C 0...+45
- kasutamisel* ja sailitamisel C -20...+50
Soovituslikud akud GBA 12V..
GBA 10,8V..
Soovituslikud laadimisseadmed GAL12..CV
AL11..CV

*soltuvalt kasutatud akust

* piiratud joudlus temperatuuril < 0°C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut

kasutades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskolas standardiga EN 60745-2-2.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on iildjuhul: Heliréhu tase
74 dB(A); helivéimsuse tase 85 dB(A). MoGtemaaramatus

K=3dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga

EN60745-2-2:

Kruvikeeramine: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mdétemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna véib vibratsioon olla téoperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon

olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vdiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tdokor-

raldus.

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud

Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

—

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)* taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei péérle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku véib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursiammendanud seadmete kditlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

- Aku 7 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 6 ja
témmake aku suunaga taha seadmest vélja. Arge kasuta-
ge seejuures joudu.

Tarviku vahetus (vt joonist A)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Lilliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Tommake siigavuspiirik 4 suunaga ette maha. Keerake kruvi-

keeramistarvik 1 valja. Vajaduse korral voib valja tdommata ja

vahetada ka universaaladapteri 11.

Kruvikeeramistarviku voi universaaladapteri eemaldamiseks

voib kasutada abitddriista.

Parast tarviku vahetamist asetage siigavuspiirik 4 uuesti ko-

hale.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine
Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib
pohjustada haireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

Seadke reversliliti 5 keskasendisse, valtimaks seadme taht-
matut sisselilitamist. Asetage laetud aku 7 pidemesse, kuni
aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega iihetasa.

Poorlemissuuna iimberliilitamine

Reversliilitiga 5 saate muuta seadme pddrlemissuunda. Kui

luliti (sisse/valja) 10 on alla vajutatud, siis ei ole pdérlemis-

suuna muutmine voimalik.

) Parem kdik: Likake reversliiliti 5 molemalt poolt I6puni
soovitud asendisse «mm .

(> Vasak kaik: Liikake reversliiliti 5 mélemalt poolt I6puni
soovitud asendisse mm .

Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liiliti (sisse/vélja) 10 alla
jahoidke seda all.

LED-tuli 9 péleb, kui liliti (sisse-/vélja) 10 on osaliselt voi
taielikult alla vajutatud, ja valgustab kruvikeeramiskohta pi-
medas voi hamaras tootamisel.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 10.
Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.
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Poorete reguleerimine
Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/vlja) 10 rakendatavale survele.

Kerge survegallilitile (sisse/valja) 10 reguleerite péorded ma-

dalaks. Surve suurendamisega tostate ka poorete arvu.

Kruvide sissekeeramissiigavuse reguleerimine

(vt joonist B)

Reguleerimishiilsiga 3 saab kruvipea sissekeeramissiigavust
toorikusse reguleerida 8 fikseeruvas astmes pddrde kohta.
Iga aste muudab sissekeeramissiigavust 0,25 mm vorra.
Reguleerimishiilsi 3 pdoramisega paripaeva keerate kruvi si-
gavamale, reguleerimishiilsi péoramisega vastupaeva keera-
te kruvi vdhem sligavamale.

Vajaliku seadistuse saab kindlaks teha proovikruvi sissekee-
ramise abil.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tooriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poorete arv voi elektriline tdoriist seiskub. Elektriline tdoriist
hakkab uuesti maksimumvéimsusel toéle alles siis, kui aku on
ettenahtud temperatuuril.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsestisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei podrle enam.

Toojuhised
» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Podrlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Asetage kruvi kruvikeeramistarvikule 1. Kruvi hoiab kinni uni-

versaaladapteri 11 magnet. Suruge kruvi otsa tugevasti vastu
toorikut, kuni stigavuspiirik 4 seisab toorikul.

Liilitage seade sisse. Kruvi keeratakse toorikusse reguleeritud
stigavusele sisse. Reduktor lahutatakse; padrun ei podrle
enam. Kontrollige kruvi sissekeeramissiigavust ja reguleerige
seda vajaduse korral.

Kruvide lahtikeeramiseks seadke reversliiliti 5 vasakule kai-
gule ja tdmmake siigavuspiirik 4 suunaga ette maha, ilma et
podraksite reguleerimishiilssi.

Voite tootada ka koos paigaldatud siigavuspiirikuga 4, kui ko-

handate kruvi sissekeeramissiigavust.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/vilja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei t66ta, podrduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remondit6okotta.

—
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Elektrilise tooriista hdireteta t6o tagamiseks puhastage uni-
versaaladapteri 11 kinnituspiirkonda ja siigavuspiirikut 4 re-
gulaarselt surudhuga.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kéitlus

?74 Elektrilised t(‘jériisit'z'id,'akud,' Iisatarvikyd ja pakendid
7oX| tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos
olmejdatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, Ik 131.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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132 | LatvieSu

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmenigi izla§igt vi;us dro§i}?as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degosu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.

Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzekl|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darhojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

—
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skrave var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Skrivei skarot spriegumnesosus va-
dus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dajam un
var biit par céloni elektriskajam triecienam.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skriivésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
B=2  Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no idens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju Tsslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskriivésanai un iz-
skravésanai.

Saja elektroinstrumenta iebvéta apgaismosanas spuldze ir

paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodro$inasanai dzivojamajas telpas.
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Attelotas sastavdalas

Attéeloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 SkrivgrieZa uzgalis*

Atdure

Aptvere ieskruvésanas dziluma regulésanai

leskriivé$anas dziluma ierobeZotajs

Griesanas virziena parslédzéjs

Akumulatora fiksatora taustin$

Akumulators*

Rokturis (ar izol&tu noturvirsmu)

Apgaismojosa mirdzdiode

leslédzejs

11 Universalais turétajs*

O o0 ~NOOOGTHAEWN

[y
o

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3601JE40..
Nominalais spriegums V= 12
Grie$anas atrums brivgaita min. ! 0-3000
Maks. griezes moments
mikstam skrilvésanas rezimam
atbilstosi standartam
IS0 5393 Nm 3
Darbinstrumenta stiprinajums %" se$stlra ligzda
Maks. skrivju diametrs mm 4,0
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika © 0...+45
- darbibas laika* un
uzglabasanas laika © -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 12V..
GBA 10,8V..
leteicama uzlades ierice GAL12..CV
AL11..CV

* atkariba no izmantojama akumulatora
*ierobezota jauda pie temperatiras vertibam < 0°C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-2.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na para-
metru tipiskas vertibas ir $adas: trokSna spiediena limenis ir
74.dB(A); troksna jaudas limenis ir 85 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

—

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-2: Skravesana: a;,<2,5 m/s2, K=1,5m/s?

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veiks$anai. Tas var biitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi is uzlades ierices ir piemérotas jusu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokr.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]*), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

»> Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospieZot iesledzéju. Sadas
ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora iznemsana

- Laiiznemtuakumulatoru 7, nospiediet fikséjoSos taustinus
6 unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelieto-
jiet Sim nolilkam parak lielu spéku.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalpo3anas, darbinstrumenta nomainas
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utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.
Pavelciet uz priek$u un nonemiet no elektroinstrumenta ie-
skravésanas dzijuma ierobezotaju 4. Izvelciet skruvgrieza uz-
gali 1. Vajadzibas gadijuma no elektroinstrumenta var iznemt
un nomainit ari universalo turétaju 11.
Lai iznemtu skravgrieza uzgali vai universalo turétaju, drikst
lietot paligrikus.
Péc darbinstrumenta nomainas no jauna uzbidiet uz elektro-
instrumenta ieskravesanas dziluma ierobezotaju 4.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievieto$ana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-
tojiet griesanas virziena parslédzéju 5 vidéja stavokli. lebidiet
uzladétu akumulatoru 7 elektroinstrumenta rokturi, lidz tas
nonak viena limeni ar roktura virsmu un fikséjas rokturi ar
skaidri sadzirdamu klik3ki.

GrieSanas virziena izvéle
Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 5, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 10.

) Griesanas virziens pa labi: [idz galam parbidiet divpuse-

jo grieSanas virziena parslédzéju 5 stavokli «mm .

> GrieSanas virziens pa kreisi: lidz galam parbidiet divpu-

s€jo griesanas virziena parslédzéju 5 stavok|i mms .
leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 10 un
turiet to nospiestu.

Mirdzdiode 9 iedegas pie daléji vai lidz galam nospiesta ieslé-
dzéja 10, izgaismojot skriivéSanas vietu nepietieko3a apgais-

mojuma apstak|os.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 10.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 10.

Viegli nospiezot ieslédzéju 10, darbvarpsta sak griezties ar
nelielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas at-
rums.

leskriivéSanas dziluma iestadisana (attéls B)

Pagriezot reguléjo$o aptveri 3 par vienu apgriezienu, skrives
galvas ieskravesanas dzilumu materiala var izmainit

8 pakapés ar rastrésanu. Katrai pakapei atbilst ieskrivésanas
dziluma izmaina par 0,25 mm.

Griezot reguléjoso aptveri 3 pulkstena raditaju kustibas vir-
ziena, ieskravesanas dzilums palielinas, bet, griezot aptveri
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pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, ieskrivesanas
dzilums samazinas.

Optimalo iestadijumu vislabak izvéléties praktisku méginaju-
mu cela.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. TaCu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira ir arpus piejaujamo vértibu robe-
zam, elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai ari
tasizsledzas. Akumulatora temperatrai atgrieZoties pielauja-
mo vértibu robezas, elektroinstruments atsak darboties ar pil-
nu atrumu.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]*), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skriives galvas.

Novietojiet skrvi uz skrivgrieza uzgala 1. Skravi uz uzgala no-

tur universala turétaja 11 raditais magnétiskais lauks. Spécigi

piespiediet skriives smaili skrivéjama priekSmeta virsmai,
lidz ieskrivesanas dzijuma ierobezotajs 4 piespiezas prieks-
meta virsmai.

leslédziet elektroinstrumentu. Skrave tiek ieskrivéeta prieks-

meta, lidz tiek sasniegts iestaditais ieskrivésanas dzilums.

Péc tam tiek partraukta darbvarpstas piedzina, ka rezultata

darbinstruments partrauc griezties. Parbaudiet ieskrivésa-

nas dzilumu un vajadzibas gadijuma to izmainiet.

Lai atskriivetu skrives, parbidiet grieSanas virziena parslé-

dzéju 5 stavokli, kas atbilst darbvarpstas grieSanas virzienam

pakreisi, tad pavelciet uz priekSu un nonemiet ieskraveésanas
dziluma ierobezotaju 4, nepagriezot reguléjoso aptveri.
leskravesanas dziluma izvéles laika var stradat ariar nonemtu

ieskrivésanas dziluma ierobeZotaju 4.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Lai nodrosinatu elektroinstrumenta netraucétu funkcionésa-

nu, regulari tiriet universala turétaja 11 stiprindjuma dalu un

ieskrivésanas dziluma ierobeZotaju 4 ar saspiestu gaisu.
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pastot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu), jaie-

véro ipasi sdtijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-

toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
%3/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
}A mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lieto$anai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-

stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-

lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

—

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ievérot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 136) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

B [SPEJIM AS Pers.kait.ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka,,Elektrinis jrankis”

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kiStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite

160992A2PC|(19.7.16)
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ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesj j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kaijungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkiteés, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirStines
nuo besisukandéiy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

—
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» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai prizirékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaras. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir naudoji-

mas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirtg aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susiZalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite sgvarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skysc¢io
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas
» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatori-

niais greztuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite
uz izolivoty rankeny. VarZtui prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.
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» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankij bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-

mo pavojus.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

[i@ patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali

isiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-

lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

v

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydami ins-
trukcija, palikite 3j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas varztams jsukti ir atsukti.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sri¢iai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Suktuvo antgalis*

Atraminé jvoré

Sukimo gylio ribotuvo reguliavimo jvoré

Sukimo gylio ribotuvas

Sukimosi krypties perjungiklis

Akumuliatoriaus atblokavimo klavi$as

Akumuliatorius*

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Darbiné lemputé

O 00 ~NO»OCTH WN

®

10 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
11 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Gaminio numeris 3601JE40..
Nominalioji atampa V= 12
Tusciosios eigos sukiy skaicius min! 0-3000
Maks. sukimo momentas, esant

tampriajai jungciai, pagal

1S0 5393 Nm 3

Jrankiy jtvaras %" vidinis
SeSiakampis
Maks. varzty @ mm 4,0
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:2014° kg 0,90 -1,1*
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant © 0...+45
~ jrankiui veikiant™ ir jj
sandéliuojant C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V..
GBA 10,8V..
Rekomenduojami krovikliai GAL12..CV
AL11..CV

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatdrai < 0°C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 74 dB(A); garso galios lygis

85 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypéiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-2:

Sukimas: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
irankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
galikisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.

160992A2PC|(19.7.16)
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Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame prie-
taise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus iSémimas

- Norédami iSimti akumuliatoriy 7, suspauskite fiksatoriaus
klaviSus 6 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prie-
taiso. Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami
jéga.

|rankiy keitimas (Zr. pav. A)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Traukite gylio ribotuva 4 j priekj ir nuimkite. IStraukite suktuvo
antgalj 1. Jei reikia, galima istraukti bei pakeisti ir universaly

suktuvo antgaliy laikiklj 11.

Norint iSimti suktuvo antgalj arba universaly antgaliy laikiklj,

galima naudoti pagalbinj jrankj.

Pakeite jrankj vél jstatykite gylio ribotuva 4.

Naudojimas

Paruos$imas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Sukimosi krypties perjungiklj 5 perstatykite j viduring padét;j,
tuomet iSvengsite netycinio prietaiso jjungimo. |statykite
jkrautg akumuliatoriy 7 j rankeng taip, kad jis juntamai uZsifik-
suoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.

—
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Sukimosi krypties keitimas

Sukimosi krypties perjungikliu 5 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo jungi-

klis 10 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

) Desininis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties per-
jungiklj 5 abejose pusése iki atramos j padét; «mm .

> Kairinis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties per-
jungiklj 5 abejose pusése iki atramos j padétj mm» .

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 10 ir laikykite jj nuspausta.

Sviesos diodas 9 $vietia, kai pusiau arba visiskai paspaustas

jjungimo-isjungimo jungiklis 10; jis apSviecia sukimo vieta, kai

ji nepakankamai ap3viesta.

Norédami i$jungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 10.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Sikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio stkiy skaiiy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 10.
Lengvai spaudZiant jjungimo-isjungimo jungiklj 10, jrankis
veikia maZais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

|sukimo gylio nustatymas (zr. pav. B)

Reguliavimo jvore 3 galima perjungti 8 varzto galvutés jsuki-
mo gylio j ruodinj pakopas. Kiekviena pakopa jsukimo gylis pa-
kei¢iamas 0,25 mm.

Jei reguliavimo jvore 3 sukate pagal laikrodZio rodykle, jsuki-
mo gylis didéja, jei sukate pries laikrodzio rodykle - jsukimo
gylis mazéja.

Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratura yra uZ leistinos akumuliatoriaus temperattros riby,
bus sumazinama atiduodamoji galia arba elektrinis jrankis is-
sijungs. Elektrinis jrankis maksimalia atiduodamaja galia pra-
dés veikti tik tada, kai bus pasiekta leidziamoji akumuliato-
riaus temperatura.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius idsikrauna, apsauginis isjungiklis i§jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankij. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

Pridékite varzta prie suktuvo antgalio 1. Universalaus suktuvo

antgaliy laikiklio 11 magnetiné jéga laiko varZta. Stipriai

spauskite varzto smailyjj gala j ruosinj, j kurj norite sukti varz-

ta, kol gylio ribotuvas 4 atsirems j ruosinj.
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Elektrinj prietaisg jjunkite. VarZtas sukamas j ruosinj tol, kol
pasiekiamas nustatytas jsukimo gylis. Pavara i$jungiama,
jrankiy jtvaras nebesisuka. Patikrinkite jsukimo gylj ir, jei rei-
kia, nustatykite i$ naujo.

Jei norite varztus idsukti, sukimo krypties perjungiklj 5 per-
junkite j kairinio sukimosi padeét; ir traukdami gylio ribotuva 4
priekj jj nuimkite, nepasukdami reguliavimo jvorés.

Galite dirbti ir su uzdétu gylio ribotuvu 4, jei priderinate jsuki-

mo gylj.
Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar kei¢iant jrankjirt.t.),o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.
Jei akumuliatorius nebeveikia, pradome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.
Norédami uztikrinti nepriekaistinga elektrinio jrankio veikima,
suslégtu oru reguliariai iSvalykite universalaus antgaliy laiki-
klio jtvaro sritj 11 ir sukimo gylio ribotuva 4.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jiisy gaminio remontu, technine priezidra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie miisy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

—

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
%3/| Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
LA ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j

buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami elektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
buti surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 140 pateikty nuorody.
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de EU-Konformitdtserklarung
Akku-Schrauber Sachnummer
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®

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen {ibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en EU Declaration of Conformity
Cordless Screwdriver Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr  Déclaration de conformité UE
Visseuse sans fil N° d'article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.

Dossier technique auprés de : *

es Declaracion de conformidad UE

Atornilladoraacciona- N° de articulo
da por acumulador

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: *

pt Declaracao de Conformidade CE

Aparafusadorasem  N.°do produto
fio

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.

Documentacao técnica pertencente a: *

it Dichiarazione di conformita UE
Avvitatore a batteria Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.

Documentazione Tecnica presso: *

nl  EU-conformiteitsverklaring

Accuschroevendraai- Productnummer
er

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij:

da EU-overensstemmelseserklaring
Akku-skruetraekker ~ Typenummer

Vierkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.

Tekniske bilag ved: *

sv  EU-konformitetsforklaring

Sladdlos skruvdraga- Produktnummer
re

Viforklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i
alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer éverens med foljande normer.

Teknisk dokumentation: *

no EU-samsvarserklering
Akku-skrutrekker Produktnummer

Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Akkuruuvinvaannin  Tuotenumero

Vakuutamme tdten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: *

el AfAwon moréTnrag EE
Apanavokatodpibo
unatapiag

Ap1Bp0¢ eupeTnpiou

AnAwvoupe pe anokAeloTik pag eudivn, OTLTa aVaYePOLEVA TTPOIOVTA
QVTIOTOIXOUV 0€ OAEC TIG OXETIKEC HIATAEELC TWV TTO KATW AVAPEPOHEVIV
08Nyl Kal Kavoviop®v Kat TauTiovTat ge Ta akoAouba mpotuna.
Texvika éyypaga otn: *

tr  ABUygunluk beyani

Akiilii vidalama
makinesi

Uriin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Whkretarka akumula-  Numer katalogowy ~0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
torowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorovy Objednaci &slo vechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
¢roubovak v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradn(i zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Akumuldtorovy Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
skrutkovag s nasledujucimi normami:
Technické podklady ma spoloénost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros csava- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil§ iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
rozogép vago elirdsainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBHU EC Mbl 3aBNsiEM NOL, Hallly e[UHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
AKKyMYTATOpHBIA  ToBapHbIit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂeﬁCTByIOM}/IM NpeAn1caHnam
wypynosepr HWXEYKa3aHHbIX IUPEKTMB U PACMIOPAKEHUH, @ TAKKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpPM.
TexHuueckan JOKyMEHTaLMA XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3anBnsemo nig Halwy oAHO0CcobOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HA3BaHi BUPOOU
AKYMYNATOPHUIA ToBapHHii Homep ~ BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHUM NONOXKEHHAM HHILIEO3HAUEHNX INPEKTHB i
wypynosepr PO3MOPAIKEHb, A TAKOXK HUKUEO3HAUEHAM HOPMaM.
TexHiuHa JoKyMeHTaLjif 3bepiraetbea y: *
kk EO caitkectik Marnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH 0i3 atanFaH eHiMaep TOMeHe X3blFaH
AKKYMYNATOP/bI BHiM HOMipi AMPEKTUKANap MeH XXapnblKTapAblH TUICTi KafuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe
Bypaybilu TeMeH/ieri HopManapFa cai ekeHiH binpipemia.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Masina de giuritsi  Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
insurubat cu acumula- identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
tor Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C mbHa 0TTOBOPHOCT HK1e fieKnapupame, Ye NocoueHuTe NpoayKTH
AkymynatopeH KatanoxeH Homep  OTTOBAPAT Ha BCUUKM BaNMHY U3NCKBAHHA Ha AMPEKTUBHTE U pasniopeabuTe
BHHTOBEpT no-A0My ¥ CbOTBETCTBA Ha CNIEAHNUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka oKyMeHTauus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa oaroBOPHOCT U3jaBYyBaMe, Aeka OMMULLAHUTE MPOU3BOAM CE BO
Barepucki Bpoj Ha gen/aptun COTMACHOCT CO CHTe PeneBaHTHU OAPEAbH Ha CeAHHTe perynatuen u
onBpTyBay/3awpady MPOMKMCH 1 CE BO COMMACHOCT CO CTIEAHUTE HOPMMU.
Bau TexHWuKa JOKYMeHTaLMja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-odvrtad Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vijanik Tehnitna dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Aku-odvijaé Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i

da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Akukruvikeeraja Tootenumber tud direktiivide ja mddruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv Deklaracija par atbilstibu EK Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
skravgriezis numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis suk-  Gaminio numeris  2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
tuvas Techniné dokumentacija saugoma: *

GTB12V-11 3601JE40.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-2:2010
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2009/125/EC(1194/2012) EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012
N * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ETM9)
@) BOSCH 70538 Stuttgart
GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering
Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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